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Το ζήτημα του θανάτου είναι ένα θέμα καίριο και πάντα φρέσκο. Ο αναμενόμενος 
και βέβαιος θάνατος του ανθρώπου απασχόλησε, απασχολεί και θα απασχολεί όλες τις ανά 
τον κόσμο κοινωνίες. Δύσκολες οι απαντήσεις σε όποια ερωτήματα κι αν τεθούν τα οποία 
κινούνται γύρω από αυτό το ζήτημα κι αυτό διότι ο άνθρωπος αγαπάει τη ζωή «μέχρι 
θανάτου»1.

Συμμετέχοντες στο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα Σπουδών στο ΑΤΕΙ Λάρισας στο 
τμήμα της Νοσηλευτικής με θέμα την «Ψυχική Υγεία», είχαμε καθήκον να εκπονήσουμε μία 
Διπλωματική Εργασία μετά το πέρας των παρακολουθήσεων των προβλεπομένων 
μαθημάτων.

Μετά από ερώτησή μας για σύμβουλο καθηγητή, γίναμε δεκτοί να εκπονήσουμε 
την εργασία μας αυτή από τον κ. Γιάνη Δημολιάτη καθηγητή Υγιεινής της Ιατρικής Σχολής 
των Ιωαννίνων. Το θέμα της εργασίας: «Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος;» και πιο 
συγκεκριμένα εάν υπάρχει απάντηση σε αυτό το ερώτημα μέσα στο Ευαγγέλιο.

Έχοντας βιώσει την απώλεια προσφιλών προσώπων η οποία μάλιστα προήλθε βίαια 
λόγω τροχαίου ατυχήματος, ήταν πραγματικά μία πρόκληση και πρόσκληση ταυτόχρονα για 
έρευνα. Μία έρευνα η οποία θα έδινε και σε μας μια απάντηση σε ένα ερώτημα το οποία δεν 
θέσαμε ποτέ, αλλά ο καθηγητής μας έγινε αιτία να μας απασχολήσει και εμάς.

Η διαπραγμάτευση ενός θέματος το οποίο απασχολεί σήμερα την επιστημονική 
κοινότητα και η προσπάθεια να δοθεί μία απάντηση σε επίπεδο Θεολογικό προκαλεί 
ιδιαίτερο και ζωηρό ενδιαφέρον. Η απάντηση στο ερώτημα θεωρούμε πως έχει τη 
σπουδαιότητά της και παράλληλα φρονούμε πως θα βοηθήσει στα σύγχρονα ανθρώπινα 
αδιέξοδα.

Έχοντας κατά νου το λόγο του Κυρίου: «οι δέ έννέα πού;»2 και θέλοντας να μη 
φανούμε αχάριστοι έναντι προσώπων τα οποία βοήθησαν τα μέγιστα σε αυτή μας την 
προσπάθεια για την ολοκλήρωσή της, ταπεινά θα θέλαμε να εκφράσουμε προς τα πρόσωπά 
τους τις ειλικρινείς μας ευχαριστίες. Και πιο συγκεκριμένα:

1. Προς τον επίσκοπό μας Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη Βεροίας, Ναούσης και 
Καμπανίας κ. κ. Παντελεήμονα ο οποίος έδωσε την άδεια και επέτρεψε την 
ενασχόλησή μας με το συγκεκριμένο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα Σπουδών.

2. Προς τον αρχιμανδρίτη π. Σέργιο Παραλίκα ο οποίος επωμίσθηκε το βάρος της 
αβραμιαίας φιλοξενίας κατά τις ημέρες της παραμονής μας στη Λάρισα.

3. Προς όλους τους καθηγητές του Τμήματος Νοσηλευτικής του ΑΤΕΙ Λάρισας οι οποίοι 
μας δίδαξαν με αγάπη και μετέδωσαν τις γνώσεις τους κατά τον καλύτερο τρόπο.

4. Προς όλους τους συμφοιτητές μας οι οποίοι πήραν μέρος στο συγκεκριμένο 
Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα Σπουδών και ο καθένας από την πλευρά του συμπλήρωνε 
το πάζλ των 39 κομματιών.

5. Προς τον φίλο και αδελφό Μανούσο Κουτσουράκη, «ού μακράν... ύπάρχοντα»3, ο 
οποίος στήριξε με τον τρόπο του αυτή μας την προσπάθεια.

6. Προς τα δύο μέλη της τριμελούς επιτροπής: το Θεοφιλέστατο Επίσκοπο 
Χριστουπόλεως κ. κ. Μακάριο Γρινιεζάκη Λέκτορα της Ανωτάτης Εκκλησιαστικής 
Ακαδημίας Κρήτης ο οποίος με ιδιαίτερη αγάπη στήριξε την προσπάθειά μας και το κ. 
Κανέλλο Ιωάννη καθηγητή της departements.telecom της Βρετάνης από τη Γαλλία με 
τον οποίο μας συνδέει μια παλιά και διαχρονική φιλία και του οποίου οι γνώσεις και οι 
συμπαράσταση ήταν μοναδική.

7. Τέλος όλων αφήσαμε τον επιβλέποντα καθηγητή μας κ. Γάννη Δημολιάτη. Στις 16 
Οκτωβρίου 2013 μετά από ερώτησή μας εάν έχει τη δυνατότητα να μας αναλάβει από 
τη θέση του επιβλέποντα, τότε μας απάντησε: «Είσαι διατεθειμένος για τα βαθιά των

1. Πρόλογος.

1 Σταυρόπουλος Σταύρος, Μέχρι θανάτου, ποίημα.
http://www.translatum.gr/forum/mdex.php?topic=108409.msg484725#msg484725.
2 Η Καινή Διαθήκη, Λουκάς. 17:17. Το πρωτότυπο κείμενο με μετάφραση στη δημοτική, Ελληνική 
Βιβλική Εταιρία. Αθήνα 1989. «Οι άλλοι εννιά πού είναι;».
3 Η Καινή Διαθήκη, όπ.π., Πράξεις των Αποστόλων. 17:27.

4

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
27/09/2024 00:47:37 EEST - 3.15.29.199

http://www.translatum.gr/forum/mdex.php?topic=108409.msg484725%23msg484725


βυθών και τα ψηλά των βουνών; Μέσα! Δεν είσαι; Έξω...». Αυτά τα δύο χρόνια τα 
οποία κύλησαν σαν νερό, φρονούμε πως με την υπομονετική καθοδήγησή του, τον 
ευγενικό τρόπο του, την διακριτική παρέμβασή του και τις επιστημονικά 
τεκμηριωμένες θέσεις του, έδωσε το βηματισμό και τη δυνατότητα να γίνει μία έρευνα 
η οποία έβαλε ένα λιθάρι και ξεκίνησε μία νέα αναζήτηση στο θέμα το οποίο 
πραγματικά καίει και ταλανίζει τον άνθρωπο.

Επίσης θα θέλαμε απευθυνόμενοι στους αναγνώστες της παρούσας επιστημονικής 
εργασίας, να καταθέσουμε δανειζόμενοι τον εμπνευσμένο λόγου του αγίου της δυτικής 
εκκλησίας Οσίου Βικεντίου της Λειρίνης4 ο οποίος στο έργο του «Υπόμνημα»5 γράφει: 
«Αρχίζω τό έργο μου έν Όνόματι Κυρίου. Θά είμαι ένας πιστός άντιγραφεύς, όχι ένας 
ύπερήφανος συγγραφεύς. Θά γράψω αύτά πού μας παρέδωσαν οι Πατέρες... Μέ γλώσσαν 
άπλήν θά έπιχειρήσω νά καταγράψω τήν παράδοσίν μας καί όχι νά τήν έρμηνεύσω... Άν τό 
βιβλίον μου περιέλθη εις χεΐρας άγίων άνδρών καί μέ τήν θεόσοφον κρίσιν τών ευρουν 
μερικά σημεία έσφαλμένα, θά είμαι εύγνώμων αν μου ύποδειχθοΰν. Καί ύπόσχομαι ότι θά τό 
διορθώσω»6.

Εν κατακλείδι αισθανόμενοι το βάρος της αγάπης του Αγίου Θεού επί της 
ελαχιστότητάς μας, αναπέμπουμε δοξολογίες και ευχαριστίες «νΰν», ελπίζοντας στο κάλεσμά 
Του να είμαστε έτοιμοι και να μη μας αποσυντονίσει το «πότε» Αυτός θα μας καλέσει, αλλά 
το «πώς» θα είμαστε προετοιμασμένοι για τη μεγάλη και ουσιαστική συνάντηση μαζί Του 
εξαρτάται από εμάς.

4 Εκκλησιαστικός συγγραφέας της Δύσεως περί το 450 μ.Χ., τιμώμενος από την Ρωμαιοκαθολική 
Εκκλησία ως άγιος στις 27 Μαίου. Ήταν μοναχός στο κοινόβιο της νησίδας Lerins (ΝΔ της Γαλλίας).
5 «Υπόμνημα». «Commonitorium». Έργο το οποίο συνέγραψε ο Όσιος Βικέντιος με το ψευδώνυμο 
Περεγρίνος. «Πραγματεία Περεγρίνου περί τής άρχαιότητας και οίκουμενικότητας τής καθολικής 
πίστης κατά όλων τών άσεβών αιρετικών καινοτομιών». Αλέξανδρος Ξαφόπουλος. 
http://www.academia.edu/6543134/%CE%92%CE%99%CE%9A%CE%95%CE%9D%CE%A4%CE 
%99%CE%9F%CE%A3_Vincent_of_L%C3%A9rins_.
6 Θεοκλήτου μοναχού Διονυσιάτου, Η Παναγία Σουμελά, Έκδοση Παναγία Σουμελά, Θεσσαλονίκη 
2008Γ·, σ. 29.
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Πότε Πρέπει να Πεθαίνει ο άνθρωπος; (ΠΠΠ)

2. Περίληψη.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ: Σήμερα, που ο μέσος όρος ζωής έχει υπερδιπλασιαστεί σε σχέση με 
την αρχαιότητα και η βιοϊατρική τεχνολογία έχει ασαφοποιήσει τα όρια ζωής και θανάτου, 
τίθεται εμπρός μας αμείλικτο το ερώτημα «Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος;».

ΣΚΟΠΟΣ: Να διερευνηθεί εάν και τι απαντούν στο ερώτημα αυτό οι τέσσερις 
Ευαγγελιστές.

ΥΛΙΚΟ & ΜΕΘΟΔΟΣ: Έγινε συστηματική αναζήτηση όλων των σχετικών με το 
θάνατο χωρίων των Ευαγγελίων, με διασταύρωση τεσσάρων διαφορετικών τρόπων: (α) 
Ανάγνωση των ευαγγελικών κειμένων στο πρωτότυπο αρχαίο κείμενο και σε μετάφραση, των 
έγκριτων εκδόσεων της Βιβλικής Εταιρίας. (β) Αναζήτηση χωρίων με λέξεις κλειδιά από τρία 
διαφορετικά έντυπα ευρετήρια της Καινής Διαθήκης, γνωστά ως Ταμεία (Bruder 1993, 
Erasmus Schmidt 1990, Αρχιμ. Κοσμά Λ. Παλαιογιάννη 2000). (γ) Αναζήτηση χωρίων με 
λέξεις κλειδιά από δύο διαφορετικά ηλεκτρονικά ευρετήρια της Καινής Διαθήκης 
(http://bibleapps.com και http://kainidiathiki.agiooros.org). (δ) Ανάγνωση της ερμηνείας των 
Ευαγγελικών κειμένων του ερμηνευτή Πατέρα της Ορθόδοξης Εκκλησίας οσίου 
Θεοφύλακτου Βουλγαρίας (του 11ου αιώνα).

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ: Εντοπίστηκαν συνολικά 133 λιγότερο ή περισσότερο σχετικά 
χωρία, 35 στο Ευαγγέλιο του Ματθαίου, 29 στου Μάρκου, 45 στου Λουκά, και 24 στου 
Ιωάννη. Ο πραγματικός αριθμός είναι αρκετά μικρότερος, επειδή πολύ συχνά οι 
Ευαγγελιστές περιγράφουν ένα και το αυτό γεγονός, συχνά με ελάχιστες λεκτικές διαφορές, 
ιδίως οι τρεις πρώτοι, οι και για τούτο Συνοπτικοί αποκαλούμενοι. Τα τρία πιο σχετικά χωρία 
φαίνεται να είναι τα: (α) «Περί δε της ήμέρας έκείνης και ώρας ούδείς οΐδεν, ούδέ οι άγγελοι 
τών ούρανών, εΐ μή ό πατήρ μου μόνος» (Ματθαίος 24:36, Μάρκος 13:32), «Ποια μέρα και 
ώρα θα έρθει το τέλος, κανένας δεν το ξέρει, ούτε οι άγγελοι των ουρανών, παρά μόνο ο 
Πατέρας μου», που δεν αναφέρεται στο "πότε πρέπει να γίνει" αλλά στο "πότε γίνεται" και 
σφραγίζεται με το «ούδείς οΐδεν». (β) «Νυν άπολύεις τον δοΰλόν σου, δέσποτα, κατά το ρημά 
σου έν ειρήνη, ότι εΐδον οί οφθαλμοί μου το σωτήριόν σου, ο ήτοίμασας κατά πρόσωπον 
πάντων τών λαών» (Λουκάς 2:29-31), «Τώρα, Κύριε, μπορείς ν ’ αφήσεις τον δούλο σου να 
πεθάνει ειρηνικά, όπως του υποσχέθηκες, γιατί τα μάτια μου είδαν το σωτήρα που ετοίμασες 
για όλους τους λαούς», όπου δίδεται μεν η απάντηση «νΰν» στο "πότε" αλλά το κριτήριο μιας 
τέτοιας απόφασης (να βαστάξει στην αγκαλιά του τον Ιησού) είναι δύσκολο, εάν όχι 
αδύνατο, από τους ανθρώπους να εφαρμοστεί. (γ) «Προ δέ της έορτης τοΰ πάσχα εΐδώς ό 
Ίησοΰς ότι έλήλυθεν αύτοΰ ή ώρα ίνα μεταβη έκ τοΰ κόσμου τούτου προς τον πατέρα» 
(Ιωάννης 13:1), «Πριν από τη γιορτή του Πάσχα, ξέροντας ο Ιησούς πως ήρθε η καθορισμένη 
γι αυτόν ώρα να φύγει από τον κόσμο και να πάει στον Πατέρα», είναι εξίσου δύσκολο να 
εφαρμοστεί από τους θνητούς.

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ: Από τη συστηματική μελέτη των τεσσάρων Ευαγγελίων 
συνάγεται πως οι Ευαγγελιστές δεν απαντούν στο πότε (πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος) 
αλλά στο πώς (πώς πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος). Το «έλήλυθεν αύτοΰ ή ώρα» μπορεί να 
ερμηνευτεί ότι υπάρχει και για κάθε άνθρωπο η σωστή ώρα, ούτε νωρίτερα ούτε αργότερα, 
αλλά τα Ευαγγέλια δεν δίνουν ανθρώπινο τρόπο προσδιορισμού αυτής της σωστής ώρας. Η 
ανάλυση της ευαισθησίας και της ειδικότητας της αναζήτησής μας, (δεν φαίνεται να μας 
διέφυγαν σχετικά (σχετικότερα τουλάχιστον) χωρία, και όσα εντοπίσαμε δεν είναι άσχετα), 
μας πείθουν ότι τα συμπεράσματά μας αυτά είναι επαρκώς ισχυρά. Μελλοντική επέκταση της 
μελέτης σε όλη την Καινή και Παλαιά Διαθήκη και σε όλα τα πατερικά κείμενα θα 
μπορούσαν να ισχυροποιήσουν ή εξασθενίσουν τα συμπεράσματα αυτά ή και να δώσουν 
απάντηση στο ‘πότε’.

Λέξεις κλειδιά: θάνατος ανάσταση, απώλεια, νεκρός, τελευτή, θανάσιμος.
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4. Abstract.

INTRODUCTION: In our days, with a life expectancy that has more than doubled 
since the ancient times and with the biomedical advances making boundaries between life and 
death unclear, we face the challenging question of “when is the right time for a human being 
to die”.

AIM: To investigate whether and how the four Evangelists answer this question.
MATERIALS AND METHODS: All passages related to death were systematically 

searched in the Gospels through four different ways: (a) Reading the gospel texts, both 
originals and their translation, using the reputable publications of the Bible Society. (b)Using 
key words to search three different printed directories of the New Testament known as 
Concordances (Bruder 1993, Erasmus Schmidt 1990, Arch. Kosmas L. Palaiogiannis 2000). 
(c) Using key words to search two different electronic directories of the New Testament 
(http://bibleapps.com and http://kainidiathiki.agiooros.org). (d) Reading the interpretation of 
evangelic texts by the Father of the Orthodox Church Saint Theofilaktos of Bulgaria (from the 
11th century).

RESULTS: In total 133 passages have been identified, some more relevant than 
others. 38 of them were from Matthew’s Gospel, 30 from Mark’s, 49 from Luke’s and 23 
from John’s. The real number is in fact significantly smaller because the Evangelists mention 
the same stories, often using similar wording, the reason why the Gospels of the first three 
Evangelists are known as Synoptic. The three more relevant passages appear to be: (a) “But 
of that day and houreknoweth no man, no, not the Angels of heauen, but my Father onely” 
(Matthew 24:36, Mark 13:32)7, “But no one knows of that day and hour, not even the angels 
of heaven, but my Father only”, here the emphasis is not to “when it must happen” but rather 
to “when it happens” and it is addressed by the “no one knows”. (b) “Lord now lettest thou 
thy seruant depart in peace, according to thy word. For mine eyes haue seene thy saluation. 
Which thou hast prepared before the face of all people” (Luke 2:29-31), “Now you are 
releasing your servant, Master, according to your word, in peace; for my eyes have seen your 
salvation, which you have prepared before the face of all peoples”; here a “now” is given as 
an answer to “when”, however, the criterion to identify “now” as the right time (to have held 
Jesus in his arms) is difficult, if not impossible, for humans to apply. (c) “Now before the 
feast of the Passeouer, when Iesus knew that his houre was come, that he should depart out of 
this world vnto the Father” (John 13:1), “Now before the feast of the Passover, Jesus, 
knowing that his time had come that he would depart from this world to the Father” this is 
equally difficult for mortals to apply.

CONCLUSIONS: From the systematic review of the four Gospels it is concluded 
that the Evangelists do not answer to “when” (when is the right time for a human being to die) 
but rather they answer to “how” (how a human being must die). From the passage “his time 
has come” we can infer that also for every human being there is a right time, no sooner nor 
later; however, the Gospels do not provide us with a way to determine this time. The analysis 
of the sensitivity and the specificity of our search (it does not seem that relevant (at least more 
relevant) passages have been escaped, and what we have found does not seem to be 
irrelevant) convinced us that our conclusions are sufficiently robust. However, future and 
more extensive studies on the New and the Old Testament as well as on the Patristic writings 
could strengthen or weaken our conclusions or perhaps answer the question of “when”.

Key words: death, resurrection, loss, dead and mortal.

7 The Gospel passages are from King James ‘Bible, 1611, http://www.kingjamesbibleonline.org and 
the translations to contemporary English are from http://ebible.org/web.
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Ο άνθρωπος του σήμερα καυχάται για τα επιτεύγματά του και κατέχεται από μία 
δυναμική μελ στάση ζωής, η οποία όμως φτάλει λα είλαι έως και αλαζονική. Γευόμενος τωλ 
ευεργεσιών της επιστήμης και της τεχλολογίας, πολλές φορές απρόσεκτα αυτολομείται, 
οδηγούμελος στηλ περιφρόληση έως και τη ρηχότητα τωλ υπαρξιακώλ του ερωτημάτωλ. 
Μεταξύ αυτώλ τωλ ερωτημάτωλ, υπάρχουλ και κάποια, τα οποία μπορεί λα τολ ταλαλίσουλ 
και λα του αποδείξουλ πως είλαι παλτελώς αδύλαμος απέλαλτι σε έλα σκληρό γεγολός. Αυτό 
δελ είλαι άλλο από το γεγολός του θαλάτου. Με έλαλ ιδιαίτερο τρόπο ο άλθρωπος ουσιαστικά 
τολ αρλείται. Σολ αρλείται και γίλεται απόλυτα πλατωλικός, μη δεχόμελος τη 
διαπραγμάτευση με τα επέκειλα8.

Ο θάλατος αδιαμφισβήτητα είλαι έλα μη διαπραγματεύσιμο γεγολός. Σπέρλει 
τρόμο, φοβίες, δειλίες, κατά καλόλα αδυλαμία ορθής σκέψης, γελική αδυλαμία διαχείρισης 
και πολλά άλλα. Οδηγεί «πάλιλ και πολλάκις» σε αδιέξοδα.

Η Ορθόδοξη Παράδοση και διδασκαλία μπορεί κι έχει τη δυλαμική λα δώσει, μα 
και λα δίλει, απαλτήσεις στα ερωτήματα τα οποία στρέφολται, μεταξύ τωλ άλλωλ, και γύρω 
από το θάλατο. Μάλιστα φτάλει ως το σημείο, λα αποδεσμεύει τολ άλθρωπο από τηλ αγωλία 
του θαλάτου και της απώλειας και λα δίλει μία άλλη προοπτική ζωής9. Όμως η στιγμή του 
τέλους, που μπορεί λα οριστεί από το χρολικό επίρρημα «πότε;», δημιουργεί στο σύγχρολο 
άλθρωπο λέα ερωτήματα και ερωτηματικά.

Το μεγάλο ζήτημα του θαλάτου, απασχόλησε τολ άλθρωπο όλωλ τωλ εποχώλ και 
παράλληλα έγιλε αντικείμενο φιλοσοφικής έρευλας. Το τέλος της ζωής του αλθρώπου, έχει 
ερμηλευτεί, σε όλες τις περιόδους της ιστορίας, με πολλούς και ποικίλους τρόπους πάλτα με 
βάση τις ισχύουσες θρησκευτικές και κοσμοθεωρητικές αλτιλήψεις10. Είλαι μία κατάσταση, 
από τότε που υπάρχει ο άλθρωπος, μα και για όσο θα υπάρχει, η οποία δημιουργεί φόβους, 
δέος, απορίες, σεβασμό, προβληματισμούς, ερωτηματικά, φιλοσοφικές αλαζητήσεις, 
θρησκευτικές τοποθετήσεις, και γελικότερα προσπάθειες σε όλα τα επίπεδα, για λα δοθούλ 
λύσεις και απαλτήσεις11.

Καταλοεί εύκολα καλείς πως όλα τα παραπάλω δημιούργησαλ έλαλ πολύ μεγάλο 
όγκο κειμέλωλ αλά τους αιώλες γι αυτό το καίριο θέμα και ζήτημα. Η στάση του αλθρώπου 
έλαλτι του θαλάτου, αλλά και η στάση του έλαλτι του συνανθρώπου του γελικότερα, είχε και 
έχει τη δυλαμική λα διαμορφώλει μία ηθική και μία αλτίληψη, για τολ άλθρωπο προς τολ 
άλθρωπο, για τολ άλθρωπο προς τη ζωή και κυρίως για τολ τρόπο παρουσίας του αλθρώπου 
στολ κόσμο. Το αλά τους αιώλες εύρος και βάθος τωλ κειμέλωλ για όλα αυτά τα θέματα και 
κυρίως για το γεγολός του θαλάτου, είλαι πραγματικά απίστευτα μεγάλο και αχαλές. Μόλο 
για τηλ καταλογράφηση τωλ τίτλωλ και τωλ συγγραφέωλ ίσως χρειάζεται μία ξεχωριστή 
ομαδική διδακτορική εργασία.

Όλες οι «έπί του χαρτίου»12 προσπάθειες πλησιάσματος του γεγολότος του θαλάτου 
οι οποίες έχουλ γίλει ή και γίλολται μέχρι σήμερα, αυτό το οποίο κατάφεραλ λα αποδείξουλ 
είλαι πως το σκοτειλό και απλησίαστο, το ακαταλόητο και ακατάληπτο, το φοβερό και 
τρομακτικό αυτής της κατάστασης, είλαι απόλυτα συλυφασμέλο με τα του αλθρώπου και της 
φύσεώς του. Και ουσιαστικά τίποτε απ’ όλ’ αυτά δελ κατάφερε λα μετατοπίσει, λα 
εξαφαλίσει ή και λα απαλτήσει στους φόβους του13.

4. Εισαγωγή.

8 Πλάτωλας. Κρατόλος, 399c. 
http://el.wikisource.org/wikiκ/Κρατύλος.
9 Μεγάλου Βασιλείου, 'Ομιλία εις τόν ριε' ψαλμόν, Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος 30, 109D- 
112A, «μηδέλ άποδειλιάσητε προς τόλ θάλατολ. Ού γάρ φθορά έστίλ, άλλα ζωής άφορμή».
10 Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαιδεία, Θάνατος, Αθήλαι 1965, τόμος 6ος, σσ.106-108.
11 Μπαλάλου Δημητρίου, Πως παρηγορούν τούς πενθοΰντας οι Πατέρες της Εκκλησίας, Άθήλαι 1928, 
σσ. 5-6.
12 Παλαιά Διαθήκη, Ιερεμίας, 43:28.
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Ieremias/Ieremias_kef.43.htm.
13 Ματσούκα Νίκου, Τό πρόβλημα τοΰ κακού (Φιλοσοφική και θεολογική Βιβλιοθήκη 5), Εκδόσεις 
Πουρλαρά Θεσσαλολίκη 19862, σσ. 93-95.
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Ο Χριστός από την πρώτη στιγμή της διδασκαλίας Του, δίνει ένα άλλο στίγμα στο 
όλο γεγονός του θανάτου. Η διδασκαλία Του οριοθετεί και ορθώνει τη νίκη κατά του 
θανάτου και φυσικά καλλιεργεί βαθμιαία την πίστη στην αιώνια και όντως Ζωή14. Κατ’ 
επέκταση η διδασκαλία του Χριστιανισμού καταθέτει, προτείνει και προσφέρει στον 
άνθρωπο μία άλλη προοπτική και δυναμική στην εν τω συνόλω ζωή του. Καλλιεργεί τη 
βεβαιότητα της προσωρινότητας τού φθαρτού σώματος, ενώ παράλληλα βοηθά την 
ανθρώπινη σκέψη, να οδηγηθεί στη διαχείριση του πένθους και ειδικότερα της απώλειας15.

Η Εκκλησιαστική Γραμματεία, όταν αναφέρεται σε θέματα τα οποία αφορούν το 
θάνατο, λειτουργεί ως στήριγμα και βοηθός του ανθρώπου, με γνώμονα την υποτίμηση του 
σωματικού θανάτου και επιβεβλημένη αποδοχή αυτού του τέλους, το οποίο κατ’ άλλους 
φαντάζει ως φρικτό και απαίσιο16. Ο χριστιανός δε φοβάται το θάνατο· κι αυτό διότι γνωρίζει, 
ή πρέπει να γνωρίζει, πως συμμετέχει σε αυτό το «όντως φοβερώτατον»17 μυστήριο για να 
ελευθερωθεί και να ανακαινισθεί18. Ενδεικτική είναι η αναφορά του Αγίου Ιγνατίου του 
Θεοφόρου (50-117 μ.Χ.), ο οποίος παρακλητικά απευθυνόμενος προς τον πιστό λαό της 
Ρώμης λέει: «μη με εμποδίσετε να ζήσω»19, «γιατί σας γράφω ζωντανός, επιθυμώντας να 
πεθάνω»20 και σε άλλο σημείο σημειώνει: «του χριστιανού το έργο δεν είναι άλλο από το να 
μελετά πώς θα πεθάνει»21.

Παράλληλα όμως, κατά την πλούσια Εκκλησιαστική Γραμματεία και τα μοναδικά 
κείμενα των Πατέρων της Ορθόδοξης Εκκλησίας, θεωρείται γνωστό το γεγονός της 
δημιουργίας του κόσμου, από την άλογη έως την έλλογη πλάση, και ο μοναδικός ρόλος τον 
οποίο έπαιξε σε όλη αυτή τη δημιουργία ο Δημιουργός Θεός, η όντως Ζωή22. Θεωρείται 
γνωστό επίσης, όπως προαναφέρθηκε, κι αυτό το γεγονός του θανάτου και πώς αυτό το 
γεγονός, αυτή η κατάσταση, εισήλθε στη ζωή του ανθρώπινου γένους, αλλά και όλης της 
πλάσης γενικότερα23.

Ο άνθρωπος, ως έλλογο ανήσυχο ον, ρωτά και αναζητά απαντήσεις για τα πάντα, 
«ποιός, τι, πού, με τι, γιατί, πώς, πότε»24. Τα ερωτηματικά τού ανθρώπου, και δη του 
σύγχρονου ανθρώπου, έρχονται με καταιγιστικούς ρυθμούς και αφορούν όλα τα επίπεδα των 
αναζητήσεών του, π.χ. υπαρξιακά, κοινωνικά, υπερφυσικά, υπέρλογα, υπερκόσμια, 
παγκόσμια, μεταφυσικά κ.ο.κ. Κατ’ αυτή την έννοια, φτάνει μέχρι του σημείου να αναζητά 
απαντήσεις και λύσεις αποριών για το γεγονός του θανάτου και σε θρησκευτικό επίπεδο. 
Τρομάζει μπροστά στο γεγονός της άγνοιας για το θέμα και κυρίως ζει την έκπληξη της 
αδυναμίας, στο να μη μπορεί να θέσει επί τάπητος απλά και εύκολα το ζήτημα το οποίο κάθε

14 Η Καινή Διαθήκη, όπ.π., Ιωάννου. 11:25. «εϊπεν αύτη ό ’Ιησούς· έγώ εϊμι ή άνάστασις και ή ζωή».
15 Γιανακόπουλου Αναστάσιου, Ή εκπαίδευση κατά τόν 4° αιώνα καί κατά τήν Αρχαιότητα, Αθήνα 
1983, σ. 523.
16 Ιγνατίου του Θεοφόρου, Πρός Μαγνησιείς, Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος. 5, 661-673, και 
Πρός Ρωμαίους, 685-696.
17 Μικρόν Ευχολόγιον, Ακολουθία Νεκρώσιμος, Έκδοση της Αποστολικής Διακονίας της Εκκλησίας 
της Ελλάδος, 1999ΙΔ·. Ιδιόμελο Τροπάριο ήχος δ', σ. 242.
18 Ιωάννου Χρυσοστόμου, Κατηχητικός εις τό Άγιον Πάσχα, Migne Patrologia Graeca 1862, τόμος 59, 
723 και Γρηγορίου Ναζιανζηνού, Λόγος Α ' εις τό Άγιον Πάσχα, Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος 
35, 396A-400A.
19 Ιγνατίου του Θεοφόρου, Όπ.π. Πρός Ρωμαίους, σ. 692, VI (70). «μή έμποδίσητέ μοι ζησαι».
20 Όπ.π. Πρός Ρωμαίους, σ. 693, VII (77). «ζων γάρ γράφω ύμΐν, έρων τού άποθανεΐν».
21 Ιγνατίου του Θεοφόρου. «έστι δε χριστιανού το έργο ούδεν άλλο η το μελετάν άποθνήσκειν». 
http://5000gnomika.blogspot.gr/2012/03/blog-post_13.html#sthash.wrRIQjh6.dpuf.
22 Ιερεμίου Φούντα Αρχιμανδρίτου. Ερμηνεία Παλαιάς Διαθήκης. Κείμενο-Μετάφραση-Ανάλυση- 
Σχόλια. Αποστολική Διακονία 2004. Γένεσις. Α', σσ. 23-28.
23 Όπ.π., Β', 16-17. «και ένετείλατο Κύριος ό Θεος τω Άδάμ λέγων· άπο παντος ξύλου τού έν τω 
παραδείσω βρώσει φαγη, άπο δε τού ξύλου τού γινώσκειν καλον και πονηρόν, ού φάγεσθε άπ’ αύτού· 
ή δ’ άν ήμέρα φάγητε άπ’ αύτού, θανάτω άποθανεΐσθε». (Καί διέταξε ό Κύριος ό Θεός τόν Άδάμ καί 
τού εϊπε: «Άπό κάθε δέντρο τού Παραδείσου μπορείς νά τρως έλεύθερα· άπό τό δέντρο όμως της 
γνώσης τού καλού καί τού κακού δέν θά φάς· γιατί τήν ήμέρα πού θά φάς άπ’ αύτό, όπωσδήποτε θά 
πεθάνεις). σ. 30.
24 Μάρκος Φάβιος Κοϊντιλιανός, 35-96 μ.Χ., Ρωμαίος ρήτορας. (quis, quid, ubi, quibus auxiliis, cur, 
quomodo, quando?). http://www.gnomikologikon.gr/catquotes.php?categ=2330.
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στιγμή και κάθε λεπτό φαντάζει πάντα ως καινούργιο, αλλά και ως τόσο τραγικά και 
ανησυχητικά ξένο25 26.

Στο χώρο της Εκκλησιαστικής Γραμματείας, έχουν γίνει πολλές και σπουδαίες 
μελέτες και συγγραφές κειμένων, από μια πληθώρα ιερών συγγραφέων με θέμα το θάνατο. 
Μελέτες και κείμενα τα οποία δίνουν απαντήσεις σε ερωτήματα και ανησυχίες του 
ανθρώπου, όπως: τι είναι ο θάνατος, πώς "βλέπει" το θάνατο ο άνθρωπος, πώς εισήλθε στη 
ζωή του ανθρώπου, τίνος δημιούργημα είναι, προς τί ο φόβος του θανάτου, ποια η ωφέλειά

λ 26του κ.λ.π.
Ένα ερώτημα, μεταξύ των πολλών άλλων, το οποίο ταλανίζει το σύγχρονο 

άνθρωπο, αλλά ίσως και τον άνθρωπο της κάθε εποχής, είναι ο χρόνος τού τέλους του 
ελλόγου πλάσματος. Το πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος. «Ή στιγμή του θανάτου είναι ή 
κατ ’ έξοχήν στιγμή πού ορίζεται ή άνθρώπινη άξία και κατανοεΐται ή έγγύτητα του Θεού 
στον άνθρωπο. Για τον λόγο αύτόν καί άντιμετωπίζεται με δέος, σεβασμό, αίσθηση 
μυστηρίου καί ταπείνωση»27. Χωρίς αμφιβολία όμως, μπορεί να οριστεί ως αξία και η 
γέννηση του ανθρώπου, η οποία είναι ένα μεγάλο γεγονός. Ένα μεγάλο γεγονός το οποίο 
δίνει χαρά, αλλά στο βάθος σηματοδοτεί την αξία του θανάτου28. Αξία μπορεί να είναι, ή να

25 Ιωάννης Γρ. Πλεξίδας. Ό άνθρωπος ένώπιον τοΰ θανάτου. Δοκίμιο για τήν άνθρώπινη περατότητα 
με άφορμή τίς Ακολουθίες της ’Ορθόδοξης Εκκλησίας. Εκδόσεις Αρμός. 2006. σ. 7.
26 Τρεις ενδεικτικές αναφορές:

• Μεγάλου Βασιλείου, Εις τό Άγιον Πάσχα, Migne Patrologia Graeca 1858, τόμος 36, 633Α.
• Γρηγορίου του Παλαμά, Κεφάλαια φυσικά, θεολογικά, ηθικά τε καί πρακτικά, Migne 

Patrologia Graeca 1865, τόμος 150, 1153D.
• Αγίου Γρηγορίου Νύσσης, Λόγος περί ψυχής καί Άναστάσεως, Migne Patrologia Graeca 1863, 

τόμος 46, 12Α-160.
27 Χατζηνικολάου Νικόλαος, Μητροπολίτης Μεσογαίας και Λαυρεωτικής, ΜΕΘ-Στο μεθόριο της ζωής 
και του θανάτου, σ. 5. http://www.bioethics.org.gr/Methorio%20zois%20kai%20thanatou.pdf.
28 Γρηγορίου του Θεολόγου, Εις τά Θεοφάνια, Migne Patrologia Graeca 1858, τόμος 36, 329C- 332B. 
«Πόσοι μοι πανηγύρεις καθ’ έκαστον των του Χριστού μυστηρίων! Ών άπάντων κεφάλαιον εν, ή έμή 
τελείωσις καί άνάπλασις καί πρός τόν πρωτον Άδάμ έπάνοδος. Νυνί δέ μοι δέξαι τήν κύησιν καί 
προσκίρτησον· εϊ καί μή ώς Ιωάννης άπό γαστρός, άλλ’ ώς Δαβίδ* έπί τη καταπαύσει της κιβωτού. 
Καί τήν άπογραφήν αϊδέσθητι, δι’ ην εϊς ούρανούς έγραφης· καί γέννησιν σεβάσθητι, δι’ ην έλύθης 
των δεσμων της γεννήσεως· καί τήν Βηθλεέμ τίμησον τήν μικράν, η σε πρός τόν παράδεισον 
έπανήγαγε· καί τίν φάτνην προσκύνησον, δι’ ην, άλογος ών, έτράφης ύπό τού Λόγου... Μετά τού 
άστέρος δράμε καί μετά Μάγων δωρηφόρησον, χρυσόν καί λίβανον καί σμύρναν, ώς βασιλεΐ, καί ώς 
Θεω, καί ώς διά σέ νεκρω. Μετά ποιμένων δόξασον, μετά άγγέλων υμνησον, μετά άρχαγγέλων 
χόρευσον. Έστω κοινή πανήγυρις ούρανίων καί έπιγείων δυνάμεων. Πείθομαι γάρ κάκείνας 
συνεγάλλεσθαι καί συμπανηγυρίζειν σήμερον, είπερ εϊσί φιλάνθρωποι καί φιλόθεοι».
(Πόσες γιορτές ύπάρχουν γιά μένα καθημερινά άπό τά μυστήρια τού Χριστού! Μοναδικός σκοπός 
όλων αύτων είναι ή τελειοποίησις καί άναδημιουργία μου καί ή έπιστροφή μου στήν άρχική κατάστασι 
τού Άδάμ. Τώρα δέξου μαζί του τήν κυοφορία καί σκίρτησε άπό χαρά, άν οχι όπως ο Ιωάννης άπό τήν 
κοιλιά, τούλάχιστον όπως ο Δαβίδ* μετά τήν τοποθέτησι της κιβωτού στήν θέσι της. Καί νά σεβασθης 
τήν άπογραφή, χάριν της οποίας ένεγράφης στούς ούρανούς. Καί νά σεβασθης τήν γέννησι, χάρις στήν 
οποία λύθηκες άπό τά δεσμά της γεννήσεως· καί νά τιμήσης τήν μικρή Βηθλεέμ, πού σέ έπανέφερε 
στόν παράδεισο· καί νά προσκυνήσης τήν φάτνη, χάρις στήν οποία, ένω δέν είχες τήν καθοδήγησι τού 
λογικού, τράφηκες άπό τόν Λ ό γο . Τρέξε μαζί μέ τόν άστέρα καί φέρε δωρα μαζί μέ τούς μάγους, 
χρυσό σάν σέ βασιλιά, λίβανο σάν σέ Θεό καί σμύρνα σάν σέ νεκρό πού πέθανε γιά χάρι σου. Δόξασε 
μαζί μέ τούς ποιμένες, υμνησε μαζί μέ τούς άγγέλους, γίνε χορός δοξολογίας μαζί μέ τούς 
άρχαγγέλους. ’Άς είναι κοινή ή πανύγηρις γιά τίς ούράνιες καί έπίγειες δυνάμις. Διότι πιστεύω ότι καί 
έκεΐνες άγάλλονται καί πανηγυρίζουν σήμερα μαζί μας, έφ’ όσον είναι φίλοι τού άνθρώπου καί τού 
Θεού.) Παλαμικόν Ταμείον, μετάφραση υπό Βενεδίκτου Ιερομονάχου Αγιορείτου.
* (Παλαιά Διαθήκη:

1. Β' Βασιλειών 6.
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Basileiwn_B'/Basileiwn_B'_kef.6-12.htm#kef.6.

2. Α' Παραλειπομένων 13.
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Paraleipomenwn_A'/Paraleipomenwn_A'_kef.13-
20.htm#kef.13.

3. Α' Παραλειπομένων 15.
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εμπεριέχει, κάθε στιγμή του ανθρώπου, σχολική επιτυχία, αθλητικές δράσεις, οικογενειακές 
στιγμές, ακαδημαϊκή ή επαγγελματική καριέρα, στιγμές χαλάρωσης, διακοπές και πολλά, 
πολλά άλλα. Όμως όλες αυτές οι στιγμές, φιλοσοφούμενες σηματοδοτούν την κατ’ εξοχήν 
αξία του θανάτου. «Πάντα ματαιότης τα άνθρώπινα, όσα ούχ ύπάρχει μετά θάνατον· ού 
παραμένει ό πλούτος, ού συνοδεύει ή δόξα· έπελθών γάρ ό θάνατος, ταΰτα πάντα 
έξηφάνισται.»29.

Στην Εκκλησιαστική Γραμματεία, η οποία ασχολείται εκτός των άλλων και με την 
ερμηνεία και την θεολογική εμβάθυνση των τεσσάρων Κανονικών Ιερών Ευαγγελικών 
κειμένων, υπάρχει συστηματική μελέτη και ενδελεχής συγγραφή για το θέμα του θανάτου, το 
ρόλο του και την αντιμετώπισή του. Στα κείμενα αυτά, υπάρχουν αναφορές τόσο για το 
σωματικό, όσο και για τον πνευματικό θάνατο. Εμείς θα κάνουμε μια προσπάθεια να 
ανακαλύψουμε εάν απαντάται το ερώτημα: «Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος;». Αν αυτή 
η απάντηση δίνεται μέσα στα Ευαγγέλια. Ίσως δεν θα λύσει το πρόβλημα, και δεν θα 
απαντήσει στην κάθε ανησυχία και στον κάθε προβληματισμό του ανθρώπου. Ελπίζουμε 
όμως να βοηθήσει στο να απαλύνει το φόβο του θανάτου στον άνθρωπο και κυρίως να τον 
κάνει πιο διαχειρίσιμο.

5. Σκοπός.

Στο προηγούμενο κεφάλαιο, ακροθιγώς είδαμε το πώς η Εκκλησιαστική 
Γραμματεία αγγίζει το θέμα του θανάτου. Είναι γενική η διαπίστωση πως το εν λόγω θέμα 
προσεγγίζεται και διαπραγματεύεται από διάφορες πλευρές και μελετάται σε διαφορετικά 
πεδία με διαφορετικά, κάθε φορά, ενδιαφέροντα.

Ο σκοπός αυτής της επιστημονικής έρευνας, δεν είναι άλλος από την προσπάθεια 
να απαντήσει στο ερώτημα «Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος;» το οποίο τέθηκε εξ 
αρχής, με τη βοήθεια του επιβλέποντα καθηγητού μας κ. Γιάνη Δημολιάτη, καθηγητού 
Υγιεινής της Ιατρικής Σχολής Ιωαννίνων και των άλλων δύο μελών της τριμελούς επιτροπής, 
των κ.κ. καθηγητών, του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου Χριστουπόλεως κ. Μακαρίου 
Γρινιεζάκη Λέκτορος της Ανωτάτης Εκκλησιαστικής Ακαδημίας Κρήτης και του έτερου κ. 
Ιωάννου Κανέλλου, καθηγητού του departements.telecom της Βρετάνης Γαλλίας. 
Κατανοούμε και πιστεύουμε, πως το συγκεκριμένο ζήτημα απασχολεί μεγάλο μέρος της 
επιστημονικής κοινότητας, μα και των ανθρώπων γενικότερα. Θα γίνει μια προσπάθεια να 
δοθεί μία απάντηση όχι γενική και αόριστη, αλλά συγκεκριμένη. Μία απάντηση η οποία θα 
προέλθει μέσα από τα Κανονικά Ευαγγελικά κείμενα των Αποστόλων και Ευαγγελιστών 
Ματθαίου, Μάρκου, Λουκά και Ιωάννη30. Πιο συγκεκριμένα ερευνάται, το τι λένε τα 
Ευαγγέλια για το θέμα του θανάτου. Πότε πρέπει να συμβαίνει; Εάν μπορεί να διαπιστώσει 
κανείς μέσα στα κείμενα αυτά, το χρονικό τέλος του ανθρώπου. Θα προσπαθήσει λοιπόν να 
καλύψει ένα κενό, στο βαθμό που μπορεί να καλυφθεί από μία και μόνον έρευνα και εργασία.

Ευελπιστώντας να μας δοθεί η δυνατότητα στο μέλλον να επεκτείνουμε την 
ερευνητική μας εργασία σε όλα τα κείμενα της Καινής Διαθήκης, αν όχι σε όλη την Ελληνική 
Πατερική Γραμματεία, προχωρούμε και δίνουμε στοιχεία για τη μέθοδο την οποία επιλέξαμε, 
ώστε να ερευνήσουμε και να καταγράψουμε τα αποτελέσματα της έρευνάς μας.

http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Paraleipomenwn_A'/Paraleipomenwn_A'_kef.13-
20.htm#kef.15.

4. Α' Παραλειπο μένων 16:1-6.
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Paraleipomenwn_A'/Paraleipomenwn_A'_kef.13- 
20.htm#kef. 16A.

29Μικρόν Ευχολόγιον, όπ.π., Ιδιόμελο Τροπάριο ήχος γ'. (Όλα τα ανθρώπινα πράγματα είναι παροδικά 
και δεν υπάρχουν μετά το θάνατο, ούτε τα πλούτη παραμένουν, ούτε η δόξα μας συνοδεύει. Διότι όταν 
έρχεται ο θάνατος όλα αυτά θα εξαφανιστούν.). σ. 242.
30 Ως σειρά των Ευαγγελίων, τηρήθηκε αυτή της Καινής Διαθήκης την οποία χρησιμοποιήσαμε για τις 
ανάγκες της εργασίας μας. Η Καινή Διαθήκη, όπ.π.

11

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
27/09/2024 00:47:37 EEST - 3.15.29.199

http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Paraleipomenwn_A'/Paraleipomenwn_A'_kef.13-
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Paraleipomenwn_A'/Paraleipomenwn_A'_kef.13-20.htm%23kef
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Paraleipomenwn_A'/Paraleipomenwn_A'_kef.13-20.htm%23kef


6. Μεθοδολογία

Στο πλαίσιο λοιπόν αυτής της πτυχιακής εργασίας, η οποία ουσιαστικά είναι μία 
επιστημονική έρευνα και η οποία θα προσπαθήσει να δώσει απάντηση στο «πότε», είναι 
προφανές και λογικό πως θα μελετηθούν κείμενα, τα οποία χρήζουν ιδιαίτερης προσοχής και 
έχουν κατάδηλο ενδιαφέρον. Είναι υλικό το οποίο θεμελιώνει και τεκμηριώνει τα 
Εκκλησιαστικά και Ορθόδοξα δόγματα και θέματα, αλλά και ενδεχομένως να απαντά στο 
δικό μας ερώτημα: «Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος;». Το υλικό αυτό είναι τα Κανονικά 
Ευαγγελικά Κείμενα της Καινής Διαθήκης31, των τεσσάρων Ευαγγελιστών Ματθαίου, 
Μάρκου, Λουκά και Ιωάννη. Κατά τη μελέτη του κάθε Ευαγγελιστή ξεχωριστά, έγινε σε 
πρώτη φάση η προσπάθεια καταγραφής των αναφορών της λέξης «θάνατος». Παράλληλα με 
αυτή την καταγραφή, έγινε και εντοπισμός παρεμφερών λέξεων, οι οποίες είχαν σχέση με το 
θέμα π.χ. «κατακρημνίσαι»32, «άπαιτοΰσιν»33 34 κ.α. Τέλος καταλογογραφήθηκαν εκφράσεις οι 
οποίες σχετίζονται με αυτό το γεγονός, π.χ. η κραυγή του αποστόλου Πέτρου: «Κύριε, σωσόν

,34με»
Για την καλύτερη και όσο το δυνατόν αρτιότερη καταγραφή, ο εντοπισμός των 

σχετικών χωρίων έγινε με τέσσερεις διαφορετικούς τρόπους:

1. Μελετήθηκε ο κάθε ένας Ευαγγελιστής ξεχωριστά για τον εντοπισμό των 
χωρίων.

2. Αναζητήθηκαν λέξεις οι οποίες σχετίζονται με το θέμα μας μέσα σε έντυπα 
ευρετήρια της Καινής Διαθήκης τα οποία φέρουν τον τίτλο «Ταμείον».

3. Χρησιμοποιήθηκαν μερικά από την πληθώρα των ηλεκτρονικών ταμείων 
της Καινής Διαθήκης, και

4. Τέλος μελετήθηκαν τα τέσσερα ερμηνευτικά κείμενα του οσίου 
Θεοφύλακτου Βουλγαρίας (του 11ου αιώνα).

Τα έντυπα Ταμεία της Καινής Διαθήκης ήταν:

1. Bruder35. Επιμέλεια της ελληνικής εκδόσεως ιερέως Ιωάννου Κ. Διώτη. 
Εκδόσεις «Ωφέλιμου Βιβλίου». Αθήναι 1993, Γ' έκδοση.

2. Erasmus Schidt36. Εκδοτικός οίκος «Αστήρ». Αθήνα 1990.
3. Η Καινή Διαθήκη κατά θέματα. Αρχιμ. Κοσμά Λ. Παλαιογιάννη. Έκδοσις 

Ορθοδόξου Χριστιανικής Αδελφότητος «Λυδία». 2000.

Τα διαδικτυακά Ταμεία της Καινής Διαθήκης ήταν:

Α) http://bibleapps.com και συγκεκριμένα:
1. http://bibleapps.com/study/matthew/1-1.htm
2. http://bibleapps.com/study/mark/1-1.htm
3. http://bibleapps.com/study/luke/1-1.htm
4. http://bibleapps.com/study/john/1-1.htm 

και

31 Η Καινή Διαθήκη, όπ.π.
32 Όπ.π., Λουκάς. 4:29.
33 Όπ.π., 12:20.
34 Όπ.π., Ματθαίος. 14:30.
35 Ο πρωτότυπος τίτλος της υπό του Καρόλου Μπρούντερ (Carolus Hermannus Bruder) γενομένης 
εκδόσεως του ευρετηρίου των χωρίων του ελληνικού κειμένου της Καινής Διαθήκης είχεν ως εξής: 
«Ταμείον των της Καινής Διαθήκης λέξεων sive Concordantiae omnium vocum Novi Testamenti 
Graeci». 1887.
36 Πρώτο Ταμείο Καινής Διαθήκης με τίτλο: «Συμφωνία ή Σύλλεξις της Διαθήκης της Καινής, Novi 
Testamenti Concordantiae Graecae» 1546. Επόμενες εκδόσεις: Ερρίκου Στεφάνου 1594 και Erasmus 
Schmidt 1638. Από εμάς έγινε χρήση της έκδοσης η οποία «αποτελεί επιτομήν του Ταμείου του 
Schmidt, γενομένην το 1830 υπό του William Greenfield...».
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Β) http://kainidiathiki.agiooros.org και συγκεκριμένα:
1. http://kainidiathiki.agiooros.org/index.php?id=1&bt=%CE%9A%CE%B1% 

CF%84%CE%B 1+%CE%9C%CE%B1 %CF%84%CE%B8%CE%B 1%CE 
%B9%CE%BF%CE%BD&ch=1&ancnew=AM.

2. http://kainidiathiki.agiooros.org/index.php?id=2&bt=%CE%9A%CE%B1% 
CF%84%CE%B 1+%CE%9C%CE%B1 %CF%81%CE%BA%CE%BF%CE 
%BD&ch=1&ancnew=AM.

3. http://kainidiathiki.agiooros.org/index.php?id=3&bt=%CE%9A%CE%B1% 
CF%84%CE%B1+%CE%9B%CE%BF%CF%85%CE%BA%CE%B1%CE 
%BD&ch=1&ancnew=AM.

4. http://kainidiathiki.agiooros.org/index.php?id=4&bt=%CE%9A%CE%B1% 
CF%84%CE%B1+%CE%99%CF%89%CE%B1%CE%BD%CE%BD%CE 
%B7%CE%BD&ch=1&ancnew=AM.

Για τις ανάγκες της μετάφρασης των στίχων του πρωτοτύπου κειμένου των 
Ευαγγελιστών, έγινε χρήση της Καινής Διαθήκης της Ελληνικής Βιβλικής Εταιρίας37. Ο 
λόγος ο οποίος έγινε αιτία να χρησιμοποιήσουμε τη συγκεκριμένη έκδοση είναι το ότι 
πρωτίστως έχει τις εγκρίσεις τόσο του Οικουμενικού Πατριαρχείου όσο και άλλων 
Πατριαρχείων και Αυτοκεφάλων Εκκλησιών καθώς και το ότι η μετάφρασή της είναι στη 
δημοτική γλώσσα.

Παράλληλα, χρησιμοποιήσαμε τη μηχανή αναζήτησης της Google πολλές φορές για 
αναζητήσεις διαφόρων πληροφοριών και συγκεκριμένων λέξεων ή στίχων.

Κατά την ανάγνωση του κάθε Ευαγγελιστή ξεχωριστά, γινόταν καταγραφή όλων 
των σημείων, τα οποία κατά τη γνώμη μας ήταν σχετικά με το θέμα μας. Στη συνέχεια 
προστρέξαμε πρώτα στα έντυπα και αμέσως μετά έγινε έρευνα στα ηλεκτρονικά Ταμεία της 
Καινής Διαθήκης και σύγκριση με τα ήδη καταγεγραμμένα χωρία. Η έρευνά μας κατέληξε σε 
καταγραφή λέξεων και φράσεων. Οι λέξεις οι οποίες εντοπίστηκαν και είχαν ενδιαφέρον 
είναι οι εξής: Άποθνήσκειν, Άπολλύναι, Θανάσιμος, Θάνατος, Θανατοΰν, Θάπτειν, 
Θνήσκειν, Νεκρός, Τελειοΰν, και Τελευτάν. Οι φράσεις αποτυπώνονται αναλυτικά στον 1ο 
πίνακα ο οποίος ακολουθεί όπως και οι προαναφερόμενες λέξεις.

Συνεχίσαμε με την ανάγνωση των ερμηνευτικών προσεγγίσεων από τα κείμενα του 
οσίου Θεοφύλακτου Βουλγαρίας. Δεν μελετήθηκαν μόνον οι στίχοι τους οποίους 
καταγράψαμε κατά την ανάγνωση των τεσσάρων Ευαγγελικών κειμένων, αλλά μελετήσαμε 
τα τέσσερα κείμενά του ολόκληρα για να διαπιστώσουμε μήπως υπάρχουν κατά την 
ερμηνευτική του προσέγγιση αναφορές στο θέμα μας οι οποίες δεν είναι εμφανείς στους 
στίχους των Ευαγγελίων. Με αυτό τον τρόπο καταγράφθηκαν στίχοι οι οποίοι δεν μιλούν 
ευθέως για το θάνατο αλλά αναφέρονται στο θάνατο.

Στο τέλος συντάξαμε έναν πίνακα με τέσσερεις στήλες μία για τον κάθε 
Ευαγγελιστή, με τη σειρά που υπάρχουν στην Καινή Διαθήκη, και τον απαιτούμενο αριθμό 
οριζόντιων γραμμών, για την καταγραφή των αντίστοιχων χωρίων. Η κατά αύξοντα αριθμό 
σειρά των στίχων τηρήθηκε με απόλυτη ακρίβεια στον πρώτο Ευαγγελιστή (Ματθαίος). Στις 
υπόλοιπες στήλες δεν τηρήθηκε η ίδια φιλοσοφία διότι στις κοινές αναφορές γεγονότων και 
περιστατικών υπάρχουν διαφορές στα κεφάλαια και τους στίχους αντίστοιχα στον κάθε 
Ευαγγελιστή. Αυτό δεν ισχύει για το αρχαίο κείμενο μόνο, ισχύει και για κάθε μετάφραση 
και φυσικά για κάθε ερμηνεία. Για το λόγο αυτό, όπου υπάρχει κοινό περιστατικό, στο στίχο 
του Ευαγγελιστή Ματθαίου, δίπλα υπάρχει ο στίχος ο οποίος αναφέρεται στο ίδιο 
περιστατικό του Μάρκου ή του Λουκά ή του Ιωάννη ή σε κάποιες περιπτώσεις και των 
τεσσάρων ταυτόχρονα.

Η δομή του πίνακα έχει ως εξής. Καταγράφεται ο στίχος ή οι στίχοι του αρχαίου 
κειμένου, αμέσως κάτω από αυτή την καταγραφή σε απόχρωση μπλε δίνεται η μετάφραση 
του στίχου ή των στίχων στη δημοτική και αμέσως πιο κάτω σε απόχρωση πράσινη όσο το 
δυνατόν συνοπτικότερα γίνεται η ερμηνευτική προσέγγιση κατά τον όσιο Θεοφύλακτο. Στον

37 Η Καινή Διαθήκη, όπ.π.
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πίνακα δεν μεταφέρθηκαν αυτολεξεί οι ερμηνείες του συγγραφέα διότι οι υπέροχες 
προσεγγίσεις του έχουν έκταση και σε ορισμένες των περιπτώσεων αρκετά μεγάλη, γι αυτό 
προτιμήσαμε όσο το δυνατόν επιγραμματικότερα να καταγράψουμε τα γραφόμενα για 
οικονομία χώρου ελπίζοντας πως ο ενδιαφερόμενος θα ανατρέξει στην πηγή την ίδια για ό,τι 
περαιτέρω χρειαστεί.

Επίσης έγινε χρήση επικεφαλίδας σε κάθε στίχο ή στίχους, τούς οποίους 
χρησιμοποιήσαμε. Αυτή δεν είναι αυθαίρετη, αλλά δανεισμένη από την Καινή Διαθήκη στην 
οποία αναφερθήκαμε παραπάνω38.

Οι ερμηνευτικές προσεγγίσεις του οσίου Θεοφύλακτου39, εμβαθύνουν στα Ιερά 
Ευαγγελικά κείμενα τόσο του Ματθαίου40, όσο και του Μάρκου41, και του Λουκά42 και του 
Ιωάννη43. Ειδικότερα, μελετήθηκε το πώς πλησιάζεται ο στίχος και πώς αυτός ερμηνεύεται. 
Έτσι οι στίχοι οι οποίοι εντοπίστηκαν πριν και καταλογραφήθηκαν με την μετάφρασή τους 
στη δημοτική, τώρα εντοπίζονται και καταγράφεται επιγραμματικά η ερμηνεία τους.

Παρενθετικά αξίζει να γίνει μία μικρή αναφορά στο λόγο για τον οποίο επιλέχθηκε 
ο συγκεκριμένος πατέρας και όχι κάποιος άλλος. Ο όσιος Θεοφύλακτος έζησε στα μέσα του 
11ου αιώνα44. Γεννήθηκε στον Εύριπο της Εύβοιας και σπούδασε στην Κωνσταντινούπολη 
κοντά στο Μιχαήλ Φελλό. Διακρίθηκε στις σπουδές του για το ζήλο και την αγάπη του για τα 
γράμματα και τη μάθηση. Όχι μόνον η φιλομάθειά του, αλλά κυρίως το πλούσιο συγγραφικό 
έργο του, τον καταξίωσε και τον κατάταξε μεταξύ των μεγάλων βυζαντινών εκκλησιαστικών 
συγγραφέων. Χαρακτηριστικό δείγμα της αξίας του ερμηνευτικού έργου επί των τεσσάρων 
Ευαγγελίων, είναι το απλό και εύληπτο, το αντιληπτό και κατανοητό της ερμηνείας και 
συγγραφής των κειμένων του. Αιτία της συγγραφής ήταν η παράκληση της αυτοκράτειρας 
Μαρίας45, η οποία ήταν σύζυγος του Μιχαήλ46 του Ζ '47 και «ή οποία ζήτησε άπό τόν λόγιο 
ιεράρχη εύσύνοπτη καί εύληπτη έξήγηση της Αγίας Γραφής»48.

Βασικό υλικό του οσίου Θεοφύλακτου ήταν οι πριν από αυτόν Ιεροί Συγγραφείς. 
Συγκεκριμένα για να δομήσει συγγραφικό λόγο, βασίστηκε στον Ιερό Χρυσόστομο και στους 
Καππαδόκες Πατέρες. Οι πολλές του γνώσεις και η βαθιά εντρύφηση στα πατερικά κείμενα, 
του έδωσαν τη δυνατότητα σε πολλές των περιπτώσεων να αυτονομηθεί στο επίπεδο της 
ερμηνευτικής προσέγγισης των Ιερών Ευαγγελικών κειμένων και μάλιστα να πρωτοτυπήσει 
σε μεγάλο μέρος. Παρά το κατά περίπτωση πρωτοποριακό των συγγραφών του, ποτέ δεν 
ξέφυγε από τις διδασκαλίες της Ορθόδοξης Εκκλησίας και παρέμεινε σταθερά εδραίος στα

38 Η Καινή Διαθήκη, όπ.π.
39 Θεοφύλακτου Αρχιεπισκόπου Βουλγαρίας, Ερμηνεία εις τα τέσσαρα Ιερά Ευαγγέλια, τόμος Α' 1973 
Ματθαίος και Λουκάς και τόμος Β' 1975 Μάρκος και Ιωάννης, Ειπμέλεια Γαλακτίωνος Π. Γκαμίλη 
Ιερομονάχου, Αθήναι.
40 Θεοφυλάκτου Αρχιεπισκόπου Βουλγαρίας Ερμηνεία εις τό κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον, Migne 
Patrologia Graeca 1864, τόμος 123, 139-487.
41 Όπ.π., Ερμηνεία εις τό κατά Μάρκον Εύαγγέλιον, Migne Patrologia Graeca 1864, τόμος 123, 487
681.
42 Όπ.π., Ερμηνεία εις τό κατά Λουκαν Εύαγγέλιον, Migne Patrologia Graeca 1864, τόμος 123, 683
1126.
43 Όπ.π., Ερμηνεία εις τό κατά Ιωάννην Εύαγγέλιον, Migne Patrologia Graeca 1864, τόμος 123, 1127
1348 & τόμος 124, 9-318.
44 Οικονόμου Κ. Χρήστος. Θεολογία της Καινής Διαθήκης και Πατερική Γραμματεία, Εκδόσεις Π. 
Πουρναρά, Θεσσαλονίκη 2001. Δεν υπάρχουν ακριβή στοιχεία στις ημερομηνίες γέννησης και 
θανάτου. Σχετικά με τη γέννηση του οσίου Θεοφύλακτου μπορεί να δει κανείς την υποσημείωση 1 στη 
σελίδα 256 και για το θάνατό του την υποσημείωση 19 στη σελίδα 262.
http://imdlibrary.gr/index.php/el/2013-01 -14-09-09-13/books/book/158-oikonomou-x-theologia-tis- 
kainis-diathikis-kai-pateriki-ermineftiki/2-books.
45 Η αυτοκράτειρα ήταν γνωστή στο Βυζάντιο ως Μαρία της Αλανίας, όμως το πραγματικό της όνομα 
ήταν Μάρθα και είχε καταγωγή από τη Γεωργία. www.sansimera.gr/biographies/554.
46 Μιχαήλ Ζ', ο Δούκας (1059-1081). Η περίοδος της βασιλείας του ήταν από το 1071 έως το 1078. 
Πεθαίνεις ως μητροπολίτης Εφέσου. Πηγή: όπ.π.
47 Οικονόμου Κ. Χρήστος, όπ.π., σσ. 255-258.
48 Όπ.π., σ. 265.
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δόγματά της. Αυτό είχε ως αιτία να καταξιωθεί στο χώρο της ερμηνευτικής και να γίνει ως 
ένας κοινά αποδεκτός μεγάλος ερμηνευτής Πατέρας49.

Έχοντας κατά νου τα παραπάνω, θεωρήσαμε τον όσιο Θεοφύλακτο ιδανική 
περίπτωση Ερμηνευτού Πατέρα, στον οποίο μπορεί να βρει κανείς συγκεντρωμένες τις 
βασικές ερμηνευτικές προσεγγίσεις σχεδόν του συνόλου των ερμηνειών των τεσσάρων 
Ευαγγελίων. Με αυτό το σκεπτικό προχωρήσαμε στη μελέτη, την παρατήρηση και την 
εντρύφηση των ευαγγελικών στίχων τους οποίους εντοπίσαμε και ανταποκρίνονται στις 
ανάγκες της επιστημονικής έρευνάς μας.

Όλος ο παραπάνω βηματισμός της σκέψης έγινε με ένα και μοναδικό σκοπό: να 
δοθεί απάντηση στο βασικό ερώτημα της εργασίας μας: «Πότε πρέπει να πεθαίνει ο 
άνθρωπος;».

7. Αποτελέσματα.

Ακολουθώντας πιστά, τα προαναφερόμενα στο κεφάλαιο της Μεθοδολογίας, 
παραθέτουμε παρακάτω τους πίνακες με τα στοιχεία για τα οποία ήδη έχουμε μιλήσει.

Πίνακας 1. Όλα τα σχετικά με το θάνατο χωρία που εντοπίστηκαν στα τέσσερα 
Ευαγγέλια, στο πρωτότυπο και σε μετάφραση σε απόχρωση μπλε καθώς και σύνοψη της 
κατά τον όσιο Θεοφύλακτο Βουλγαρίας ερμηνείας τους σε απόχρωση πράσινη.
Με Θ σημαίνονται τα χωρία που περιέχουν τη λέξη θάνατος ή παράγωγά της, με Σ συνώνυμά 
τους, και με Ε περιφραστικές εκφράσεις τους.

Κατά Ματθαίον Κατά Μάρκον Κατά Λουκάν Κατά Ιωάννην
Η ποοοητεία του 

Ζαγαοία.
Θ
1:79 έπιφαναι τοΐς έν 
σκότει και σκιά 
θανάτου καθημένοις, 
τού κατευθΰναι τούς 
πόδας ήμών εις όδον 
ειρήνης.

1:79Για να φωτίσει 
αυτούς που ζουν στο 
σκοτάδι και κάτω 
από τη σκιά του 
θανάτου, και να 
οδηγήσει τα βήματά 
μας στο δρόμο της 
ειρήνης

Η αμαρτία, σκιά 
θανάτου ονομάζεται. 
Καθώς το σώμα το 
ακολουθεί η σκιά, 
έτσι όπου θάνατος 
εκεί και αμαρτία. 
Πέθανε ο Αδάμ; Ο 
θάνατός του 
καταδεικνύει την 
παρουσία της

49 Όπ.π., σσ. 280-289.
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αμαρτίας. Μα και ο 
θάνατος του Χριστού 
δεν έγινε χωρίς την 
παρουσία της 
αμαρτίας. Απλά ο 
Χριστός πέθανε για 
τις δικές μας 
αμαρτίες. Τις 
αμαρτίες του 
ανθρώπου
Η πεοιτοκή του Ιησού 
και η παοουσία του 

στο Ναό.
Θ
2:26 και ήν αύτω 
κεχρηματισμένον 
ύπό του Πνεύματος 
τού 'Αγίου μή ίδεΐν 
θάνατον πριν ή ΐδη 
τον Χριστόν 
Κυρίου.

Ε
2:28 καί αύτός 
έδεξατο αυτόν είς 
τας άγκάλας αυτού 
καί εύλόγησε τόν 
Θεόν καί είπε·
29 νυν άπολύεις τόν 
δούλόν σου, 
δέσποτα, κατά τό 
ρημά σου έν ειρήνη,
30 ότι είδον οι 
οφθαλμοί μου τό 
σωτήριόν σου, 31 ο 
ήτοίμασας κατά 
πρόσωπον πάντων 
των λαών. 32 φώς εις 
άποκάλυψιν έθνών 
καί δόξαν λαού σου 
’Ισραήλ

2: 26 Του είχε 
φανερώσει, λοιπόν, 
το Άγιο Πνεύμα ότι 
δεν θα πεθάνει 
προτού να δει το 
Μεσσία.

2:28 Τον πήρε στην 
αγκαλιά του, δόξασε 
το Θεό και είπε: 29
Τώρα, Κύριε, 
μπορείς ν’ αφήσεις 
τον δούλο σου Να
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πεθάνει ειρηνικά,
όπως του 
υποσχέθηκες, 30 
γιατί τα μάτια μου 
είδαν το σωτήρα 31 
που ετοίμασες για 
όλους τους λαούς, 32 
φως που θα φωτίσει 
τα έθνη και θα 
δοξάσει το λαό σου 
τον Ισραήλ

Το να πει «νυν 
άπολύεις» με, 
«Δέσποτα» φαίνεται 
πως Τον ομολογεί, 
ότι αυτός είναι 
Κύριος της ζωής και 
του θανάτου. Βλέπε 
δε πως οι Άγιοι ως 
δεσμό και φυλακή 
λογαριάζουν το 
σώμα και γι αυτό 
λέει ο Συμεών: «νυν 
άπολύεις». Ζητά την 
ελευθερία από δεσμό 
και τη φυλακή.

Το ποώτο κ&νυνκα 
στε Ναδαοέτ.

Ε
4:29 και άναστάντες 
έξέβαλον αύτόν εξω 
της πόλεως καί 
ηγαγον αύτόν εως 
όφρύος του όρους, 
έφ’ ού ή πόλις αύτων 
φκοδόμητο, εις το 
κατακρημνίσαι 
αυτόν. 30 αύτός δε 
διελθών δια μέσου 
αύτων έπορεύετο.

4:29 και σηκώθηκαν 
και τον έβγαλαν έξω 
από την πόλη. Τον 
έφεραν ως την άκρη 
του βουνού, πάνω 
στο οποίο ήταν 
χτισμένη η πόλη 
τους, για να τον 
ρίξουν στον γκρεμό. 
30 Αυτός όμως 
πέρασε απ’ ανάμεσά 
τους και έφυγε.
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Η φυγή του Ιησού 
δεν ήταν φυγή 
φόβου. Δεν έφυγε για 
να μην τον 
φονεύσουν, αλλά 
έπρεπε να έρθει η 
σωστή στιγμή, θα 
έπρεπε να έρθει ο 
σωστός χρόνος του 
θανάτου Του. 
Θεληματικά σε 
ώριμο χρόνο 
παραδίδει τον εαυτό 
Του στο θάνατο για 
τη σωτηρία του 
κόσμου.

Ο Ιησούς αργίδει το 
έργο του στη 

Γαλιλαία.
Θ
4:16 ό λαός ό 
καθήμενος έν σκότει 
είδε φως μέγα καί 
τοΐς καθημένοις έν 
χώρα καί σκιά 
θανάτου φως 
άνέτειλεν αύτοΐς.

4:16 Οι άνθρωποι 
που κατοικούν στο 
σκοτάδι είδαν φως 
δυνατό. Και για 
όσους μένουν στη 
χώρα που τη σκιάζει 
ο θάνατος ανέτειλε 
ένα φως για χάρη 
τους.

Όπως ο θάνατος 
βαστάζει το σώμα, 
κατά τον αυτό τρόπο 
και η αμαρτία την 
ψυχή. Η ανατολή του 
νέου φωτός, οδηγεί 
στην απουσία του 
φόβου και κάθε 
μορφής τρόμου, διότι 
αναγνωρίζεται η 
αμαρτία και 
πολεμείται.

Η θεραπεία του γιου 
ενός αδιωκατούρου 

του βασιλιά.
Ε
4:47 ούτος άκούσας
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ότι ’Ιησούς ηκει έκ 
της ’Ιουδαίας εις τήν 
Γαλιλαίαν, άπηλθε 
προς αύτόν και 
ήρώτα αύτόν ινα 
καταβη καί ΐάσηται 
αύτου τόν υιόν· 
ημελλε γαρ 
άποθνήσκειν.

4:49 λέγει πρός 
αύτόν ό βασιλικός· 
Κύριε, κατάβηθι πρίν 
άποθανεΐν τό παιδίον 
μου. 50 λέγει αύτω ό 
’Ιησους· πορεύου· ό 
υιός σου ζη. καί 
έπίστευσεν ό 
άνθρωπος τω λόγω φ 
εΐπεν αύτω ό 
’Ιησους, καί 
έπορεύετο.

4:47 μόλις έμαθε πως 
ο Ιησούς ήρθε από 
την Ιουδαία στη 
Γαλιλαία, έτρεξε 
κοντά του και τον 
παρακαλούσε να 
κατέβει ως την 
Καπερναούμ, να 
γιατρέψει το γιο του, 
που ήταν 
ετοιμοθάνατος.

4:49 Του είπε ο 
αξιωματούχος: 
«Κύριε, έλα πριν 
πεθάνει το παιδί 
μου». 50 «Πήγαινε 
στο σπίτι σου», του 
λέει ο Ιησούς, «ο 
γιος σου σώθηκε».

Πολλά κοινά 
στοιχεία με τη 
θεραπεία του δούλου 
του Εκατόνταρχου 
(Ματθαίος 8:13 & 
Μάρκος 7:10). Ο 
αξιωματούχος έχει 
ελλιπή και ασθενική 
πίστη την οποία 
επιτιμά ο Κύριος. 
Συγκαταβαίνει για
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μία ακόμη φορά προς 
τον άνθρωπο για να 
τον στηρίξει και να 
αποδείξει τη δύναμή 
Του έναντι του 
θανάτου.
Φρουροί στέλνονται 

για να συλλάβουν τον 
Ιησού.

Ε
7:32 και άπέστειλαν 
ύπηρέτας οι 
Φαρισαίοι καί οι 
άρχιερεΐς ινα
πιάσωσιν αυτόν.

7:32 Έστειλαν αυτοί 
(Φαρισαίοι) και οι 
αρχιερείς φρουρούς, 
του ναού για να τον 
πιάσουν

Στέλνουν υπηρέτες, 
ώστε εάν συμβεί κάτι 
να γλυτώσουν αυτοί 
(Φαρισαίοι κλπ) από 
τον κίνδυνο και να 
παραδώσουν τους 
υπηρέτες σε θάνατο.

Η ανάσταση του 
Λαζάρου.

Ε
11:15 καί χαίρω δι' 
ύμας, ινα
πιστεύσητε, ότι ούκ 
ημην έκεί· άλλ' 
αγωμεν προς αύτόν.

Θ
11:16 εΐπεν ούν 
Θωμας ό λεγόμενος 
Δίδυμος τοίς 
συμμαθηταίς·
αγωμεν καί ήμεΐς 
ινα άποθάνωμεν 
μετ’ αύτοΰ.

Σ
11:23 λέγει αύτη ό 
’Ιησούς· 
άναστήσεται ό 
άδελφός σου.

Ε
11:25 εΐπεν αύτη ό
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Ιησούς· έγω εΐμι ή 
άνάστασις καί ή 
ζωή.

Θ & Θ
11:26 ό πιστεύων εις 
έμε, καν άποθάνη, 
ζήσεται· καί πας ό 
ζών καί πιστεύων εις 
έμε ου μή άποθάνη 
εις τον αιώνα. 
πιστεύεις τούτο;

Ε
11:33 ’Ιησούς ούν ώς 
είδεν αύτήν 
κλαίουσαν καί τούς 
συνελθόντας αύτή 
’Ιουδαίους 
κλαίοντας, 
ένεβριμήσατο τω 
πνεύματι καί 
έτάραξεν έαυτόν

11:15 Και χαίρομαι 
για σας, για να 
πιστέψετε, επειδή δεν 
ήμουν εκεί όταν 
πέθανε, ας πάμε 
όμως κοντά του.

11:16 Τότε ο Θωμάς, 
που λεγόταν 
Δίδυμος, είπε στου ς 
άλλους μαθητές: «Ας 
πάμε κι εμείς, να 
πεθάνουμε μαζί 
του».

11:23 «Ο αδελφός 
σου θ’ αναστηθεί», 
της λέει ο Ιησούς.

11:25 Τότε ο Ιησούς 
της είπε: «Εγώ είμαι 
η ανάσταση και η 
ζωή, 26 εκείνος που 
πιστεύει σ’ εμένα, κι 
αν πεθάνει, θα ζήσει 
και καθένας που ζει 
κι εμπιστεύεται σ’ 
εμένα δε θα πεθάνει 
ποτέ. Το πιστεύεις 
αυτό;».
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11:33 Ο Ιησούς, όταν 
την είδε να κλαίει, να 
κλαίνε κι οι Ιουδαίοι 
που είχαν έρθει μαζί 
της, λυπήθηκε βαθιά 
και ταράχτηκε.

Επειδή όμως εγώ μεν 
έλειπα, ο δε θάνατος 
ήρθε. Θα βεβαιωθεί 
περισσότερο η πίστη 
πως και αυτό μπορεί 
να πράξει. Την 
ανάσταση.

Ο λόγος του Θωμά, 
είναι λόγο δειλίας 
και φόβου, όχι λόγος 
θάρρους και 
ευτολμίας.

Ο Χριστός 
φανερώνει την 
αυθεντία και την 
εξουσία Του επί του 
θανάτου.

Ο Χριστός είναι 
αυτός ο οποίος 
ανασταίνει και 
ζωοποιεί. Όποιος 
πιστεύει σ’ Αυτόν 
ακόμη κι αν 
αποθάνει το φυσικό 
θάνατο, συνεχίζει να 
ζει.

Επιτιμά το πάθος της 
λύπης δια του 
Πνεύματος.

Η παραβολή 
του άφρονα 
πλουσίου.

Ε
12:17 τούς καρπούς 
μου;

12:18 τα γενήματά 
μου κα! τα άγαθά 
μου ...

12:20 είπε δε αύτω ό 
Θεός· αφρον, ταύτη 
τη νυκτ! την ψυχήν 
σου άπαιτοΰσιν άπο
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σοΰ·

12:17 Τους καρπούς 
μου.

12:18 Τη σοδιά μου 
και τα αγαθά μου.

12:20 Τότε του είπε 
ο Θεός: «ανόητε. 
Αυτή'τη νύχτα θα 
παραδώσεις τη σωή 
σου...».

Λέει ο πλούσιος 
«τούς καρπούς 
μου;»,
«τα γενήματά μου 
καΐ τα άγαθά μου», 
το κτητικό -μου, δεν 
αντιλαμβάνεται πως 
είναι λάθος. Νομίζει 
πως είναι ιδιοκτήτης 
και κύριος νομέας 
των αγαθών. Δεν 
κατανοεί πως ό,τι 
έχει το έχει από το 
Θεό. Αφού λοιπόν ο 
άνθρωπος, δεν έχει 
δικαιώματα 
απόλυτης
ιδιοκτησίας επί των 
υλικών αγαθών, πώς 
μπορεί να έχει 
δικαιώματα επί της 
ζωής του;

Το άγγοο via τε ζωή.
Ε
6:25 Δια τούτο λέγω 
ύμΐν, μή μεριμνάτε 
τη ψυχή ύμων τί 
φάγητε και τί πίητε, 
μηδε τω σώματι 
ύμων τί ένδύσησθε· 
ούχί ή ψυχή πλεΐόν 
έστι τής τροφής καί 
το σώμα του 
ένδύματος;

Ε
6:27 τίς δε έξ ύμων 
μεριμνων δύναται 
προσθεΐναι έπΐ τήν 
ήλικίαν αύτοΰ πηχυν 
ένα;

Εκπιστευτείτε τον 
εαυτό σαο στο Θεό.

Ε
12:22 Είπε δε προς 
τούς μαθητας αύτοΰ· 
δια τοΰτο λέγω ύμΐν, 
μή μεριμνάτε τη 
ψυχη ύμων τί 
φάγητε, μηδε τω 
σώματι ύμων τί 
ένδύσησθε. 23 ούχί 
ή ψυχή πλεΐόν έστι 
τής τροφής καί το 
σώμα του 
ένδύματος;

Ε
12:25 τίς δε έξ ύμων 
μεριμνων δύναται
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6:25 «Γι αυτό, 
λοιπόν, σας λέω: Μη 
μεριμνάτε για τη ζωή 
σας, τι θα φάτε και τι 
θα πιείτε ούτε για το 
σώμα σας, τι θα 
ντυθείτε. Η ζωή δεν 
είναι σπουδαιότερη 
από την τροφή; Και 
το σώμα δεν είναι 
σπουδαιότερο από το 
ντύσιμο;

6:27 Κι έπειτα, ποιος 
από σας μπορεί με το 
άγχος του να 
προσθέσει έναν πήχυ 
στο ανάστημά του;

Αμεριμνησία για τη 
ζωή.

προσθεΐναι έπι τήν 
ήλικίαν αύτοΰ πηχυν 
ενα; 26 εί ούν ούτε 
έλάχιστον δύνασθε, 
τί περί των λοιπών 
μεριμνάτε;

Ε
12:28 εί δε τον 
χόρτον τοΰ άγροΰ, 
σήμερον όντα καί 
αυριον είς κλίβανον 
βαλλόμενον, ό Θεος 
ούτως άμφιέννυσι, 
πόσω μάλλον υμάς, 
ολιγόπιστοι;

Ε
12:31 πλήν ζητείτε 
τήν βασιλείαν του 
Θεού, καί ταΰτα 
πάντα προστεθήσεται 
ύμΐν.

12:22 Είπε ο Ιησούς 
στους μαθητές του: 
«Γι αυτό σας λέω να 
μην αγωνιάτε για τη 
ζωή σας τι θα φάτε 
και για το σώμα σας 
τι θα ντυθείτε. Η ζωή 
σας είναι κάτι 
σπουδαιότερο από το 
φαγητό, και το σώμα 
από τα ρούχα.

12:25 Ποιος από σας 
μπορεί με τις 
φροντίδες του να 
προσθέσει έναν πήχυ 
στο ανάστημά του; 
Αν, λοιπόν, δεν έχετε 
τη δυνατότητα να 
πετύχετε ούτε τόσο 
λίγο, γιατί αγωνιάτε 
για τα υπόλοιπα;

12:28 Κι αν ο Θεός 
ντύνει έτσι το 
αγριόχορτο, που 
σήμερα υπάρχει κι 
αύριο το ρίχνουν στη 
φωτιά, σκεφτείτε, 
ολιγόπιστοι, πόσο 
περισσότερο θα
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φροντίσει για σας.

12:31 Ο Πατέρας σας 
όμως ξέρει καλά ότι 
έχετε ανάγκη απ’ 
αυτά. εσείς να 
επιζητείτε μόνο τη 
βασιλεία του Θεού, 
κι όλα αυτά θ’ 
ακολουθήσουν.

Ο Κύριος αποτρέπει 
από την υπερβολή 
της μέριμνας περί 
των βιοτικών, για να 
μας καταπείσει να 
ζητούμε τη Βασιλεία 
Αυτού, διότι εκείνοι 
οι οποίοι μεριμνούν 
τα του κόσμου, δεν 
ζητούν τι βασιλεία 
του Θεού.

Η θεραπεία του 
δούλου του 

εκατόνταργου.
Ε
8:13 καί είπεν ό 
’Ιησούς τω 
έκατοντάρχω· ύπαγε, 
καί ώς έπίστευσας 
γενηθήτω σοι. καί 
ίάθη ό παΐς αύτοΰ έν 
τη ώρα έκείνη.

8:13 Είπε στον 
εκατόνταρχο ο 
Ιησούς: «Πήγαινε, κι 
ας γίνει αυτό που 
πίστεψες». Και 
γιατρεύτηκε ο 
δούλος εκείνη την 
ώρα.

Η πίστη του 
εκατόνταρχου στην 
προσταγή του Ιησού 
για να αναχωρήσει η 
ασθένεια και ο 
θάνατος.

Ο Ιησούς θεραπεύει 
το δούλο του 

εκατόνταργου.
Ε
7:10 καί
ύποστρέψαντες οί 
πεμφθέντες είς τον 
οίκον εύρον τον 
άσθενοΰντα δοΰλον 
ύγιαίνοντα.

7:10 Όταν οι φίλοι 
του εκατόνταρχου 
γύρισαν στο σπίτι, 
βρήκαν τον άρρωστο 
δούλο θεραπευμένο.

Προσευχή και 
παράκληση, υπέρ 
αποφυγής του 
θανάτου.

Ο Ιησούς ανασταίνει 
το γιο κιας γήρας από 

τη Ναΐν.
Ε
7:14 νεανίσκε, σοί
λέγω, έγερθητι...
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7:14 Νεανίσκε σε 
διατάζω να σηκωθείς

Ο Χριστός δε 
θαυματουργεί μόνο 
διά λόγου και από 
μακριά, αλλά 
θαυματουργεί 
ενώπιον νεκρού. 
Επειδή ο Λόγος με 
τη γέννησή Του 
έκανε δική Του την 
ανθρώπινη σάρκα 
και επειδή δι Αυτού 
ζωοποιούνται 
(έρχονται στη ζωή) 
τα πάντα, γι αυτό και 
είναι της φθοράς και 
του θανάτου 
αφαίρεση.50

Η κατάπαυση τηο Η κατάπαυση τηο Η κατάπαυση τηο
τρικυκίαο. τρικυκίαο. τρικυκίαο.

Σ Σ Σ
8:25 και 4:38 καί ήν αύτος έπί 8:24 προσελθόντες
προσελθόντες οι τή πρύμνη έπί το δέ διήγειραν αύτον
μαθηταίαύτοΰ προσκεφάλαιον λέγοντες· έπιστάτα
ήγειραν αύτον καθεύδων· καί έπιστάτα,
λέγοντες· Κύριε, διεγείρουσιν αύτον άπολλύμεθα.
σωσον ήμας, καί λέγουσιν αύτω·
άπολλύμεθα διδάσκαλε, ου μέλει 8:24 Τον πλησίασαν

σοι ότι άπολλύμεθα; τότε και τον
8:25 Πήγαν τότε οι ξύπνησαν λέγοντάς
μαθητές του και τον 4:38 Ο Ιησούς ήταν του: «Δάσκαλε,
ξύπνησαν λέγοντας: στην πρύμνη και δάσκαλε,
«Κύριε, σώσε μας, κοιμόταν πάνω σ’ χανόμαστε!»
χανόμαστε». ένα μαξιλάρι. Τον

ξυπνούν και του Ελέγχεται η ασθενή
Φόβος του πρόωρου λένε: «Διδάκαλε, δε πίστη των μαθητών
θανάτου. Αν και το σε κοιτάζει που Του. Πιστεύουν μεν
γεγονός του θανάτου χανόμαστε;» πως μπορεί να τους
είναι συνεχώς γλυτώσει, όμως λόγω
πρόωρο για τον Επιτιμά αέρα και της ολιγοπιστίας
άνθρωπο. Η θάλασσα, επιτιμά και φωνάζουν:
παρουσία του τους μαθητές του, οι «έπιστάτα,
Χριστού στον οποίοι δεν έχουν άπολλύμεθα». Όταν

50 Συμβολισμοί: Ο Κύριος λοιπόν πιάνει το νεκροκρέβατο. Νεκροκρέβατο δε του νου είναι το σώμα, 
διότι κατ’ αλήθεια τάφος είναι το σώμα. Επειδή έπιασε το σώμα ο Κύριος, ανασταίνει το νου, 
κάνοντας τον νέο και δυνατό. Επειδή σηκώθηκε και κάθισε ο νεανίσκος, δηλαδή ο νους αναστήθηκε 
από τον τάφο της αμαρτίας και μπορεί να αρχίσει να μιλά, δηλαδή να διδάσκει τους άλλους. Διότι έως 
ότου κρατείται από την αμαρτία, δεν έχει τη δυνατότητα να μιλά και να διδάσκει, διότι ποιος θα τον 
πιστέψει; (η υποσημείωση είναι συνέχεια του κειμένου του οσίου Θεοφύλακτου και για λόγους 
οικονομίας χώρου παρατίθεται εδώ).
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άνθρωπο δεν 
σημαίνει αφοβία. Η 
αληθινή και 
ουσιαστική πίστη 
στο Χριστό, είναι 
αφοβία σε όλα τα 
επίπεδα.

πίστη. Διότι εάν 
είχαν πίστη στο 
δάσκαλο και Θεό 
τους, θα παρέμεναν 
ήρεμοι, ακόμη και 
κατά την ώρα του 
ύπνου Του, έχοντας 
βαθιά πίστη, πως 
ακόμη και 
κοιμώμενος θα 
μπορούσε να τους 
γλυτώσει.

ο Χριστός είναι 
παρών, δεν είναι 
δυνατόν να χαθεί 
τίποτε. Ούτε αυτός ο 
ίδιος ο άνθρωπος.

Η θεραπεία των Η θεραπεία του Η θεραπεία του
δαικονισκένων στα δαικονισκένου στα δαικονισκένου στα

Γάδαρα. Γέργεσα. Γάδαρα.
Σ Σ Σ
8:31 οι δε δαίμονες 5:12 καί 8:32 ήν δε έκεΐ άγέλη
παρεκάλουν αύτόν παρεκάλεσαν αύτόν χοίρων ικανών
λέγοντες· εΐ πάντες οι δαίμονες βοσκομένων έν τώ
έκβάλλεις ήμας, λέγοντες· πέμψον ορει· καί
έπίτρεψον ήμΐν ήμας εΐς τούς παρεκάλουν αύτόν
άπελθεΐν εΐς τήν χοίρους, ίνα εΐς ίνα έπιτρέψη αύτοΐς
άγέλην των χοίρων αύτούς εΐς έκείνους
32 και εΐπεν αύτοΐς· εΐσέλθωμεν. 13 καί εΐσελθεΐν· καί
ύπάγετε. οι δε έπέτρεψεν αύτοΐς έπέτρεψεν αύτοΐς.
έξελθόντες άπηλθον εύθέως ό ’Ιησούς. 33 έξελθόντα δε τά
εΐς τήν άγέλην των καί έξελθόντα τά δαιμόνια άπό τού
χοίρων· καί ΐδού πνεύματα τά άνθρώπου εΐσηλθον
ώρμησε πασα ή άκάθαρτα εΐσηλθον εΐς τούς χοίρους, καί
άγέλη των χοίρων εΐς τούς χοίρους· καί ώρμησεν ή άγέλη
κατά του κρημνού εΐς ώρμησεν ή άγέλη κατά τού κρημνού εΐς
τήν θάλασσαν καί κατά τού κρημνού εΐς τήν λίμνην καί
άπέθανον έν τοΐς τήν θάλασσαν· ήσαν άπεπνίγη.
ΰδασιν. δε ώς δισχίλιοι· καί

έπνίγοντο έν τη 8:32 Εκεί κοντά ήταν
8:31 Μακριά απ’ θαλάσση. ένα κοπάδι από
αυτούς έβοσκε ένα πολλούς χοίρους που
κοπάδι από πολλούς 5:12 Έβοσκε εκεί έβοσκαν στο βουνό,
χοίρους. Και οι κοντά στο βουνό ένα και τα δαιμόνια
δαίμονες τον μεγάλο κοπάδι παρακαλούσαν τον
παρακαλούσαν χοίρων. Όλοι οι Ιησού να τους
λέγοντες: «Αν είναι δαίμονες τον επιτρέψει να μπουν
να μας διώξεις, παρακάλεσαν στους χοίρους, και
άφησέ μας να πάμε λέγοντες: «στείλε τους το επέτρεψε. 33
στο κοπάδι των μας να μπούμε στους Βγήκαν, λοιπόν, τα
χοίρων». 32 Κι χοίρους». 13 Και δαιμόνια από τον
εκείνος τους είπε: αμέσως ο Ιησούς άνθρωπο και μπήκαν
«Πηγαίνετε». Αυτοί τους το επέτρεψε. στους χοίρους. Το
βγήκαν και πήγαν Βγήκαν τότε τα κοπάδι όρμησε προς
στο κοπάδι των δαιμονικά πνεύματα το γκρεμό και
χοίρων. Και όλο το από τον άνθρωπο και πνίγηκε στη λίμνη.
κοπάδι των χοίρων μπήκαν στους
όρμησε και χοίρους, με Ομοίως με τους
γκρεμίστηκε στη αποτέλεσμα να άλλους
λίμνη και πνίγηκαν ορμήσει το κοπάδι Ευαγγελιστές.
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στα νερά.

Η εξουσία επί του 
θανάτου είναι του 
Θεού, τόσο στην 
άλογη, όσο και στην 
έλλογη πλάση.

στον γκρεμό και να 
πνιγεί στη λίμνη. 
Ήταν περίπου δύο 
χιλιάδες χοίροι.

Στο θάνατο, ο μόνος 
ο οποίος μπορεί και 
έχει εξουσία είναι ο 
Θεός. Ούτε στους 
χοίρους δεν έχουν τη 
δύναμη να πάνε τα 
δαιμόνια. Ο 
άνθρωπος όμως, 
έχοντας από το Θεό 
ως δώρο την 
απόλυτη ελευθερία 
της επιλογής, 
αποφασίζει γι το 
μέλλον του.

Η ανάσταση Η ανάσταση τηο Η ανάσταση τηο
τηο κόρηο θυγατέραο του θυγατέραο του

του άογοντα. Ιαείρου. Ιαείρου.
Σ Σ Σ
9:18 Ταΰτα αύτοΰ 5:23 καί παρεκάλει 8:42 ότι θυγάτηρ
λαλοΰντος αύτοΐς αύτον πολλά, λέγων μονογενής ήν αύτω
ιδού αρχών εις ότι το θυγάτριόν μου ώς έτών δώδεκα, καί
προσελθών έσχάτως έχει, ινα αύτη άπέθνησκεν.
προσεκύνει αύτω έλθών έπιθης αύτη Σ
λέγων ότι ή θυγάτηρ τας χεΐρας, όπως 8:49 Ετι αύτοΰ
μου αρτι σωθη καί ζήσεται. λαλοΰντος έρχεταί
έτελεύτησεν· άλλα Σ τις παρα τοΰ
έλθών έπίθες τήν 5:39 καί είσελθών άρχισυναγώγου
χεΐρά σου έπ’ αύτήν λέγει αύτοΐς· τί λέγων αύτω ότι
και ζήσεται. θορυβεΐσθε καί τέθνηκεν ή θυγάτηρ
Σ κλαίετε; το παιδίον σου· μή σκύλλε τον
9:24 άναχωρεΐτε· ου ουκ άπέθανεν, άλλα διδάσκαλον. 50 ό δε
γαρ άπέθανε το καθεύδει, καί ’Ιησοΰς άκούσας
κοράσιον, άλλα κατεγέλων αύτοΰ. άπεκρίθη αύτω
καθεύδει. καί Ε λέγων· μή φοβοΰ·
κατεγέλων αύτοΰ 5:41 καί κρατήσας μόνον πίστευε, καί
Ε της χειρός τοΰ σωθήσεται.
25 ότε δε έξεβλήθη ό παιδίου λέγει αύτη· Σ
όχλος, είσελθών ταλιθά, κοΰμι· ό έστι 8:52 έκλαιον δε
έκράτησε της χειρός μεθερμηνευόμενον, πάντες καί έκόπτοντο
αύτης, καί ήγέρθη το το κοράσιον, σοί αύτήν. ό δε είπε· μή
κοράσιον. λέγω, έγειρε. 42 καί κλαίετε· ουκ

ευθέως άνέστη το άπέθανεν, άλλα
9:18 Ενώ ο Ιησούς κοράσιον καί καθεύδει.
τους τα έλεγε αυτά, περιεπάτει· ήν γαρ Σ
έρχεται ένας έτών δώδεκα. καί 8:53 καί κατεγέλων
άρχοντας, τον έξέστησαν έκστάσει αύτοΰ, εΐδότες οτι
προσκυνά και του μεγάλη. άπέθανεν. 54 αύτος
λέει: «Η θυγατέρα δε έκβαλών έξω
μου μόλις πέθανε, 5:23 και τον πάντας καί κρατήσας
έλα όμως να βάλεις παρακαλεί θερμά της χειρος αύτης
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το χέρι σου πάνω 
της, και θα ζήσει».

9:24 «Φύγετε, γιατί 
το κοριτσάκι δεν 
πέθανε αλλά 
κοιμάται». Και τον 
περιγελούσαν. 25 
Όταν έβγαλαν έξω 
τον κόσμο, μπήκε 
μέσα, την έπιασε από 
τον χέρι της και το 
κοριτσάκι σηκώθηκε.

Έχει μεν πίστη ο 
άρχοντας, αλλά είναι 
ελλιπής. (Όπως των 
μαθητών Του κατά 
την τρικυμία). Αυτός 
είναι και ο λόγος που 
τον προσκαλεί στο 
σπίτι για τη θεραπεία 
της κόρης του. Ο 
θάνατος λογίζεται 
ύπνος για το Χριστό. 
Πιάνει το χέρι της 
και την ανασηκώνει. 
Έτσι ο άνθρωπος 
ανασταίνεται, όταν 
τον πιάσει ο Χριστός 
το χέρι του.

λέγοντας: «Η 
κορούλα μου 
βρίσκεται στα 
τελευταία της, έλα να 
βάλεις τα χέρια σου 
πάνω της για να 
γιατρευτεί και να 
ζήσει».

5:39 Μπήκε μέσα και 
τους λέει: «Γιατί 
αυτός ο θόρυβος και 
τα κλάματα; Το παιδί 
δεν πέθανε αλλά 
κοιμάται». Αυτοί τον 
περιγελούσαν.

5:41 και πιάνει από 
το χέρι το κορίτσι 
και του λέει:
«Ταλιθά κούμι», που 
σημαίνει «κορίτσι σε 
διατάζω να 
σηκωθείς!» 42 Κι 
αμέσως σηκώθηκε το 
κορίτσι και 
περπατούσε. Ήταν 
δώδεκα ετών. Κι 
αμέσως κυριεύτηκαν 
από μεγάλη 
κατάπληξη.

Καθεύδει (κοιμάται) 
δεν πέθανε.

Μη φοβού, μόνο 
πίστευε.
Ομοίως με το 
Ματθαίο.

έφώνησε λέγων· ή
παΐς, έγείρου.
Ε
8:55 και έπέστρεψε 
το πνεύμα αύτης, καί 
άνέστη παραχρημα, 
καί διέταξεν αύτη 
δοθηναι φαγεΐν.

8:42 μια μοναχοκόρη 
δώδεκα χρονών, που 
ήταν ετοιμοθάνατη.

8:49 Ενώ ο Ιησούς 
ακόμα μιλούσε, ήρθε 
κάποιος από το σπίτι 
του άρχοντα της 
συναγωγής και του 
λέει: «Η κόρη σου 
πέθανε, μην ενοχλείς 
πια το δάσκαλο». 50 
Όταν το άκουσε ο 
Ιησούς, του είπε: 
«Εσύ μη φοβάσαι, 
μόνο πίστευε, και θα 
σωθεί».

8:52 όλοι έκλαιγαν 
και τη
θρηνολογούσαν. Ο 
Ιησούς όμως τους 
είπε: «Μην κλαίτε, 
δεν πέθανε, αλλά 
κοιμάται». 53 
Εκείνοι τον 
περιγελούσαν, 
βέβαιοι πως είχε 
πεθάνει. 54 Ο 
Ιησούς, αφού τους 
έβγαλε όλους έξω, 
την έπιασε από το 
χέρι και της είπε 
δυνατά: «Κορίτσι, 
σήκω!» 55 Το 
πνεύμα της 
επέστρεψε κι αυτή 
αμέσως σηκώθηκε. Ο 
Ιησούς διέταξε να 
της δώσουν να φάει.

Η αγωνία, αλλά και η 
θλίψη, του γονέα 
πολλές φορές, τον 
στρέφει προς το Θεό.
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Τον θάνατο τον 
ονομάζει ύπνο.

Αναγωγή: 
στον άνθρωπο 
(αρχισυνάγωγο) όταν 
ο νους-διάνοια 
(θυγατέρα) 
αρρωστήσει, τότε αν 
προσκληθεί ο 
Ιησούς, παρέχει 
γιατρειά, έως και 
ανάσταση.

Η διδασκαλία του 
Ιησού για την 

προσευνή.

Ε
11:5 Και είπε προς 
αύτούς· τίς έξ ύμών 
εξει φίλον, καί 
πορεύσεται προς 
αύτον μεσονυκτίου 
καί έρεΐ αύτω· φίλε, 
χρησόν μοι τρεΐς 
άρτους, 6 έπειδή 
φίλος μου 
παρεγένετο έξ όδου 
πρός με καί ούκ εχω 
ο παραθήσω αύτω·
7 κάκεΐνος εσωθεν 
άποκριθείς είπη· μή 
μοι κόπους πάρεχε· 
ήδη ή θύρα 
κέκλεισται καί τα 
παιδία μου μετ’ έμου 
εις τήν κοίτην είσίν· 
ού δύναμαι άναστας 
δουναί σοι; 8 λέγω 
ύμΐν, εί καί ού δώσει 
αύτω άναστας δια το 
είναι αύτου φίλον, 
διά γε τήν άναίδειαν 
αύτου έγερθείς δώσει 
αύτω όσων χρήζει.

11:5 Και συνέχισε: 
«Φανταστείτε πως 
κάποιος από σας, 
πάει τα μεσάνυχτα 
στο σπίτι του φίλου 
του και του λέει: 
«φίλε, δάνεισέ μου 
τρία ψωμιά, 6 γιατί 
κάποιος φίλος μου
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ταξιδιώτης ήρθε 
σπίτι μου κι εγώ δεν 
έχω τίποτε να του 
δώσω να φάει». 7 Κι 
εκείνος από μέσα του 
απαντάει: «μη μ’ 
ενοχλείς, έχω πια 
κλειδώσει την πόρτα, 
και τα παιδιά μου κι 
εγώ είμαστε στο 
κρεβάτι, δεν μπορώ 
να σηκωθώ για να 
σου δώσω». 8 Σας 
βεβαιώνω πως κι αν 
ακόμη δεν τον 
εξυπηρετήσει επειδή 
είναι φίλος του, για 
την αναίδειά του θα 
σηκωθεί και θα του 
δώσει ό,τι 
χρειάζεται.

Τα μεσάνυχτα 
ισοδυναμούν με το 
τέλος της ζωής του 
ανθρώπου. Το οποίο 
τέλος μόλις φαίνεται 
να πλησιάζει, όλοι 
σχεδόν οι άνθρωποι 
προστρέχουν στο 
Θεό. (Άλλοι 
συνειδητά κι άλλοι 
ασυνείδητα. Ο Θεός 
είναι φίλος 
πραγματικός, ο 
οποίος τους αγαπά 
όλους και θέλει να 
σωθούν όλοι. Παιδιά 
είναι οι ήδη 
αναπαυόμενοι μετά 
του Κυρίου.
Μία άλλη 
προσέγγιση είναι 
αυτή η οποία σου 
δίνει τη δυνατότητα, 
να νοήσεις τα 
μεσάνυχτα, ως τη 
μεσότητα του 
πειρασμού. Στραφείς 
ο άνθρωπος τότε 
προς τον φίλο-Κύριο, 
ζητά τη σωτηρία του 
σώματος, της ψυχής 
και του πνεύματος.)

Η αντίδοαση του Τα σηκάδια τηο
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κόσκου στην τελικήο κρίσεωο.
ιεραποστολή.

Θ
Θ 21:16 παραδοθήσεσθ
10:21 Παραδώσει δε ε δε καί ύπό γονέων
άδελφός άδελφόν εις καί συγγενων καί
θάνατον καί πατήρ φίλων καί άδελφων,
τέκνον, καί καί θανατώσουσιν
έπαναστήσονται 
τέκνα έπί γονείς καί

έξ υμών,

θανατώσουσιν 21:16 Θα
αυτούς· παραδοθείτε από 

γονείς κι αδέλφια
10:21 Θα παραδώσει από συγγενείς και
ο αδελφός τον φίλους, και μερικούς
αδελφό στο θάνατο, από σας θα σας
κι ο πατέρας το σκοτώσουν
παιδί, και θα 
ξεσηκωθούν τα Ο θάνατος αυτός δεν
παιδιά να έχει να κάνει με το
θανατώσουν τους διπλό θάνατο, ψυχής
γονείς. και σώματος, αλλά 

μόνον με τη
Προτρέπει στην θανάτωση του
αποφυγή της σώματος.
σύγχυσης και τους 
δείχνει τη δύναμη
του κηρύγματος 
(ευαγγελικού λόγου), 
η οποία μπορεί να 
οδηγήσει τους 
ανθρώπους να 
καταφρονούν τα της 
φυσικής διαδοχής.

Η αντίδραση του
κόσκου στην Οκολογείτε ρωρίο
ιεραποστολή. θόβο.

Σ & Ε Σ
10:28 καί μή 12:5 ύποδείξω δε
φοβηθήτε άπό των ύμίν τίνα φοβηθήτε·
άποκτεννόντων το φοβήθητε τον μετά
σώμα, τήν δε ψυχήν το άποκτείναι
μή δυναμένων εχοντα έξουσίαν
άποκτείναι· έμβαλείν εις τήν
φοβήθητε δε μάλλον γέενναν· ναί, λέγω
τόν δυνάμενον καί ύμίν, τούτον
ψυχήν καί σώμα φοβήθητε.
άπολέσαι έν γεέννη

12:5 Να σας πω
10:28 Και μη ποιον να φοβηθείτε:
φοβηθείτε αυτούς το θεό, που έχει την
που σκοτώνουν το εξουσία να σας ρίξει
σώμα, αλλά δεν στην κόλας μετά το
μπορούν να φυσικό θάνατο. Σας
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σκοτώσουν την 
ψυχή. Αντίθετα, να 
φοβηθείτε όποιον 
μπορεί να 
καταστρέψει ψυχή 
και σώμα στην 
κόλαση.

Διδάσκει να 
καταφρονούν το 
σωματικό θάνατο. 
Γέενα= το αεί
γεννάσθαι.

βεβαιώνω πως αυτόν 
πρέπει να φοβάστε.

Διότι οι άνθρωποι 
λέγει, μόνον στο 
φθαρτό σώμα 
πληρώνουν την οργή 
τους, και τέλος της 
επιβουλής αυτών, 
είναι ο θάνατός μας.

Η  α γά π η  γ ια  το ν Ο ι α π α ιτή σ ε ις  του
Ιη σ ο ύ  θ έο ν ε ι κοίση.

Ε
10:37 Ό  φιλών

Ιη σ ο ύ  α π ό  το υ ς  
π ιστούς.

Ε
πατέρα η μητέρα 14:26 ει τις έρχεται
υπέρ έμέ ούκ έστι πρός με καί ού μισεί
μου άξιος· και ό τόν πατέρα έαυτοΰ
φιλών υιόν η καί την μητέρα καί
θυγατέρα ύπέρ έμέ τήν γυναίκα καί τα
ούκ εστι μου άξιος· τέκνα καί τούς
38 καί ος ου άδελφούς καί τας
λαμβάνει τον άδελφάς, ετι δέ καί
σταυρόν αύτοΰ καί τήν έαυτοΰ ψυχήν,
άκολουθεΐ όπίσω ού δύναταί μου
μου, ούκ εστι μου μαθητής είναι.
άξιος. 27 καί οστις ου 

βαστάζει τόν
10:37 Όποιος σταυρόν έαυτοΰ καί
αγαπάει πατέρα ή έρχεται όπίσω μου,
μάνα παραπάνω από ού δύναται είναί μου
μένα δεν είναι άξιος 
για μαθητής μου. 38

μαθητής.

Κι όποιος αγαπάει 14:26 Αν κάποιος
για ή θυγατέρα έρχεται κοντά μου
παραπάνω από μένα και δεν απαρνείται
δεν είναι άξιος τον πατέρα του και
μαθητής μου. Κι τη μητέρα του, τη
όποιος δεν παίρνει το γυναίκα του και τα
σταυρό του και δε με παιδιά του, τους
ακολουθεί δεν είναι αδελφούς και τις
άξιος μαθητής μου. αδελφές του, ακόμη 

και την ίδια του τη
Διότι οι άνθρωποι ζωή, δεν μπορεί αν
λέγει, μόνον στο είναι μαθητής μου.
φθαρτό σώμα 27 Όποιος δεν
πληρώνουν την οργή σηκώνει το σταυρό
τους, και τέλος της του και δε μ’
επιβουλής αυτών, ακολουθεί, δεν
είναι ο θάνατός μας. μπορεί να είναι 

μαθητής μου.
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Κι αν είναι καιρός 
μαρτυρίου, να μη 
φροντίζουμε για τη 
ζωή μόνο, αλλά για 
το αιώνιο κέρδος, ας 
παραδιδόμαστε στο 
θάνατο.

Η  π ο ο ο η τε ία  το υ  
Η σ α ΐα  γ ια  το ν  Ιη σού .

Σ
12:14 Εξελθόντες δε 
οί Φαρισαίοι 
συμβούλιον ελαβον 
κατ’ αύτοΰ, όπως 
αύτόν άπολέσωσιν. 
15 Ό  δε ’Ιησοΰς 
γνούς άνεχώρησεν 
έκείθεν·

12:14 Τότε βγήκαν 
έξω οι Φαρισαίοι και 
ύστερα από σύσκεψη 
αποφάσισαν να τον 
εξοντώσουν. 15 Ο 
Ιησούς όμως το 
έμαθε κι έφυγε από 
κει.

Ο Ιησούς αναχωρεί 
διότι δεν έφτασε 
ακόμη ο καιρός του 
πάθους του και διότι 
λυπάται κι εκείνους 
για να μην πέσουν 
στο έγκλημα του 
φόνου, διότι το να 
ρίχνει κανείς τον 
εαυτό του σε 
κινδύνους, δεν είναι 
θεάρεστο.

Θ εο α π εία  κ α τά  το  
Σ ά ββ α το .

Σ
3:6 και έξελθόντες οί 
Φαρισαίοι εύθέως 
μετά των 
Ήρωδιανών 
συμβούλιον έποίουν 
κατ’ αύτοΰ, όπως 
αύτόν άπολέσωσι.
7 Καί ό ’Ιησοΰς 
άνεχώρησε...

3:6 Βγήκαν έξω οι 
Φαρισαίοι και 
αμέσως
συσκέφτηκαν με 
τους Ηρωδιανούς και 
πήραν απόφαση να 
τον εξοντώσουν. 7 Ο 
Ιησούς έφυγε.

Αυτοί επιχειρούν να 
φονεύσουν τον 
Κύριο. Αυτός 
αναχωρεί, διότι 
ακόμη δεν ήρθε ο 
καιρός του πάθους. 
Έπρεπε να 
κατηχηθούν κι άλλοι 
πολλοί άνθρωποι.

Θ εο α π εία  κ α τά  το  
Σ ά ββ α το .

Ε
6:11 αύτοί δε 
έπλήσθησαν άνοίας, 
καί διελάλουν πρός 
άλλήλους τί αν 
ποιήσειαν τω 
’Ιησοΰ.

6: 11 Εκείνοι όμως 
έγιναν έξω φρενών 
και συζητούσαν 
μεταξύ τους τι θα 
‘πρεπε να κάνουν 
εναντίον του Ιησού.

Ομοίως με τους
άλλους
Ευαγγελιστές.

Ο  Ιη σ ο ύ ς  κ ιλ ά ε ι γ ια  
το  θά να τό  του.

Ε
12:27 Νΰν ή ψυχή 
μου τετάρακται, καί 
τί ειπω; πάτερ, 
σωσον με έκ της 
ώρας ταύτης. άλλά 
διά τοΰτο ήλθον εις 
την ώραν ταύτην.

12:27 «Νιώθω τώρα 
ταραχή μέσα μου.
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Αλλά τι να πω; Να 
πω «Πατέρα 
γλίτωσέ με απ’ ό,τι 
θα συμβεί αυτή την 
ώρα;» Μα εγώ γι 
αυτό ακριβώς ήρθα, 
να περάσω απτή την 
ώρα της οδύνης.

«τετάρακται». Ο 
Χριστός συμμετέχει 
στα δικά μας πάθη, 
φόβο, δειλία κ.λ.π. 
δεν αποφεύγει όμως 
το θάνατο για τη 
σωτηρία του κόσμου. 
«διά τούτο ήλθον εις 
την ώραν ταύτην». 
Διδάσκει σε εμάς 
φανερά να μην 
αποφεύγουμε και 
δειλιάζουμε μπροστά 
στον υπέρ της 
αληθείας θάνατο.

Ο Ιησούς πλένει τα 
πόδια των καθητών.

Ε
13:1 Προ δε της 
έορτης τού πάσχα 
είδώς ό ’Ιησούς ότι 
έλήλυθεν αύτού ή 
ώρα ινα μεταβή έκ 
τού κόσμου τούτου 
προς τον πατέρα,
Ε
13:33 όπου ύπάγω 
έγώ, ύμεΐς ού 
δύνασθε έλθεΐν

13:1 Πριν από τη 
γιορτή του Πάσχα, 
ξέροντας ο Ιησούς 
πως ήρθε η 
καθορισμένη γι 
αυτόν ώρα να φύγει 
από τον κόσμο και 
να πάει στον 
Πατέρα...

13:33 Εκεί που 
πηγαίνω εγώ εσείς 
δεν μπορείτε να 
‘ρθείτε.
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Γνωρίζει ο Κύριος 
την ώρα του θανάτου 
του.
Ο θάνατός Του είναι 
μετάβαση και 
μετάσταση σε σημείο 
όμως όπου δεν 
μπορεί να δεχθεί 
σώματα φθαρτά.
Ο Ιησούς είναι η οδός 

που οδηγεί στον 
Πατέοα.

Ε
14:4 και όπου έγώ 
ύπάγω οιδατε, καί 
την όδον οιδατε.
5 Λέγει αύτω 
Θωμάς· Κύριε, ούκ 
οιδαμεν πού ύπάγεις· 
καί πως δυνάμεθα 
την όδον εΐδέναι;
6 λέγει αύτω ό 
’Ιησούς· έγώ εΐμι ή 
όδος καί ή άλήθεια 
καί ή ζωή· ούδείς 
έρχεται προς τον 
πατέρα εΐ μή δι' 
έμού.

14:4 Ξέρετε, βέβαια, 
και πού πηγαίνω και 
την οδό που οδηγεί 
εκεί». 5 «Κύριε», του 
λέει ο Θωμάς, «δεν 
ξέρουμε που 
πηγαίνεις, πώς 
λοιπόν μπορούμε να 
ξέρουμε την οδό πού 
οδηγεί εκεί;». 6 Του 
λέει ο Ιησούς: «Εγώ 
είμαι η οδός και η 
αλήθεια και η ζωή, 
κανείς δεν πάει 
κοντά στον Πατέρα 
παρά μόνο αν 
περάσει από μένα.

Κι αν ακόμη 
πεθάνετε, αυτό δεν 
σας εμποδίζει (δι 
εμού) να έρθετε προς 
τον Πατέρα.
Ο Ιησούς υπόσρεται 

ότι θα σταλεί το
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Ε
14:20 έν έκείνη τη 
ήμέρα γνώσεσθε 
ύμεΐς ότι έγώ έν τω 
πατρί μου και ύμεΐς 
έν έμοί κάγώ έν 
ύμΐν.

14:20 Όταν έρθει 
εκείνη η μέρα, θα το 
καταλάβετε ότι εγώ 
είμαι αχώριστος από 
τον Πατέρα, κι εσείς 
από μένα, κι εγώ από 
σας.

«Ο δικός μου 
θάνατος έγινε για τη 
ζωή. Ακόμη κι όταν 
πεθάνετε πάλι θα 
ζήσετε στη μέλλουσα 
ζωή και τότε θα δείτε 
πως δεν χωρίσθηκα 
από τον Πατέρα μου 
και είμαι μαζί Του, 
αλλά κι εσείς που 
θέλετε, θα είστε μαζί 
μου.». Αυτός, είναι ο 
Χριστός ως μία 
ουσία μετά του 
Πατρός Του, αλλά 
και ως συνεργός και 
βοηθός μετά των 
ανθρώπων.

Πνεύκα.

Ο περίπατος του 
Ιησού πάνω στα νερά 

της λίκνης.

Ε
14:30 βλέπων δε τον 
άνεμον ισχυρόν 
έφοβήθη, καί 
άρξάμενος 
καταποντίζεσθαι 
έκραξε λέγων·
Κύριε, σωσόν με.

14:30 Βλέποντας 
όμως τον ισχυρό 
άνεμο φοβήθηκε, κι 
άρχισε να 
καταποντίζεται, 
έβαλε τότε τις φωνές: 
«Κύριε, σώσε με!».

Ο Ιησούς περπατάει 
πάνω στη λίκνη

Ε
6:47 καί όψίας 
γενομένης ήν τό 
πλοΐον έν μέσω της 
θαλάσσης, καί αύτός 
μόνος έπί της γης.
48 καί ΐδών αύτούς 
βασανιζομένους έν 
τω έλαύνειν· ήν γαρ 
ό άνεμος έναντίος 
αύτοΐς·

6:47 Όταν βράδιασε, 
το πλοιάριο ήταν στο 
μέσο της λίμνης, κι ο 
Ιησούς μόνος στη 
στεριά. 48 Τους είδε

Ο Ιησούς βαδίζει 
πάνω στα κύκατα

Ε
6:18 η τε θάλασσα 
άνέμου μεγάλου 
πνέοντος διηγείρετο.

6:20 ό δέ λέγει 
αύτοΐς· έγώ εΐμν μή 
φοβεΐσθε.

6:18 Επειδή φυσούσε 
δυνατός άνεμος, 
κύματα σηκώνονταν 
στη λίμνη.

6: 20 Αυτός τότε τους 
είπε: «Εγώ είμαι, μην 
τρομάζετε!».
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Είναι ασθενική η 
πίστη των 
ανθρώπων. Μόλις ο 
Πέτρος φοβάται τα 
κύματα, τότε αρχίζει 
να καταποντίζεται. Η 
ασθενική πίστη του, 
τον βυθίζει.

τότε να παιδεύονται 
στην κωπηλασία, 
γιατί ήταν αντίθετος 
ο άνεμος.

Ομοίως με το 
Ματθαίο.

Κίνδυνος πνιγμού 
στη νοητή θάλασσα
της ζωής.
Υποδεχόμενοι το 
Χριστό, με βαθιά 
πίστη στη δύναμή 
Του, σημαίνει πωε 
λύνεται ο κάθε 
φόβος.
Η  λ ύ π η  θα  κ ε τα το α π ε ί  

σ ε  ραοά.

Ε
16:21 ή γυνή όταν 
τίκτη, λύπην έχει, ότι 
ήλθεν ή ώρα αύτής· 
όταν δε γεννήση το 
παιδίον, ούκέτι 
μνημονεύει τής 
θλίψεως δια τήν 
χαράν ότι έγεννήθη 
άνθρωπος εις τον 
κόσμον. 22 και ύμεΐς 
ούν λύπην μεν νυν 
έχετε· πάλιν δε 
οψομαι ύμας καί 
χαρήσεται ύμών ή 
καρδία, καί τήν 
χαράν ύμών ούδείς 
αίρει άφ' ύμών.

16:21 Όταν η 
γυναίκα είναι να 
γεννήσει, υποφέρει 
πολύ, γιατί ήρθε η 
ώρα των πόνων της, 
όταν όμως γεννήσει 
το παιδί, ξεχνάει πια 
τους πόνους, από τη 
χαρά της που έφερε 
έναν άνθρωπο στον 
κόσμο. 22 Κι εσείς, 
λοιπόν, τώρα 
λυπόσαστε, αλλά θα 
σας δω και πάλι και 
θα χαρεί η καρδιά 
σας, και τη χαρά σας 
κανείς δε θα 
μπορέσει να σας την 
αφαιρέσει.

Ο θάνατος ομοιάζει 
με εκείνον όπου 
βγαίνει από τη μήτρα
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στο φως. Σα να λέει: 
«μη θαυμάζεται τον 
πόνο της γέννας (του 
θανάτου), αλλά 
χαρείτε τη μεγάλη 
χαρά της ζωής.». 
Αυτός ο Χριστός 
λύνει τις οδύνες του 
θανάτου και 
αναγεννά το νέο 
άνθρωπο ο οποίος δε 
φθείρεται αλλά ούτε 
και πεθαίνει.

Ο Ιησούς προλέγει το 
θάνατο και την 
ανάστασή του.

Ε
16:22 καί 
προσλαβόμενος 
αύτόν ό Πέτρος 
ηρξατο έπιτιμαν 
αύτω λέγων· ϊλεώς 
σοι, Κύριε· ου μή 
εσταισοιτούτο. 23 
ό δε στραφείς είπε τω 
Πέτρω· ύπαγε όπίσω 
μου, σατανα· 
σκάνδαλόν μου εί· 
ότι ού φρονείς τα του 
Θεού, άλλα τα των 
άνθρώπων.

16:22 κι αφού τον 
πήρε κατά μέρος ο 
Πέτρος, άρχισε να 
τον μαλώνει και να 
του λέει: «Θεός 
φυλάξει, Κύριε! να 
μη σου συμβεί 
αυτό!». 23 Κι ο 
Ιησούς γύρισε και 
είπε στον Πέτρο: 
«Φύγε από μπροστά 
μου, σατανά ! Εσύ 
μου γίνεσαι εμπόδιο, 
γιατί δε σκέφτεσαι 
όπως θέλει ο Θεός, 
αλλά όπως θέλουν οι 
άνθρωποι».

Δε θέλει ο Πέτρος να 
σταυρωθεί και να 
πεθάνει ο Κύριος, 
διότι δεν γνωρίζει το

Ο Ιησούς προλέγει το 
θάνατό του και την 

ανάστασή του.

Σ
8:31 Καί ηρξατο 
διδάσκειν αύτούς ότι 
δεί τόν υιόν τού 
άνθρώπου πολλα 
παθείν, καί 
άποδοκιμασθηναι 
άπό των
πρεσβυτέρων καί 
των άρχιερέων καί 
των γραμματέων, καί 
άποκτανθηναι, καί 
μετα τρείς ήμέρας 
άναστηναι· 32 καί 
παρρησία τόν λόγον 
έλάλει. καί 
προσλαβόμενος 
αύτόν ό Πέτρος 
ηρξατο έπιτιμαν 
αύτω.
Ε
8:33 ό δε
έπιστραφείς καί ίδών 
τούς μαθητας αύτού 
έπετίμησε τω Πέτρω 
λέγων· ύπαγε όπίσω 
μου, σατανα·ότιού 
φρονείς τα τού Θεού, 
άλλα τα των 
άνθρώπων.

8:31 Ο Ιησούς 
άρχισε να τους 
διδάσκει ότι πρέπει ο 
Υιός του Ανθρώπου 
να πάθει πολλά, να 
αποδοκιμαστεί από 
τους πρεσβυτέρους

Ο Ιησούς προλέγει το 
θάνατό του και την 

ανάστασή του.

Σ
9:22 είπών ότι δεί 
τόν υιόν τού 
άνθρώπου πολλα 
παθείν καί 
άποδοκιμασθηναι 
άπό των
πρεσβυτέρων καί 
άρχιερέων καί 
γραμματέων, καί 
άποκτανθηναι, καί 
τη τρίτη ήμέρα 
έγερθηναι.

9:22 «ο Υιός του 
Ανθρώπο πρέπει να 
πάθει πολλά, να 
αποδοκιμαστεί από 
τους πρεσβύτερος, 
τους αρχιερείς και 
τους γραμματείς, να 
θανατωθεί και την 
Τρίτη μέρα ν ’ 
αναστηθεί».

Ομοίως με τους
άλλους
Ευαγγελιστές.
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μυστήριο της 
Αναστάσεως. Ο 
λογισμός ο 
ανθρώπινος του 
Πέτρου, τον οδηγεί 
να σκέφτεται με 
φόβο και να μην 
επιθυμεί να πάθει ο 
Κύριός Του. Αγνοεί, 
πως δια του πάθους 
Του εργάζεται τη 
σωτηρία των 
ανθρώπων.

και τους αρχιερείς 
και τους γραμματείς, 
να θανατωθεί και 
μετά τρεις μέρες ν ’ 
αναστηθεί. 32 Τους 
έλεγε αυτά τα λόγια 
ξεκάθαρα. Ο Πέτρος 
τότε τον πήρε 
ιδιαιτέρως και άρχισε 
να τον μαλώνει. 33 Ο 
Ιησούς όμως 
στράφηκε στους 
μαθητές του, τους 
κοίταξε και μάλωσε 
τον Πέτρο μ’ αυτά τα 
λόγια: «Φύγε από 
μπροστά μου, 
σατανά! Δε 
σκέφτεσαι όπως 
θέλει ο Θεός αλλά 
όπως θέλουν οι 
άνθρωποι.

Τους φανερώνει το 
μυστήριο του 
σταυρού, αλλά αυτοί 
δεν το κατανοούν. Ο 
Πέτρος μέμφεται το 
Χριστό, διότι 
αντιλαμβάνεται πως 
οδηγεί ο ίδιος τον 
εαυτό του στο 
θάνατο. Ο Χριστός 
τον επιτιμά, 
αποκαλύπτοντας πως 
το πάθος του, οδηγεί 
σε σωτηρία το 
ανθρώπινο γένος και 
πως ο μόνος ο οποίος 
δεν επιθυμεί αυτόν 
τον θάνατο είναι ο 
Σατανάς.

Ο σταυρός του 
αληθινού καθητή.

Ε
16:24 Τότε ό Ιησούς 
είπε τοΐς μαθηταΐς 
αύτού· εί τις θέλει 
όπίσω μου έλθεΐν, 
άπαρνησάσθω 
εαυτόν και άράτω 
τον σταυρόν αύτού 
και άκολουθείτω μοι. 
Σ & Σ

Ο σταυρός του 
αληθινού καθητή.

Ε
8:34 Καί
προσκαλεσάμενος 
τόν όχλον συν τοΐς 
μαθηταΐς αύτού είπεν 
αύτοΐς· οστις θέλει 
όπίσω μου 
άκολουθεΐν,
άπαρνησάσθω 
εαυτόν καί άράτω

Ο σταυρός του 
αληθινού καθητή.

Ε
9:23 "Ελεγε δε πρός 
πάντας· εί τις θέλει 
όπίσω μου ερχεσθαι, 
άπαρνησάσθω 
εαυτόν καί άράτω 
τόν σταυρόν αύτού 
καθ’ ήμέραν καί 
άκολουθείτω μοι.
Σ & Σ

Έλληνες δητούν να 
δουν τον Ιησού.

Ε
12:25 ό φιλών την 
ψυχήν αύτού 
άπολέσει αύτήν, καί 
ό μισών την ψυχήν 
αύτού έν τω κόσμω 
τούτω, εις ζωήν 
αιώνιον φυλάξει 
αύτήν.
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16:25 ος γαρ αν θέλη 
τήν ψυχήν αύτοΰ 
σώσαι, άπολέσει 
αυτήν  ος δ’ αν 
άπολέση τήν ψυχήν 
αύτοΰ ενεκεν έμοΰ, 
εύρήσει αύτήν.

16:24 Τότε ο Ιησούς 
είπε στους μαθητές 
του: «Όποιος θέλει 
να με ακολουθήσει, 
ας απαρνηθεί τον 
εαυτό του, ας 
σηκώσει το σταυρό 
του κι ας με 
ακολουθεί. 25 Γιατί 
όποιος θέλει να 
σώσει τη ζωή του θα 
τη χάσει, όποιος 
όμως εξαιτίας μου 
χάσει τη ζωή του, θα 
τη βρει.

Διδάσκει ο Ιησούς, 
πως το δικό του 
πάθος, δεν είναι 
βλαβερό για τον 
Πέτρο, αλλά και για 
τους άλλους μαθητές 
του. Ενώ παράλληλα 
διδάσκει πως κανείς 
δεν μπορεί να σωθεί 
εάν δεν πεθάνει.

τον σταυρόν αύτοΰ, 
και άκολουθείτω 
μοι.
Σ & Σ
8:35 ος γαρ αν θέλη 
τήν ψυχήν αύτοΰ 
σώσαι, άπολέσει 
αυτήν· ος δ’ αν 
άπολέση τήν έαυτοΰ 
ψυχήν ενεκεν έμοΰ 
καί τοΰ εύαγγελίου, 
ούτος σώσει αύτήν.

8:34 Ο Ιησούς 
κάλεσε τότε τον 
κόσμο μαζί με τους 
μαθητές και τους 
είπε: «Όποιος θέλει 
να με ακολουθήσει,
ας αρνηθεί τον 
εαυτό του, ας 
σηκώσει το σταυρό 
του κι ας με 
ακολουθεί. 35 Γιατί 
όποιος θέλει να 
σώσει τη ζωή του θα 
τη χάσει, όποιος 
χάσει τη ζωή του 
εξαιτίας μου και 
εξαιτίας του 
ευαγγελίου, αυτός θα 
τη σώσει.

Ο Χριστός ομολογεί: 
«εσύ με μέμφεσαι, ω 
Πέτρε, γιατί θέλω να 
σταυρωθώ, εγώ όμως 
σου λέω, πως ούτε 
εσύ, ούτε κανένας 
άλλος, μπορεί να 
σωθεί, εάν δεν 
πεθάνει για το καλό 
και την αλήθεια.»

9:24 ος γαρ αν θέλη 
τήν ψυχήν αύτοΰ 
σώσαι, άπολέσει 
αυτήν· ος δ’ αν 
άπολέση τήν ψυχήν 
αύτοΰ ενεκεν έμοΰ, 
ούτος σώσει αύτήν.

9: 23 Όποιος θέλει να 
με ακολουθήσει, ας 
απαρνηθεί τον 
εαυτό του κι ας 
σηκώνει κάθε μέρα 
το σταυρό του κι ας 
με ακολουθεί, 24 
γιατί όποιος θέλει να 
σώσει τη ζωή του θα 
τη χάσει, όποιος 
όμως χάσει τη ζωή 
του εξαιτίας μου, 
αυτός θα τη σώσει.

Ομολογεί ο Χριστός, 
πως όχι μόνον αυτός 
θα υπομείνει το 
θάνατο, αλλά και 
πάντες όσοι θέλουν 
να τον
ακολουθήσουν. Να 
τον ακολουθήσουν 
σε έναν θάνατο 
επονείδιστο, διότι η 
καλλιέργεια της 
αρετής είναι 
επονείδιστος 
θάνατος.

12:25 Αυτός που 
αγαπάει τη ζωή του 
θα τη χάσει, αυτός 
όμως που τη ζωή 
του δεν τη 
λογαριάζει όσο 
κρατάει αυτός ο 
κόσμος, θα τη 
φυλάξει για την 
αιώνια ζωή.

Θέλει να δείξει την 
μεγάλη αποστροφή 
την οποία πρέπει να 
έχουμε για τις 
επιθυμίες της ψυχής. 
Παρακινώντας τους 
πλέον προς 
καταφρόνηση του 
κόσμου και 
παραθαρρύνοντάς 
τους κατά του 
θανάτου.

Η προσευγή του 
Ιησού για τουο 
καθητέο του.

Ε
17:4 το εργον 
έτελείωσα ο 
δέδωκάς μοι ινα 
ποιήσω· 5 καί νΰν 
δόξασόν με σύ, 
πάτερ, παρα σεαυτω 
τη δόξη ή εΐχον πρό
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τοΰ τον κόσμον είναι 
παρά σοί.

17:4 Εγώ φανέρωσα 
τη δόξα σου πάνω 
στη γη, αφού 
ολοκλήρωσα το έργο 
που μου ανέθεσες να 
κάνω. 5 Τώρα λοιπόν 
εσύ, Πατέρα, δόξασέ 
με κοντά σ’ εσένα με 
τη δόξα που είχα 
κοντά σου προτού να 
γίνει ο κόσμος.

Η φύτευση της 
Θεογνωσίας είναι 
έργο του Χριστού. 
Φυτεύει τη ρίζα των 
αγαθών για να 
νικηθεί ο διάβολος 
και το παμφάγο 
θηρίο του θανάτου.

Η  κ ετα κ ό ρ φ ω σ η  το υ  
Ιησού.

Ε
17:4 άποκριθείς δε ό 
Πέτρος είπε τω 
’Ιησού· Κύριε, καλόν 
έστιν ήμας ώδε είναι· 
εί θέλεις, ποιήσωμεν 
ώδε τρεις σκηνάς, 
σοί μίαν καί Μωσεΐ 
μίαν καί μίαν ’Ηλία.

17:4 Κι είπε ο 
Πέτρος στον Ιησού: 
«Κύριε, είναι ωραία 
να μείνουμε εδώ! Αν 
θέλεις, θα κάνω εδώ 
τρεις σκηνές: μία για 
σένα, μία για τον 
Μωυσή και μία για 
τον Ηλία».

Ο Πέτρος 
φοβούμενος τη 
σταύρωση του 
Ιησού, για το λόγο 
αυτό του προτείνει 
να μην κατεβούν από 
το όρος, αλλά να 
παραμείνουν εκεί.

Η  κ ετα κ ό ρ φ ω σ η  του  
Ιησού.

Ε
9:5 ραββί, καλόν 
έστιν ήμας ώδε είναι· 
καί ποιήσωμεν 
σκηνάς τρεις, σοί 
μίαν καί Μωϋσεΐ 
μίαν καί ’Ηλία μίαν.

9:5 «Διδάσκαλε, 
είναι ωραία να 
μείνουμε εδώ! Να 
στήσουμε τρεις 
σκηνές: μία για σένα, 
μία για τον Μωυσή 
και μία για τον 
Ηλία».

Ομοίως με το 
Ματθαίο.

Η  κ ετα κ ό ρ φ ω σ η  το υ  
Ιησού.

Ε
9:33 έγένετο έν τω 
διαχωρίζεσθαι 
αύτούς άπ’ αύτοΰ 
είπεν ό Πέτρος προς 
τον ’Ιησοΰν· 
έπιστάτα, καλόν 
έστιν ήμας ώδε είναι· 
καί ποιήσωμεν 
σκηνάς τρεις, μίαν 
σοί καί μίαν Μωϋσει 
καί μίαν ’Ηλία, μή 
είδώς ο λέγει.

9:33 Την ώρα που 
αυτοί αποχωρίζονταν 
από τον Ιησού, ο 
Πέτρος του είπε: 
«Διδάσκαλε, ωραία 
είναι να μείνουμε 
εδώ, να φτιάξουμε 
τρεις σκηνές: μία γα 
σένα, μία για τον 
Μωυσή και μία για 
τον Ηλία» δεν ήξερε 
τι έλεγε.

Ομοίως με τους 
άλλους
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Ευαγγελιστές.
Η θεοαπεία του Η θεοαπεία του Η θεοαπεία του
παιδιού κε το παιδιού κε το παιδιού κε το

δαικονικό πνεύκα. δαικονικό πνεύκα. δαικονικό πνεύκα.

Ε Ε Ε
17:17 άποκριθείς δε 9:19 ό δέ άποκριθείς 9:41 άποκριθείς δέ ό
ό ’Ιησούς είπεν· ώ αύτω λέγει· ώ γενεά ’Ιησούς είπεν· ώ
γενεά άπιστος καί άπιστος, εως πότε γενεά άπιστος καί
διεστραμμένη! εως πρός ύμάς εσομαι; διεστραμμένη, εως
πότε εσομαι μεθ’ έως πότε άνέξομαι πότε εσομαι πρός
ύμών; έως πότε ύμών; φέρετε αύτόν ύμάς καί άνέξομαι
άνέξομαι ύμών; πρός με. καί ηνεγκαν ύμών; προσάγαγε τόν
φέρετέ μοι αύτόν 
ώδε.

αύτόν πρός αύτόν. υιόν σου ώδε.

9:19 Αποκρίθηκε ο 9:41 Ο Ιησούς
17:17 Ο Ιησούς Ιησούς: «Άπιστη απαντώντας είπε:
απάντησε: «Γενιά γενιά! Ως πότε θα «Γενιά άπιστη και
άπιστη και είμαι μαζί σας; διεστραμμένη, ως
διεφθαρμένη, ως Πόσον καιρό ακόμη πότε θα είμαι μαζί
πότε θα είμαι μαζί θα σας ανέχομαι; σας και θα σας
σας; Ως πότε θα σας Φέρτε μου εδώ το ανέχομαι; Φέρε μου
ανέχομαι; Φέρτε μού 
τον εδώ».

παιδί». εδώ το γιό σου.

Δείχνει πως επιθυμεί Το «έως πότε εσομαι
Με το να λέει: «έως το θάνατο, διότι είναι πρός ύμάς καί
πότε εσομαι μεθ’ σα να λέει: άνέξομαι ύμών»
ύμών;», δείχνει πως «βαρέθηκα να δηλώνει πως
αγαπά το δια του βρίσκομαι με εσάς επιθυμούσε το
σταυρού πάθος και τους άπιστους». θάνατο και αγαπούσε
την αναχώρησή του, το να γλυτώσει από
από τούτη τη ζωή. Κι αυτούς το
αυτό διότι
ουσιαστικά ομολογεί

γρηγορότερα.

το: «έως πότε να 
βρίσκομαι με εσάς 
τους υβριστές και
άπιστους;».

Δεύτεοη ποόοοηση Ο Ιησούς ποολέγει Ο Ιησούς ποολέγει
του πάθους και της για δεύτεοη θοοά το για δεύτεοη θοοά το

αναστάσεως. πάθος και την 
ανάστασή του.

πάθος του.

Σ & Ε Ε
17:22 Σ & Σ & Ε 9:43 ... ό γάρ υιός
Αναστρεφομένων δέ 9:31 έδίδασκε γάρ τού άνθρώπου μέλλει
αύτών εις τήν τούς μαθητάς αύτού παραδίδοσθαι εις
Γαλιλαίαν είπεν καί ελεγεν αύτοΐς ότι χεΐρας άνθρώπων.
αύτοΐς ό ’Ιησούς· ό υιός τού άνθρώπου τούτου.
μέλλει ό υιός τού παραδίδοται εις
άνθρώπου χεΐρας άνθρώπων, 9:43 . ο  Υιός του
παραδίδοσθαι εις καί άποκτενοΰσιν Ανθρώπου θα
χεΐρας αύτόν, καί παραδοθεί σε χέρια
άνθρώπων καί 23 άποκτανθεις τη ανθρώπων».
άποκτενοΰσιν αύτόν, τρίτη ήμέρα
καί τη τρίτη ήμέρα άναστήσεται. 32 οι Ομοίως με τους
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έγερθήσεται. καί 
έλυπήθησαν σφόδρα.

17:22 Ενώ οι 
μαθητές 
περιέρχονται τη 
Γαλιλαία τους είπε ο 
Ιησούς: «Ο Υιός του 
Ανθρώπου πρόκειται 
να παραδοθεί σε 
χέρια ανθρώπων,23 
θα τον θανατώσουν, 
και την τρίτη μέρα 
θα αναστηθεί». Και 
λυπήθηκαν πάρα 
πολύ.

Συνεχώς τους μιλά 
για το πάθος, για να 
μη νομίζουν πως 
στανικώς (με το 
ζόρι) και χωρίς το 
θέλημά του θα τον 
σταύρωναν, αλλά και 
να συνηθίσουν για να 
μην φτάσουν και 
ταραχθούν από το 
γεγονός. Παράλληλα 
με τα λυπηρά σμίγει 
και τα χαρμόσυνα. 
Μιλά και
αποκαλύπτει τα της 
ανάστασης.

δε ήγνόουν το ρήμα, 
καί έφοβουντο αύτον 
έπερωτησαι.

9:31 Γιατί δίδασκε 
τους μαθητές του και 
τους έλεγε: «Ο Υιός 
του Ανθρώπου θα 
παραδοθεί σε χέρια 
ανθρώπων που θα 
τον θανατώσουν, 
την τρίτη όμως μέρα 
μετά το θάνατό του 
θ’ αναστηθεί. 32 
Αυτοί όμως δεν 
καταλάβαιναν αυτόν 
τον λόγο, ωστόσο 
φοβούνταν να τον 
ρωτήσουν.

Κάθε τόσο, ομολογεί 
το λόγο του πάθους, 
για να μη νομισθεί 
πως φοβάται και από 
αδυναμία θα πάθει 
και θα θανατωθεί. 
Ενώ παράλληλα μιλά 
για την ανάσταση, 
διότι μαζί με τα 
λυπηρά, ακολουθούν 
τα χαρμόσυνα. Να 
μη λυπούμαστε με τα 
λυπηρά, αλλά να 
περιμένουμε τα 
χαρμόσυνα.

άλλους
Ευαγγελιστές.

Ο καλόο Σακαοείτεο.

Ε
10:30 ...άπηλθον 
άφέντες ήμιθανη 
τυγχάνοντα.

10:31 κατά 
συγκυρίαν δε ΐερεύς 
τις κατέβαινεν έν τη 
όδω έκείνη, καί ΐδών 
αύτον άντιπαρηλθεν. 
καί ΐδών αύτον 
άντιπαρηλθεν.
32 όμοίως δε καί 
Λευίτης γενόμενος 
κατά τον τόπον, 
έλθών καί ΐδών 
άντιπαρηλθε. καί 
ΐδών άντιπαρηλθε.
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10:30 ...κι έφυγαν 
παρατώντας τον
μισοπεθαμένο.

10:31 Έτυχε να 
κατεβαίνει από 
εκείνο το δρόμο 
κάποιος ιερέας, ο 
οποίος παρ’ όλο που 
τον είδε,
προσπέρασε χωρίς 
να του δώσει 
σημασία. 32 Το ίδιο 
και κάποιος λευίτης, 
που περνούσε από 
κείνο το μέρος, κι 
αυτός, παρ’ όλο που 
τον είδε, τον 
προσπέρασε χωρίς 
να του δώσει 
σημασία.

Το «ήμιθανη» 
μαρτυρεί πως η ψυχή 
παραμένει αθάνατη, 
ενώ το σώμα είναι 
θνητό. Ο θάνατος 
νεκρώνει το μισό του 
ανθρώπου. Δια του 
Αδάμ ήρθε ο 
θάνατος και δια του 
Χριστού 
καταργείται.
Ως «ίερεύς» και 
«Λευίτης», νοούνται, 
ο νόμος και οι 
Προφήτες της 
Παλαιάς Διαθήκης, 
τα οποία όμως, δεν 
μπόρεσαν να 
ανορθώσουν τον 
άνθρωπο και τον 
αντιπαρήλθαν.

Η παοαβολή του 
άθοονα πλούσιου.

Ε
12:15 είπε δε προς 
αύτούς· όρατε και 
φυλάσσεσθε άπό 
πάσης πλεονεξίας· 
ότι ούκ έν τω 
περισσεύειν τινι ή 
ζωή αύτοΰ έστιν έκ
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των ύπαρχόντων 
αύτοΰ.

12:15 και είπε στο 
πλήθος: «Να 
προσέχετε και να 
φυλάγεστε από κάθε 
πλεονεξία, γιατί τα 
πλούτη, όσο 
περίσσια κι αν είναι, 
δεν δίνουν την 
αληθινή ζωή στον 
άνθρωπο»

Μας διδάσκει ο 
Κύριος πως πρέπει 
να καταφρονούμε τα 
βιοτικά και ότι δεν 
πρέπει να φροντίζομε 
περί των γήινων 
πραγμάτων... «και 
επειδή δεν ξέρεις αν 
φτάσεις στο γήρας, 
για ποιο γήρας 
συλλέγεις 
θησαυρούς.». Είναι 
φανερό πως είναι 
κόπος του κάκου, ο 
οποίος απλά σκοτίζει 
το νου με μόνο 
στόχο, την συλλογή 
χρημάτων.

Η παραβολή του 
άδικου διαγειριστή.

Σ
16:9 Κάγώ ύμΐν 
λέγω· ποιήσατε 
έαυτοΐς φίλους έκ 
τοΰ μαμωνα της 
άδικίας, ίνα, όταν 
έκλίπητε, δέξωνται 
ύμας εις τας αιωνίους 
σκηνάς.

16:9 Και σας 
συμβουλεύω να 
κάνετε φίλους σας 
ακόμα κι απ’ τα 
χρήματα της αδικίας, 
ώστε κι όταν έρθει 
το τέλος σας, να σας 
δεχτούν στις αιώνιες 
κατοικίες.
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Ακόμη και άδικα 
χρήματα να γίνουν 
ελεημοσύνης αιτία, 
για πνευματική 
βοήθεια στο τέλος 
της ζωής μας51.

Ο Ιησούς 
καταδικάδεται σε 

θάνατο.

Ε
19:11 άπεκρίθη 
’Ιησούς· ούκ είχες 
έξουσίαν ούδεμίαν 
κατ' έμού, εΐ μή ήν 
σοι δεδομένον 
άνωθεν·

19:11 Ο Ιησούς του 
αποκρίθηκε: «Δε θα 
είχες καμιά εξουσία 
πάνω μου, αν δε σου 
είχε δοθεί από το 
Θεό.

Η άνωθεν 
παραχώρηση του 
θανάτου.
Θεληματική η πράξη 
του Χριστού.

Ο πλούτος κι η Ο κίνδυνος του Ο κίνδυνος του
αιώνια δωή. πλούτου. πλούτου.

Ε Ε Ε
19:16 Και ιδού εις 10:17 Καί 18:18 Καί
προσελθών είπεν έκπορευομένου έπηρώτησέ τις αύτον
αύτω· διδάσκαλε αύτού εις όδον άρχων λέγων·
άγαθέ, τί αγαθόν προσδραμών εις καί διδάσκαλε άγαθέ, τί
ποιήσω ϊνα έχω γονυπετήσας αύτον ποιήσας ζωήν
ζωήν αιώνιον; 

19:16 Κάποιος

έπηρώτα αύτόν· 
διδάσκαλε άγαθέ, τί
ποιήσω ϊνα ζωήν

αιώνιον
κληρονομήσω;

πλησίασε τον Ιησού αιώνιον 18:18 Κάποιος
και του είπε: «Αγαθέ 
Διδάσκαλε, τι καλό

κληρονομήσω; άρχοντας τον 
ρώτησε: «Αγαθέ

να κάνω για ν’ 10:17 Ο Ιησούς ήταν Διδάσκαλε, τι να
αποκτήσω αιώνια έτοιμος να φύγει, κάνω για να
ζωή;»

Θεωρεί το Χριστό

όταν έτρεξε κάποιος, 
έπεσε στα γόνατά 
του και τον ρώτησε:

κληρονομήσω την 
αιώνια ζωή;

υψηλό άνθρωπο και «Αγαθέ Διδάσκαλε, Επιθυμεί να μάθει,

51 Όταν έρθει η ώρα του τέλους η προετοιμασία πρέπει να είναι σε όλα τα επίπεδα. Μπορεί να πει 
κανείς ότι το «πώς» θα έρθει το τέλος προέχει από το «πότε». Σωτηρίου Σεραφείμ Ατματζίδη 
Αρχιμανδρίτου.
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ζητά να μάθει απ’ 
αυτόν για την αιώνια 
ζωή.
Συμπνίγεται από τον 
πλούτο του και μέσω 
του φιλάργυρου 
πνεύματός του, 
προσπαθεί να 
καταλάβει τα του 
ουρανού.

τι να κάνω για να 
κληρονομήσω την 
αιώνια ζωή;»

Παρ’ ότι δεσμεύεται 
από το κακό πάθος 
της φιλαργυρίας, 
ζητά να μάθει για την 
αιώνια ζωή. Η 
απόρριψη του 
πλούτου της 
αμαρτίας, οδηγεί στο 
αγαθό και στην άρση 
του σταυρού, με 
πορεία προς την 
αιώνια ζωή.

αλλά και επιζητά την 
αιώνια ζωή.
Η φιλαργυρία του 
όμως τον οδηγεί να 
την επιζητά με λάθος 
τρόπο.

Η σταύοωση του 
Ιησού.

Ε
19:28 Μετά τουτο 
εΐδώς ό ’Ιησούς ότι 
πάντα ήδη 
τετελεσται,

19:28 Μετά απ’ 
αυτό, ο Ιησούς, 
γνωρίζοντας πως όλα 
είχαν φτάσει πια στο 
καθορισμένο τέλος...

Ο Ιησούς βλέποντας 
πως όλα είχαν 
συντελεσθεί και δεν 
έλειπε τίποτε από τη 
Θεία Οικονομία, 
ομολογεί με το 
«τετέλεσται» πως ο 
θάνατος δεν έχει 
εξουσιαστική δύναμη 
χωρίς τη δική Του 
εντολή.

Τοίτη ποόοοηση του Ο Ιησούς ποολέγει Τοίτη ποόοοηση του
πάθους και της για τοίτη θοοά το πάθους και της

ανάστασης.

Θ & Ε

πάθος και την 
ανάστασή του.

ανάστασης.

Σ
20:18 ιδού Θ 18:33 καί
άναβαίνομεν εις 10:33 ότι ιδού μαστιγώσαντες
'Ιεροσόλυμα, και ό άναβαίνομεν εις άποκτενοΰσιν αύτόν,
υιός του άνθρώπου 'Ιεροσόλυμα καί ό καί τη ήμερα τη
παραδοθήσεται τοΐς 
άρχιερευσι καί

υιός του άνθρώπου 
παραδοθήσεται τοΐς

τρίτη άναστήσεται.

γραμματευσι καί άρχιερευσι καί 18:33 θα τον
κατακρινοΰσιν γραμματευσι, καί μαστιγώσουν και θα
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αυτόν θανάτω, 19 
καί παραδώσουσιν 
αύτόν τοΐς εθνεσιν 
εις τό έμπαΐξαι καί 
μαστιγωσαι καί 
σταυρωσαι, καί τη 
τρίτη ήμερα 
άναστήσεται.
Ε
20:28 ώσπερ ό υιός 
του άνθρώπου ούκ 
ήλθε διακονηθήναι, 
άλλα διακονήσαι καί 
δούναι την ψυχήν 
αύτοΰ λύτρον άντί 
πολλων.

20:18 «Αναβαίνουμε 
στα Ιεροσόλυμα, ο 
Υιός του Ανθρώπου 
θα παραδοθεί εκεί 
στους αρχιερείς και 
στους γραμματείς 
και θα τον 
καταδικάσουν σε 
θάνατο. 19 Και θα 
τον παραδώσουν 
στους εθνικούς, για 
να τον περιγελάσουν, 
να τον μαστιγώσουν 
και να τον 
σταυρώσουν, όμως 
τη Τρίτη μέρα θ’ 
αναστηθεί.

20:28 Όπως κι ο 
Υιός του Ανθρώπου 
δεν ήρθε για να τον 
υπηρετήσουν, αλλά 
για να υπηρετήσει 
και να προσφέρει τη 
ζωή του λύτρο για 
όλους.

Προλέγει το θάνατό 
Του και την 
ανάστασή Του, ενώ 
παράλληλα διδάξει 
το μεγαλείο της 
ταπείνωσής Του, η 
οποία μαρτυρείται 
μέσα από την 
υπηρεσία του στο 
βωμό της σωτηρίας 
των ανθρώπων.

κατακρινοΰσιν 
αυτόν θανάτω καί 
παραδώσουσιν αύτόν 
τοΐς εθνεσι,
Σ
10:34 καί 
έμπαίξουσιν αύτώ 
καί μαστιγώσουσιν 
αύτόν καί 
έμπτύσουσιν αύτώ 
καί άποκτενοΰσιν 
αύτόν, καί τη τρίτη 
ήμερα άναστήσεται.
Ε
10:45 καί γαρ ό υίός 
του άνθρώπου ούκ 
ήλθε διακονηθήναι, 
άλλα διακονήσαι, καί 
δούναιτήν ψυχήν 
αύτοΰ λύτρον άντί 
πολλων.

10:33 «ανεβαίνουμε 
στα Ιεροσόλυμα και 
ο Υιός του 
Ανθρώπου θα 
παραδοθεί στους 
αρχιερείς και στους 
γραμματείς. Αυτοί θα 
τον καταδικάσουν σε 
θάνατο και θα τον 
παραδώσουν, θα τον 
φτύσουν και θα τον 
θανατώσουν. 
Ύστερα από τρεις 
μέρες όμως θα 
αναστηθεί».

10:45 Γιατί ο Υιός 
του Ανθρώπου δεν 
ήρθε για να τον 
υπηρετήσουν, αλλά 
για να υπηρετήσει
και να προσφέρει τη 
ζωή του λύτρο για 
πολλούς.

Μιλά στους μαθητές 
του και τους 
αποκαλύπτει την 
αλήθεια, για να μην 
τρομάξουν και 
εκπλαγούν. Θαρρετά 
τους δείχνει πως 
αυτόβουλα πλησιάζει

τον σκοτώσουν,
αλλά την Τρίτη μέρα 
θ’ αναστηθεί

Διδάσκει τι θα 
συμβεί και την πίστη 
την οποία πρέπει να 
δείξουν οι μαθητές 
γενικότερα. 
Θεληματικώς έρχεται 
ο Χριστός στο 
μαρτύριο και το 
θάνατο. Ο λόγος της 
Αναστάσεως είναι 
κρυμμένος. Θέλει το 
χρόνο της, η γνώση 
και η αποδοχή της 
αιωνιότητας.

49

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
27/09/2024 00:47:37 EEST - 3.15.29.199



στο μαρτύριο και 
παθαίνει κι ενώ έχει 
τη δυνατότητα να 
φύγει, παραμένει 
εκεί και δίνει τον 
εαυτό του στα 
παθήματα και το 
θάνατο, για τη 
σωτηρία των 
ανθρώπων.

Ο Ιησούς και ο 
αγαπηκένοο καθητήο.

Ε
21:24 Ούτός έστιν ό 
μαθητής ό μαρτύρων 
περί τούτων και 
γράψας ταΰτα, καί 
οιδαμεν ότι άληθής 
έστιν ή μαρτυρία 
αύτοΰ. 25 εστι δε 
καί άλλα πολλά όσα 
έποίησεν ό ’Ιησοΰς, 
άτινα έάν γράφηται 
καθ' εν, ούδε αύτον 
οΐμαι τον κόσμον 
χωρήσαι τά 
γραφόμενα βιβλία. 
άμήν.

21:24 Αυτός είναι ο 
μαθητής που 
επιβεβαιώνει αυτά τα 
γεγονότα και που τα 
έγραψε. Κι εμείς 
ξέρουμε πως λέει την 
αλήθεια. 25 
Υπάρχουν κι άλλα 
πολλά που έκανε ο 
Ιησούς, που, αν 
γραφτούν ένα προς 
ένα, ούτε ο κόσμος 
όλος δε θα χωρούσε, 
νομίζω, τα βιβλία 
που θα ‘πρεπε να 
γραφτούν. Αμήν.

Τα έργα τα οποία 
έπραξε ο Ιησούς, τα 
θεϊκά και
μυστηριώδη, όσο και 
την ορατή και 
φαινόμενη κτίση, 
τόσο τη νοητή και 
αόρατη, αλλά και
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όλα όσα έπραξε τα 
οποία είναι γεμάτα 
μυστήριο, δεν 
υπάρχει η 
δυνατότητα να τα 
καταλάβει ο 
άνθρωπος εκείνος 
όπου είναι ο νους του 
όλως δι όλου στα 
πράγματα του 
κόσμου.

Το ερώτηκα για την 
ανάσταση των 

νεκρών.
Ε
22:31 περί δε της 
άναστάσεως των 
νεκρών ούκ 
άνέγνωτε τό ρηθέν 
ύμΐν ύπό του Θεού 
λέγοντος, 32 έγώ 
είμι ό Θεός Αβραάμ 
καί ό Θεός ’Ισαάκ 
καί ό Θεός ’Ιακώβ; 
ούκ εστιν ό Θεός 
Θεός νεκρών, άλλά 
ζωντων.

22:31 Όσο για την 
ανάσταση των 
νεκρών, δε 
διαβάσατε τι σας λέει 
ο ίδιος ο Θεός; 32 
«Εγώ είμαι ο Θεός 
του Αβραάμ και ο 
Θεός του Ισαάκ και ο 
Θεός του Ιακώβ». Ο 
Θεός δεν είναι Θεός 
νεκρών, αλλά 
ζωντανών».

Η ανάσταση δεν 
είναι σαρκική, αλλά 
πνευματική. Ο Θεός 
δεν είναι Θεός 
νεκρών αλλά 
ζώντων. Δεν είναι 
Θεός των μη όντων, 
αλλά των όντων.

Το ερώτηκα για την 
ανάσταση.

Ε
12:26 περί δε τών 
νεκρών ότι 
εγείρονται, ούκ 
άνέγνωτε έν τη 
βίβλω Μωϋσέως, έπί 
του βάτου πως είπεν 
αύτω ό Θεός λέγων, 
έγώ ό Θεός ’Αβραάμ 
καί ό Θεός ’Ισαάκ 
καί ό Θεός ’Ιακώβ;
27 ούκ εστιν ό Θεός 
νεκρών, άλλά 
ζωντων· ύμεΐς ούν 
πολύ πλανασθε.

12:26 Όσο, 
άλλωστε, για το ότι 
οι νεκροί 
ανασταίνονται, δε 
διαβάσατε στο βιβλίο 
του Μωυσή εκεί που 
γίνεται λόγος για τη 
βάτο; Εκεί είναι 
γραμμένο ότι του 
είπε ο Θεός: Εγώ 
είμαι ο Θεός του 
Αβραάμ και ο Θεός 
του Ισαάκ και ο Θεός 
του Ιακώβ. 27 Ο 
Θεός δεν είναι Θεός 
νεκρών αλλά 
ζωντανών. Εσείς, 
λοιπόν, βρίσκεστε σε 
μεγάλη πλάνη.

Στη δύναμη του 
Θεού είναι όλα 
εύκολα. Στην 
ανάσταση θα υπάρχει 
μία θαυμαστή

Το ερώτηκα για την 
ανάσταση.

Σ
20:36 ούτε γάρ 
άποθανεΐν ετι 
δύνανται· ίσάγγελοι 
γάρ είσι καί υιοί είσι 
του Θεου, της 
άναστάσεως υιοί 
οντες.
Ε
20:37 ότι δέ 
εγείρονται οι νεκροί, 
καί Μωϋσης 
έμήνυσεν έπί της 
βάτου, ώς λέγει 
Κύριον τόν Θεόν 
’Αβραάμ καί τόν 
Θεόν ’Ισαάκ καί τόν 
Θεόν ’Ιακώβ.
38 Θεός δε ούκ εστι 
νεκρών, άλλά 
ζωντων· πάντες γάρ 
αύτω ζώσιν.

20:36 Κι αυτό, γιατί 
δεν θα υπάρχει γι 
αυτούς θάνατος, 
σαν αναστημένοι 
άνθρωποι που θα 
είναι, θα είναι ίσοι με 
τους αγγέλους και τα 
παιδιά του Θεού. 37 
Ότι άλλωστε οι 
νεκροί
ανασταίνονται, αυτό 
το αναφέρει κι ο 
Μωυσής, όταν μιλάει 
για τη βάτο, και λέει 
ότι ο Κύριος είναι 
Θεός του Αβραάμ 
και Θεός του Ισαάκ 
και Θεός του Ιακώβ.
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κατάσταση. Μία 
αγγελική διάσταση, 
χωρίς φθορά και 
θάνατο. Χωρίς γάμο 
για διαδοχή. Η 
ανάσταση των 
νεκρών θα ενώσει 
και πάλι την αθάνατη 
ψυχή με το σώμα.

38 Ο Θεός δεν είναι 
Θεός νεκρών αλλά 
ζωντανών, γιατί γι 
αυτόν όλοι είναι 
ζωντανοί

Εδώ, επειδή υπάρχει 
ο θάνατος,
χρειάζεται ο γάμος κι 
επειδή, εκεί στην 
άλλη ζωή, δεν θα 
υπάρχει ο θάνατος, 
εκεί δεν θα 
χρειάζεται να 
υπάρχει ο γάμος. 
Επειδή στην εκεί ζωή 
θα αφανιστεί ο 
θάνατος, δεν υπάρχει 
ο λόγος και η ανάγκη 
του γάμου.

Η συντέλεια του Η επαγούπνιση Διαοκήο επαγούπνηση
κόσκου.

Ε
24:33 ούτω καί ύμεΐς

κποοστά στον 
αιφνίδιο εοροκό του 

τέλουο.

για το τέλοο του 
κόσκου.

Ε
όταν ΐδητε ταυτα Ε 21:31 ούτω καί
πάντα, γινώσκετε ότι 13:29 ούτω καί ύμεΐς, όταν ΐδητε
εγγύς έστιν έπί ύμεΐς, όταν ΐδητε ταυτα γινόμενα,
θύραις. ταυτα γινόμενα, 

γινώσκετε ότι έγγύς
γινώσκετε ότι έγγύς 
έστιν ή βασιλεία

24:33 Έτσι κι εσείς, 
όταν τα δείτε όλα

έστιν έπί θύραις. τού Θεού.

αυτά, να καταλάβετε 13:29 Έτσι κι εσείς, 21:31 Έτσι κι εσείς
ότι πλησιάζει το όταν δείτε να όταν δείτε να
τέλος, ότι βρίσκεται γίνονται αυτά, να γίνονται αυτά, να
πολύ κοντά. καταλάβετε ότι 

πλησιάζει το τέλος,
καταλάβετε ότι
πλησιάζει η

Δίνονται πάντα 
σημάδια και 
πληροφορίες για το

ότι βρίσκεται πολύ 
κοντά.

βασιλεία του Θεού.

Η πρώτη παρουσία
τέλος. Ομοίως με το 

Ματθαίο.
του Κυρίου 
αντιστοιχεί στην 
αναγέννηση των 
ψυχών, ενώ η 
δεύτερη παρουσία 
του, στην 
αναγέννηση των 
σωμάτων. Η 
παρακοή του Αδάμ 
γεννά τον ψυχικό 
θάνατο και έπεται ο 
σωματικός. Ο 
θάνατος παραμένει 
και αφανίζει τα 
σώματα. Κατά τη
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Δευτέρα Παρουσία 
Του, θα αφανίσει 
οριστικά το θάνατο.

Ο αιφνίδιος εργοκός Η επαγρύπνηση
του τέλους. κπροστά στον 

αιφνίδιο ερροκο του
Ε τέλους.
24:36 Περί δε της 
ήμέρας έκείνης καί Ε
ώρας ούδείς οΐδεν, 13:32 Περί δέ της
ούδέ οί άγγελοι των ήμέρας έκείνης η της
ούρανών, εί μή ό ώρας ουδείς οΐδεν,
πατήρ μου μόνος. ούδέ οί άγγελοι έν 

ούρανω, ούδέ ό υίός,
24:36 Ποια μέρα και 
ώρα θα έρθει το

εί μή ό πατήρ.

τέλος, κανένας δεν 13:32 Όσο για την
το ξέρει, ούτε οι ημέρα εκείνη ή για
άγγελοι των τη στιγμή που θα
ουρανών, παρά μόνο γίνουν αυτά, κανείς
ο Πατέρας μου. δεν ξέρει, ούτε οι 

άγγελοι στον ουρανό
Διδάσκει τους ούτε ο ίδιος ο Υιός
μαθητές του εδώ, να παρά μόνο ο
μη ζητούν να μάθουν Πατέρας.
εκείνα όπου
υπερβαίνουν τη Ομοίως με το
γνώση των 
ανθρώπων.

Ματθαίο.

Ο έκπιστος δούλος. Οι έκπιστοι δούλοι.

Ε Ε
24:50 ήξει ό κύριος 12:46 ήξει ό κύριος
του δούλου έκείνου του δούλου έκείνου
έν ήμέρα ή ου έν ήμέρα ή ου
προσδοκά καί έν προσδοκά καί έν
ώρα ή ού γινώσκει, ώρα ή ού γινώσκει, 

καί διχοτομήσει
24:50 θα ‘ρθει ο αύτόν, καί το μέρος
κύριός του, την αύτου μετά τών
ημέρα που δεν τον 
περιμένει και σε ώρα

άπίστων θήσει.

που δεν την ξέρει, 12:46 θα έρθει ο 
κύριος του δούλου

Άγνωστη η ώρα της εκείνου σε μέρα που
έλευσης. δεν τον περιμένει

και σε ώρα που δεν 
την ξέρει. Θα τον 
τιμωρήσει πολύ 
αυστηρά και θα τον 
ρίξει στον τόπο που
τιμωρούνται οι
άπιστοι.

Η οκνηρία, οδηγεί
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τον άνθρωπο στο 
σημείο να μη 
λογαριάζει το ότι 
μπορεί να έρθει 
αιφνίδια η ώρα του 
θανάτου.Ο 
στοχασμός του 
άγνωστου της ώρας 
του θανάτου, οδηγεί 
τον άνθρωπο στην 
κατά το δυνατόν 
αναμαρτησία.

Η συνωμοσία για τη Η συνωμοσία για τη Η προδοσία του Η συνωμοσία για τη
θανάτωση του Ιησού. θανάτωση του Ιησού. Ιούδα. θανάτωση του Ιησού

Σ Σ Σ Σ
26:4 καί 14:1 Ήν δε τό πάσχα 22:2 καί έζήτουν οι 11:53 άπ' έκείνης ούν
συνεβουλεύσαντο καί τά άζυμα μετά άρχιερεΐς καί οι της ήμέρας
ινα τον ’Ιησουν δόλω δύο ήμέρας. καί γραμματεΐς τό πως συνεβουλεύσαντο
κρατήσωσι καί έζήτουν οι άρχιερεΐς άνέλωσιν αύτόν· ινα άποκτείνωσιν
άποκτείνωσιν. καί οι γραμματείς 

πως αύτόν έν δόλω
έφοβουντο γάρ τόν 
λαόν.

αύτόν.

26:4 κι αποφάσισαν κρατήσαντες 11:53 Από εκείνη
να συλλάβουν με άποκτείνωσιν. 22: 2 Οι αρχιερείς και λοιπόν την ημέρα
δόλο τον Ιησού και οι γραμματείς αποφάσισαν να τον
να τον θανατώσουν. 14:1 Ύστερα από 

δύο μέρες ήταν η
αναζητούσαν 
ευκαιρία να

θανατώσουν

Ο χρόνος του πάθους γιορτή του Πάσχα θανατώσουν τον Ομοίως με τους
και του θανάτου, και των Αζύμων. Οι Ιησού, γιατί άλλους
είναι γνώρισμα της αρχιερείς και οι φοβόντουσαν τον Ευαγγελιστές.
βούλησης του 
Κυρίου.

γραμματείς 
αναζητούσαν τρόπο 
να συλλάβουν τον 
Ιησού με πονηριά και
να τον θανατώσουν.

Ομοίως με το 
Ματθαίο.

λαό.

Ομοίως με τους
άλλους
Ευαγγελιστές.

Το τελευταίο δείπνο. Το τελευταίο δείπνο. Το τελευταίο δείπνο.

Ε Ε Ε
26:24 ό μεν υιός του 14:21 ό μεν υιός του 22:22 καί ό μεν υιός
άνθρώπου υπάγει άνθρώπου υπάγει του άνθρώπου
καθώς γέγραπται καθώς γεγραπται πορεύεται κατά το
περί αύτοΰ· ούαί δε περί αύτοΰ· ούαί δε ώρισμένον· πλήν
τω άνθρώπω έκείνω τω άνθρώπω έκείνω, ούαί τω άνθρώπω
δι’ ού ό υιός του δι’ ού ό υιός του έκείνω δι’ ού
άνθρώπου 
παραδίδοται· καλόν

άνθρώπου 
παραδίδοται· καλόν

παραδίδοται.

ήν αύτω εί ούκ ήν αύτω εί ούκ 22: 22 Ο Υιός του
έγεννήθη ό έγεννήθη ό Ανθρώπου, βέβαια,
άνθρωπος έκεΐνος. άνθρωπος έκεΐνος. βαδίζει σύμφωνα μ’ 

αυτό που όρισε ο
26:24 Ο Υιός του 14:21 Ο Υιός του Θεός, αλίμονο όμως
Ανθρώπου θα Ανθρώπου, βέβαια, σ’ εκείνον τον
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πεθάνει, όπως έχουν 
πει γι αυτόν οι 
Γραφές. Αλίμονο 
όμως στον άνθρωπο 
εκείνον που θα 
προδώσει τον Υιό 
του Ανθρώπου. Θα 
‘ταν καλύτερα γι 
αυτόν να μην είχε 
γεννηθεί.

Το «ύπάγει» δηλώνει 
πορεία και όχι 
θάνατο. Δηλώνει 
μετανάστευση και 
όχι νέκρωση.

θα πεθάνει όπως λένε 
οι Γραφές γι αυτόν, 
αλίμονο όμως στον 
άνθρωπο εκείνον που 
προδίδει τον Υιό του 
Ανθρώπου. Θα ήταν 
καλύτερα γι αυτόν να 
μην είχε γεννηθεί.

Ο θάνατος του 
Χριστού, δεν είναι 
θάνατος αλλά πορεία 
προς τον Πατέρα.

άνθρωπο από τον 
οποίο θα προδοθεί

Και ο «υιός τού 
άνθρώπου» προχωρά 
προς το θάνατο, όχι 
από αδυναμία, αλλά 
για τη σωτηρία των 
ανθρώπων.

Η πρόρρηση τηο Η πρόρρηση τηο Διάλογοο Ιησού και Ο Ιησούο προλέγει
άρνησηο του Πέτρου. άρνησηο του Πέτρου. Πέτρου. την άρνηση του 

Πέτρου
Σ Σ Θ
26:35 λέγει αύτω ό 14:31 ό δέ Πέτρος έκ 22:33 ό δέ είπεν Ε
Πέτρος· καν δέη με περισσού έλεγε αύτω· Κύριε, μετά 13:37 λέγει αύτω ό
συν σοί άποθανεΐν, μάλλον· έάν με δέη σού έτοιμός εΐμι καί Πέτρος· Κύριε, διατί
ού μή σε συναποθανεΐν σοι, εις φυλακήν καί εις ού δύναμαί σοι
άπαρνήσομαι. ού μή σε θάνατον άκολουθήσαι άρτι;
όμοίως δέ και πάντες άπαρνήσομαι. πορεύεσθαι. την ψυχήν μου υπέρ
οι μαθηταί είπον. ώσαύτως δέ καί 

πάντες έλεγον. 22:33 Εκείνος του
σου θήσω.

26:35 Ο Πέτρος είπε: «Κύριε, μαζί 13:37 Του λέει ο
όμως του λέει: «Δε 14:31 Ο Πέτρος σου εγώ είμαι Πέτρος: «Κύριε,
θα σε απαρνηθώ, όμως ακόμη πιο έτοιμος να πάω και γιατί δεν μπορώ να
έστω και αν έντονα βεβαίωνε: στη φυλακή, ακόμη σε ακολουθήσω
χρειαστεί να «Δε θα σε απαρνηθώ και στο θάνατο». τώρα; Τη ζωή μου
πεθάνω μαζί σου». κι αν χρειαστεί να είμαι έτοιμος να
Τα ίδια είπαν και οι πεθάνω μαζί σου». Ομοίως με τους θυσιάσω για σένα».
άλλοι μαθητές. Τα ίδια έλεγαν κι άλλους

Προσπαθεί ο Πέτρος
όλοι οι άλλοι. Ευαγγελιστές. Ομοίως με τους 

άλλους
να δείξει την αγάπη 
του και γι αυτό 
αντιλέγει στο Χριστό 
τα περί κοινού 
θανάτου.

Δεν πρέπει να 
υπάρχει λύπη, όταν 
πρόκειται να γίνει 
αιτία ο θάνατός μας, 
να κατεργαστεί 
σωτηρία άλλων. 
Πρέπει να 
μεταμορφώνεται σε 
χαρά, η δυνατότητα 
να γίνουμε 
«σωτήρες» και 
ευχαριστία στο Θεό, 
γιατί αξιωνόμαστε 
αυτής της τιμής. 
Περί του Πέτρου, 
ομοίως με το 
Ματθαίο.

Ευαγγελιστές.
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Η  ποοσευγή του 
Ιησού στη 

Γεθσηκανή.

Θ
26:38 τότε λέγει 
αύτοΐς ό ’Ιησούς· 
περίλυπός έστιν ή 
ψυχή μου εως 
θανάτου· μείνατε 
ώδε και γρηγορεΐτε 
μετ’ έμου.
Ε
26:39 καί προελθών 
μικρόν επεσεν έπί 
πρόσωπον αύτου 
προσευχόμενος καί 
λέγων· πάτερ μου, ει 
δυνατόν έστι, 
παρελθέτω άπ’ έμου 
το ποτήριον τουτο· 
πλήν ούχ ώς έγώ 
θέλω, άλλ’ ώς σύ

26:38 Τότε τους λέει: 
«Περίλυπη μέχρι 
θανάτου είναι η 
ψυχή μου. 
Περιμένετε εδώ και 
μείνετε ξάγρυπνοι 
μαζί μου». 39 Κι 
αφού
απομακρύνθηκε λίγο, 
έπεσε με το πρόσωπο 
στη γη και 
προσευχόταν με 
τούτα τα λόγια: 
«Πατέρα μου, αν 
είναι δυνατόν, ας 
μην πιω το ποτήρι, 
όμως ας μη γίνει το 
δικό μου θέλημα 
αλλά το δικό σου». 
Και έρχεται προς 
τους μαθητές και 
τους βρίσκει να 
κοιμούνται, και λέει 
στον Πέτρο: «Έτσι, 
δεν μπορέσατε μία 
ώρα να αγρυπνήσετε 
μαζί μου;

Της ανθρώπινης 
φύσης γνώρισμα, 
είναι η δειλία

Η  ποοσευγή του 
Ιησού στη 

Γεθσηκανή.

Θ
14:34 καί λέγειν 
αύτοΐς· περίλυπός 
έστιν ή ψυχή μου 
εως θανάτου·
μείνατε ώδε καί 
γρηγορεΐτε.
Ε
14:35 καί προελθών 
μικρόν επεσεν έπί 
πρόσωπον έπί της 
γης, καί προσηύχετο 
ίνα, ει δυνατόν έστι, 
παρέλθη άπ’ αύτου 
ή ωρα, 36 καί 
ελεγεν· άββά ό 
πατήρ, πάντα 
δυνατά σοι· 
παρένεγκε το 
ποτήριον άπ’ έμου 
τουτο· άλλ’ ού τί 
έγώ θέλω, άλλ’ εΐ τι 
σύ.

14:34 Τότε τους λέει: 
«Περίλυπη μέχρι 
θανάτου είναι η 
ψυχή μου,
περιμένετε εδώ και 
μείνετε ξάγρυπνοι». 
35 Κι αφού 
απομακρύνθηκε λίγο, 
έπεσε με το πρόσωπο 
στη γη και 
προσευχόταν να 
γλιτώσει αν είναι 
δυνατό, από αυτή 
την ώρα. 36 «Αββά, 
Πατέρα», έλεγε, 
«όλα είναι δυνατά 
για σένα, γλίτωσέ 
με απ’ αυτό το 
ποτήρι, ας μη γίνει 
όμως το δικό μου 
θέλημα αλλά το δικό 
σου».

Φυσικό δεδομένο η 
λύπη για το γεγονός 
του θανάτου. Η 
αδυναμία του

Η  ποοσευγή του 
Ιησού στο όοοο των 

Ελαιών.

Ε
22:40 γενόμενος δε 
έπί του τόπου είπεν 
αύτοΐς· προσεύχεσθε 
μή είσελθεΐν εις 
πειρασμόν.
Ε
22:42 λέγων· πάτερ, 
ει βούλει
παρενεγκεΐν τουτο 
το ποτήριον άπ’ 
έμου· πλήν μή τό 
θέλημά μου, άλλα τό 
σόν γινέσθω.
43 ωφθη δε αύτω 
άγγελος άπ’ 
ούρανου ένισχύων 
αύτόν. 44 καί 
γενόμενος έν άγωνία 
έκτενέστερον 
προσηύχετο. έγένετο 
δε ό ίδρώς αύτου 
ώσεί θρόμβοι 
αίματος
καταβαίνοντες έπί 
τήν γην.

22:40 Όταν έφτασε 
στο συνηθισμένο 
τόπο τους είπε:
«Προσευχηθείτε,
για να μη σας 
νικήσει ο 
πειρασμός».

22:42 «Πατέρα, αν 
θέλεις, γλίτωσέ με 
από αυτό το ποτήρι. 
Ας μη γίνει όμως το 
δικό μου θέλημα 
αλλά το δικό σου».
43 φανερώθηκε τότε 
σ’ αυτόν άγγελος 
από τον ουρανό και 
τον ενίσχυε. 44 Η 
αγωνία τον κυρίεψε 
και προσευχόταν πιο 
πολλή ώρα. Ο 
ιδρώτας του 
γινόταν σαν 
σταγόνες αίματος κι
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μπροστά στο γεγονός 
του θανάτου, διότι 
εισήλθε παρά φύση 
στη ζωή του. Ο 
θάνατος τρομάζει τον 
άνθρωπο.
Ο Χριστός 
καταδεικνύει τη νίκη 
όλων των κατώτερων 
συναισθημάτων δια 
της προσευχής και 
της πίστεως και 
φυσικά της αποδοχής 
της αλήθειας. Η 
προσευχή ενισχύει 
τον άνθρωπο, στο να 
αντιμετωπίσει το 
γεγονός.

ερχομού του, 
τρομάζει τον 
άνθρωπο. Πικρία για 
το τέλος. Το 
«παρένεγκε το 
ποτήριον άπ’ έμού 
τούτο·» είναι 
ανθρώπινο. Το «άλλ’ 
ού τί έγώ θέλω, άλλ’ 
ει τι σύ», είναι θεϊκό. 
Η ασθενική σάρκα, 
εάν δεν δεχθεί διά 
της προσευχής την 
άνωθεν βοήθεια, 
κινδυνεύει.

έπεφτε στη γη.

Ως αληθινός 
άνθρωπος ο Χριστός, 
άφησε τη φύση να 
κάνει το δικό της και 
να επιθυμεί να ζήσει. 
(διότι φιλόζωο τίποτε 
είναι ο άνθρωπος). 
Όμως αποδέχεται την 
αλήθεια και ομολογεί 
πως δεν θέλει να 
γίνει το θέλημα το 
ανθρώπινο, αλλά το 
θέλημα του Θεού.

Ο θάνατοο του Ιησού.

Ε
27:50 ό δε Ιησούς 
πάλιν κράξας φωνή 
μεγάλη άφηκε το 
πνεύμα.

27:50 Ο Ιησούς 
έβγαλε πάλι δυνατή 
κραυγή και άφησε 
την τελευταία του 
πνοή.

Θεληματικά 
παραδίδει το πνεύμα 
του στο Θεό Πατέρα. 
Ο θάνατος του 
Χριστού ισοδυναμεί 
με τον αγιασμό του 
ανθρώπου.

Ο θάνατοο του Ιησού.

Σ
15:37 ό δε ’Ιησούς 
άφείς φωνήν 
μεγάλην έξεπνευσε.

15:37 Κι ο Ιησούς 
έβγαλε δυνατή 
κραυγή και 
ξεψύχησε.

Ο Χριστός σα να 
προσκαλεί το θάνατο 
αφήνει «φωνήν 
μεγάλην» και 
πεθαίνει με την 
εξουσία του Δεσπότη 
και Κυρίου.

Ο θάνατοο του Ιησού.

Ε & Σ
23:46 καί φωνήσας 
φωνή μεγάλη ό 
Ιησούς είπε· πάτερ, 

εις χεΐράς σου 
παρατίθεμαι το 
πνεύμά μου· καί 
ταύτα είπών 
έξεπνευσεν.

23:46 Τότε ο Ιησούς 
κραύγασε με δυνατή 
φωνή και είπε:
«Πατέρα, στα χέρια 
σου παραδίδω το 
πνεύμα μου». Μόλις 
το είπε αυτό,
ξεψύχησε.

Με αυτή την πρώτη 
φωνή, όλες οι ψυχές 
αξιώθηκαν να 
γευτούν την 
ελευθερία από τα 
δεσμά του διαβόλου. 
...αφού ο Υιός του 
Θεού παρέδωσε την 
ψυχή Του στον 
Πατέρα κατά την 
αυτή στιγμή, 
ελευθερώνονται και 
όλες οι ψυχές από 
τον Άδη.

Η σταύοωση του 
Ιησού.

Ε
19:30 οτε ούν έλαβε 
το οξος ό ’Ιησούς 
είπε, τετέλεσται, καί 
κλίνας τήν κεφαλήν
παρεδωκε το 
πνεύμα.

19:30 Όταν εκείνος 
γεύτηκε το ξίδι είπε: 
«Όλα τώρα 
εκπληρώθηκαν».
Έγειρε το κεφάλι 
και παρέδωσε το 
πνεύμα.

Ο θάνατος ήρθε όταν 
ο Χριστός ήθελε και 
είδε πως όλα είχαν 
εκπληρωθεί, όχι 
νωρίτερα, μήτε 
αργότερα. Ατάραχος 
και με εξουσία τα 
κάνει όλα. Κι όταν 
όλα εκπληρώθηκαν 
έκλινε την κεφαλή 
και άφησε το πνεύμα 
Του. Ο Κύριος, είναι 
κύριος του θανάτου.
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Μετά από την παραπάνω μελέτη των τεσσάρων Ευαγγελιστών Ματθαίου, Μάρκου, 
Λουκά και Ιωάννη, καταγράψαμε:

1. στο Ματθαίο 35 αναφορές σχετικές με το υπό εξέταση θέμα,
2. στο Μάρκο 29 αναφορές σχετικές με το υπό εξέταση θέμα,
3. στο Λουκά 45 αναφορές σχετικές με το υπό εξέταση θέμα, και
4. στον Ιωάννη 24 αναφορές σχετικές με το υπό εξέταση θέμα.

Στις αναφορές αυτές υπάρχουν άλλοτε μεμονωμένες λέξεις, όπως π.χ. «θανάτου»52, 
«θανατώσουσιν»53, «άναστήσεται»54, «έτελεύτησεν»55, «άποθάνη»56, «έγέρθητι»57 58 59 κλπ και 
άλλοτε μικρές ή μεγαλύτερες φράσεις οι οποίες όμως παραπέμπουν στο θάνατο, π.χ. «τήν
ψυχήν σου άπαιτοΰσιν» , «εις το κατακρημνίσαι αύτόν» , «πλήν ζητείτε τήν βασιλείαν του 
Θεού»60, «καν άποθάνη, ζήσεται·»61 κλπ.

Στον πίνακα 2 έγινε αποτύπωση των καταγραφών η οποία βασίστηκε στον τρόπο με 
τον οποίο καταχωρήθηκαν τα σχετικά σημεία των Ευαγγελίων. Στηριχθήκαμε σε τρία 
δεδομένα: α) τη λέξη θάνατος ή παράγωγά του, β) στα συνώνυμα αυτής και γ) στις εκφράσεις 
οι οποίες παραπέμπουν στο θάνατο. Βάση αυτού του σκεπτικού καταχωρίσαμε το σύνολο 
των 133 αναφορών και τις οποίες εντοπίσαμε στα τέσσερα Ευαγγελικά κείμενα. Για την πιο 
εύκολη αναζήτηση και ανάγνωση των αναφορών του πίνακα 2, υπάρχουν με κεφαλαία 
γράμματα σε απόχρωση κόκκινη στον πίνακα 1 τρεις συντομογραφίες: Θ = Θάνατος, Σ = 
Συνώνυμο και Ε = Εκφράσεις.

Πίνακας 2. Αριθμός χωρίων που εντοπίστηκαν κατά Ευαγγελιστή, ανάλογα αν περιείχαν 
τη λέξη θάνατος και παράγωγά της ή συνώνυμά της ή περιφραστικές εκφράσεις της.

Ματθαίος Μάρκος Λουκάς Ιωάννης ΣΥΝΟΛΟ
Θάνατος 4 2 4 3 13
Συνώνυμα 10 13 14 2 39
Εκφράσεις 21 14 27 19 81
ΣΥΝΟΛΟ 35 29 45 24 133

Αξίζει στο σημείο αυτό να γίνει μια μικρή αναφορά σε ένα ζήτημα, το οποίο μας 
βοήθησε πολύ στην καταγραφή και στο να αποφύγουμε την κατάρτιση διπλών ή πολλαπλών 
πινάκων. Το ζήτημα αυτό έχει την ονομασία Συνοπτικό Πρόβλημα. Από την επιστημονική 
βιβλική έρευνα έχει προκύψει ότι ο Ματθαίος, ο Μάρκος και ο Λουκάς, αποτελούν τους τρεις 
Συνοπτικούς Ευαγγελιστές62. Υπάρχει ένα υλικό το οποίο χρησιμοποιήθηκε και από τους 
τρεις, μία κοινή πηγή πληροφόρησης και είναι εμφανής η χρήση της. Παράλληλα ο καθένας 
στο κείμενό του εκτός από αυτό το κοινό υλικό έχει και τη δική του προσωπική πηγή

52 Η Καινή Διαθήκη, Όπ.π., Ματθαίος. 26:38, Λουκάς. 1:79.
53 Όπ.π., Ματθαίος. 10:21 και Λουκάς. 21:16.
54 Όπ.π., Ιωάννης. 11:23.
55 Όπ.π., Ματθαίος. 9:18.
56 Όπ.π., Ιωάννης. 11:26.
57 Όπ.π., Λουκάς. 7:14.
58 Όπ.π., 2:20.
59 Όπ.π., 4:29.
60 Όπ.π., 12:28.
61 Όπ.π., Ιωάννης. 11:26.
62 Οι τρεις πρώτοι Ευαγγελιστές της Καινής Διαθήκης, ο Ματθαίος, ο Μάρκος και ο Λουκάς, 
ονομάζονται Συνοπτικοί διότι, τα κείμενά τους μας δίνουν τη δυνατότητα να τα καταγράψουμε σε 
παράλληλες στήλες και συγκρινόμενα μεταξύ τους, μπορούμε να τα εξετάσουμε συνοπτικά για να 
διαπιστώσουμε, ομοιότητες και διαφορές, τόσο ως προς τη μορφή όσο και ως προς το περιεχόμενο. 
Αυτό το φαινόμενο της αλληλεξάρτησης και αλληλεπίδρασης στις σχέσεις των τριών ονομάζεται 
Συνοπτικό Πρόβλημα. Το ζήτημα αυτό είχε εξεταστεί από τους εκκλησιαστικούς συγγραφείς των 
πρώτων αιώνων, σε βάθος όμως μελετήθηκε από τον 18ο αιώνα και μετά.
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πληροφόρησης63 την οποία χρησιμοποιεί και κάνει το σύγγραμμά του να διαφέρει σε στοιχεία 
και σημεία από τους άλλους δύο Ευαγγελιστές. Η κοινή πηγή αλλά και οι διαφορές μεταξύ 
των Ευαγγελιστών μάς οδήγησαν να δημιουργήσουμε τους προηγούμενους δύο πίνακες. 
Αυτό έγινε για να καταστεί πιο εύκολη και εύληπτη στον αναγνώστη η καταγραφή του πώς οι 
Ευαγγελιστές περιγράφουν το ίδιο θέμα.

8. Συζήτηση.

Πριν προχωρήσουμε στα συμπεράσματα της έρευνάς μας θα θέλαμε ταπεινά να 
καταθέσουμε δυο σκέψεις. Το θέμα του θανάτου και ο χρόνος τού τέλους ενός πλάσματος 
αλλά κυρίως και πρωτίστως του έλλογου πλάσματος είναι ζήτημα ηθικής. Η ηθική πρέπει να 
συμβαδίζει με την πορεία του κάθε ανθρώπου αλλά και του κάθε ερευνητή. Το ερώτημα, 
βέβαια, το οποίο τίθεται είναι για ποια ηθική θα πρέπει να μιλάμε στην εποχή μας όπου 
υπάρχουν πολλά συστήματα ηθικών αξιών. Ο θάνατος σήμερα μελετάται από διαφορετικές 
ηθικές προσεγγίσεις: την ηθική της ιατρικής, την ηθική της κοινωνιολογίας, την ηθική της 
οικονομίας, την ηθική μιας οικογένειας, την ηθική της θρησκείας κλπ. Έτσι πρέπει να δούμε 
ποια είναι η αξία του ανθρώπινου τέλους στις σύγχρονες κοινωνίες και ποιες αντιλήψεις 
έχουν γι αυτό το τέλος αλλά και για αυτόν που τελειώνει. Τί σημαίνει το «πότε» ή το «πώς» 
πεθαίνω στην κάθε περίπτωση.

Μέσα σε όλη αυτή την αναζήτηση δεν πρέπει επ’ ουδενί να λείπει η επιστήμη της 
Θεολογίας64. Ο σωστός θεολόγος μπορεί να αρθρώνει λόγο όχι απλά σύγχρονο αλλά 
παράλληλα διαχρονικό και σωτήριο, μοναδικό και ανεπανάληπτο. Το σύνολο των φυσικών 
επιστημών και των πορισμάτων τους θα πρέπει να είναι τμήμα της ενημέρωσής τους και η 
απολογητική τους να μην σταματά στείρα στην αυτοεπιβράβευσή τους αλλά να οδηγεί σε νέα 
ερωτήματα, νέες έρευνες και νέα δεδομένα, με γνώμονα πάντα το πνευματικό και σωτήριο 
όφελος του ανθρώπου65. Ο Μέγας Βασίλειος ερμηνεύοντας και γράφοντας για την εξαήμερη 
δημιουργία από το Θεό μεταξύ των άλλων τονίζει εμφαντικά πως η Εκκλησία δεν έχει να 
φοβηθεί τίποτε απολύτως ούτε να μειωθεί ο θαυμασμός και η αγάπη προς το Δημιουργό Θεό 
εάν καταφέρει η επιστήμη να αποδώσει το επιστητό της δημιουργίας66. Αυτό το διεισδυτικό 
βλέμμα του Μεγάλου ανδρός του 4ου αιώνα θα πρέπει να υπάρχει, να συνέχει και να 
κατατρώει τα σωθικά όλων μας για την προσπάθεια ανακάλυψης όχι του «πότε» αλλά κυρίως 
του «πώς».

Θα πρέπει να γίνει προσπάθεια να διακρίνουμε και να καταλάβουμε τι σημαίνει 
αυτό το «πότε». Το «πότε» λοιπόν μπορεί να σταθεί χρονικά έναντι του θανάτου. Μπορεί να 
οριοθετήσει σύγχρονα θέματα τα οποία μιλούν για τον λεγόμενο ποιοτικό θάνατο. Έχει τη 
δυναμική τού να ορίσει ζητήματα τα οποία μιλούν για το ηθικό χρέος έναντι του 
ετοιμοθάνατου. Μπορεί να καταδείξει θέματα αξιών. Η αποκαλυπτική του δυναμική ορίζει 
ζητήματα νομικά τα οποία προκύπτουν πριν και μετά το θάνατο κλπ. Για να μπορέσουμε να 
δώσουμε μία καλά τεκμηριωμένη απάντηση σίγουρα θα πρέπει να ορίσουμε σε πιο επίπεδο γι 
αυτό το «πότε» μιλούμε και ρωτούμε.

Το πρόβλημα όμως δεν είναι τόσο αυτό καθ’ αυτό το «πότε» αλλά ο τρόπος 
προσέγγισής του. Δεν είναι ζήτημα εάν μπορεί κανείς να προσαρμόζεται και να ζει την 
ευχαρίστηση του σήμερα. Αυτό είναι εύκολο πράγμα. Το ζήτημα δεν είναι να ζει ο άνθρωπος 
ως προσαρμοσμένος νεκρός στο σήμερα, βολεμένος κάτω από μία επαναλαμβανόμενη ζωή

63 http://el.wikipedia.org/wiki/Συνοπτικά_Ευαγγέλια.
64 Κούκουρα Δήμητρα, Εισαγωγή στην Επιστήμη της Θεολογίας, Πανεπιστημιακές Σημειώσεις, Α.Π.Θ. 
2004. σσ. 4-8. http://users.auth.gr/dimkou/Introduction%20to%20theology_x.pdf.
65 Μέγας Λ. Φαράντος, Θεός και Θρησκεία στις Φυσικές Επιστήμες, Εκδόσεις «Έννοια», Αθήνα 2008, 
σ. 214.
66 Μεγάλου Βασιλείου, 'Ομιλία εις την Έξαήμερον, Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος 29, 25A. «Ού 
γαρ έλαττούται ή έπι τοΐς μεγίστοις έκπληξις, έπειδαν ό τρόπος καθ’ ον γίνεταί τι των παραδόξων 
έξευρεθή εϊ δέ μή, άλλα τό γε άπλούν της πίστεως ϊσχυρότερον έστω των λογικών άποδείξεων». «Δε 
μειώνεται ο θαυμασμός μας για τα έργα του Θεού, αν βρεθεί ο τρόπος με τον οποίο έγινε κάποιο από 
τα θαυμαστά αυτά έργα, αλλά το απλό της πίστεως γίνεται ακόμη πιο ισχυρό μέσα από τη λογική των 
αποδείξεων».
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και μεμψιμοιρώντας για τα κακώς κείμενα. Πρέπει να τείνει στην καθημερινή υπέρβαση 
έναντι της στατικότητας, να μη ζει με την προσδοκία του «ποιοτικού τέλους», μα ούτε και 
στην κατάσταση της αδράνειας έναντι των ουσιαστικών αναζητήσεων για τη ζωή. Πρέπει να 
προχωρά πιο πέρα να διακινδυνεύει στη γνώση ακόμη κι αν του ανατρέπει τα δεδομένα. 
Πρέπει να είναι συστηματικά θετικός στα νέα δεδομένα, όχι άψαχτα αλλά με διεισδυτική 
διάθεση προς αυτά και με μία διάθεση αληθινού ρίσκου τόσο για τη ζωή όσο και για το 
θάνατο67.

Τέλος είναι άξιο μνημόνευσης να σταθούμε και λίγο στο «πρέπει». Αυτό το 
απρόσωπο ρήμα έχει μία μοναδικά δυναμική προσωπικότητα, η οποία μας οδηγεί στον 
παρακάτω προβληματισμό: Ποιος θέτει το ερώτημα «πρέπει» απέναντι στο θάνατο; Το 
πρέπει έρχεται:

α) ως εντολή εξ ουρανού; Μα «δεν είναι ο Θεός, που έκαμε τον θάνατον, ούτε και 
ευχαριστείται για τον όλεθρο των ανθρώπων»68. Κάποιοι Πατέρες προσεγγίζουν το θέμα69 
και κάνουν αναφορά στο θάνατο και μάλιστα έχουν βαθιά πεποίθηση πως ο Θεός αποφασίζει 
γι αυτό το γεγονός. Όμως πέρα από αυτή την απόφαση υπάρχει και η συνεργία του ανθρώπου 
της οποίας το μέτρο της ευθύνης είναι δυσδιάκριτο70.

β) ως εσωτερική φωνή; Μα ο ίδιος ο Χριστός βίωσε την αγωνία του θανάτου αλλά 
δεν έμεινε σε αυτή προχώρησε στο: «ας μη γίνει το δικό μου θέλημα αλλά το δικό σου».71 

γ) διότι το ορίζει η κοινωνία;72 Μα ο Προμηθέας άλλα μας διδάσκει73, 
δ) μέσα από το δικό μου θέλω και επιθυμώ; Μα «επειδή λοιπόν δεν πηγαίνει το 

πράγμα όπως εγώ επιθυμώ και θέλω, πρέπει εγώ να το θέλω όπως αυτό πηγαίνει»74,

67 Μέγας Λ. Φαράντος, Αντί-Φωνα θέματα επιστήμης και ανθρωπισμού, Εκδόσεις Γρηγόρης, Αθήνα 
2001, σ. 45.
68 Παλαιά Διαθήκη, Σοφία Σολομώντος. 1:13. «ό Θεός θάνατον ούκ έποίησεν, ούδέ τέρπεται έπ’ 
άπωλεία ζώντων».
http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh/Sofia_Solomwntos/Sofia_Solomwntos_kef.1-2.htm.
69 1) Μεγάλου Βασιλείου, Πρός Όμόζυγον Νεκταρίου, Επιστολή 6, Παραμυθητική, Migne Patrologia 
Graeca 1857, τόμος 32, 241-244.

2) Γρηγορίου Νύσσης, Περί των νηπίων πρό ώρας άφαρπαζομένων, Migne Patrologia Graeca 1863, 
τόμος 46, 164-168.

3) Ιωάννου Χρυσοστόμου, Εις θεσσαλονικοΐς, Ομιλία VI, Migne Patrologia Graeca 1862, τόμος 62, 
431.

4) Ευγένιος Βούλγαρης, Διατριβή περί Ευθανασίας, όπ. π. σ. 113, (Άνθρωπε, «ΜΗ ΣΕ ΤΡΟΜΑΖΕΙ, 
ΓΙΕ ΜΟΥ, ΠΟΥ ’ΝΑΙ ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟ ΝΑΡΘΕΙ Ο ΘΑΝΑΤΟΣ», άκουσε το Σοφό Σειράχ << 
Παλαιά Διαθήκη, Σειράχ, 41', 3-4.>>: «ΘΥΜΗΣΟΥ ΑΥΤΟΥΣ ΠΟΥ ΖΗΣΑΝΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΣΕΝΑ ΚΙ 
ΑΥΤΟΥΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ Ν’ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΟΥΝ. ΑΥΤΗ ΕΙΝΑΙ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ Η ΑΠΟΦΑΣΗ 
ΓΙΑ ΚΑΘΕ ΑΝΘΡΩΠΟ· ΓΙΑΤΙ ΝΑ ΠΑΣ ΕΝΑΝΤΙΑ ΣΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΤΗ ΒΟΥΛΗ;». Όλοι πέθαναν 
κι όλοι θα πεθάνουν· ο νόμος είναι κοινός για όλους· το γεγονός είναι αμείλικτο και αναπόφευκτο· και 
μάλιστα οικονομήθηκε σαν δίκαιο και καλό από τον ύψιστο και υπεράγαθο πλαστουργό και Κριτή 
σου. Τολμάς να αντιτείνεις; «ΓΙΑΤΙ ΝΑ ΠΑΣ ΕΝΑΝΤΙΑ ΣΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΤΗ ΒΟΥΛΗ;» Αυτό και ως 
συμφέρον, ακόμα και ωφέλιμο, ορίστηκε και για σένα, που πλάστηκες μεν εξαρχής με τη θεία χάρη 
καθαρός κι αθάνατος.).
70 Φιλόθεος Φάρος αρχιμανδρίτης, Το Πένθος, Ορθόδοξη, λαογραφική και Ψυχολογική Θεώρηση, 
Εκδόσεις Ακρίτας, 20065, σ. 41.
71 Καινή Διαθήκη, όπ.π., Ματθαίος. 26:39 «πλήν ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ’ ώς σύ.» & Μάρκος. 14:36 και 
Λουκάς. 22:42.
72 Κινηματογραφική ταινία «Η μπαλάντα του Ναραγιάμα» 1958,
http://thecinema.gr/online-movies/full-movies/movies-with-greek-subs/58-online-movies/full-
movies/full-movies-with-greek-subs/1689-%CE%B7-
%CE%BC%CF%80%CE%B 1%CE%BB%CE%AC%CE%BD%CF%84%CE%B 1 - 
%CF%84%CE%BF%CF%85-
%CE%BD%CE%B 1%CF%81%CE%B 1 %CE%B 3 %CE%B 9%CE%AC%CE%B C%CE%B 1 - 
narayama-bushik%C3 %B4-1958. html.
73 Λυγερός Νίκος, Η πράξη κατά Προμηθέα. http://www.lygeros.org/articles?n=3675&l=gr.
74 Γιάνης Δημολιάτης & Μανώλης Γαλανάκης, Ευγένιος Βούλγαρης Διατριβή περί ευθανασίας, όπ.π., σ. 
106. «Και επειδή λοιπόν δεν ακολουθεί το πράγμα καθώς εγώ προαιρούμαι και θέλω, πρέπει εγώ να το 
θέλω καθώς αυτό ακολουθεί. "ΔΙΌ ΧΡΗ, ΚΑΙ ΠΆΝΥ ΣΥΜΦΈΡΕΙ, ΕΠΕΙ ΜΗ ΓΙΝΕΤΑΙ ΤΑ
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ε) μέσα από το λεγόμενο αξιοπρεπή θάνατο; Αλλά ποιος αποφασίζει γι αυτόν, εγώ ή 
οι συγγενείς μου, η επιστήμη, ο νόμος, το κράτος;

στ) μέσα από τις αποφάσεις υπουργών; π.χ. Οικονομικών, Υγείας κλπ.
Μπορούν να ειπωθούν πολλά «πρέπει» σε επίπεδο φιλοσοφικό, ανθρωπιστικό, 

ιατρικό, κοινωνιολογικό, νομικό, θεολογικό κλπ. Ωστόσο, είναι δυνατόν αυτά τα «πρέπει» 
άλλοτε να είναι ωφέλιμα για το λαό και την επιστήμη και άλλοτε όχι. Μπορεί να 
παρουσιάζονται ως αναγκαία δεδομένα για τη συνέχεια της ζωής, αλλά υπάρχει περίπτωση 
και να παρασιωπούνται, εφόσον για κάποιους δεν συμφέρει να ασχολείται ο λαός με αυτά75. 
Ουσιαστικά όμως για όλα αυτά υπάρχει ένας παράγοντας τον οποίο οφείλουμε να λάβουμε 
σοβαρά υπόψη: ότι όλα αυτά τα «πρέπει» λειτουργούν κατά κανόνα κτητικά και κυριαρχούν 
επί του ανθρώπου όχι ευχάριστα αλλά αφήνοντας αναπάντητα ερωτήματα. Όταν ο άνθρωπος 
όμως αντιληφθεί αυτή την πραγματικότητα και πάψει να χρησιμοποιεί το συνάνθρωπο ως 
χρηστικό αντικείμενο, όταν απεμπλακεί από την κτητικότητά του και συνειδητοποιήσει τι 
σημαίνει πρέπει να μάθω να αγαπώ, τότε αυτό το απρόσωπο ρήμα αποκτά πρόσωπο και 
μπορεί να οδηγήσει σε μία ουσιαστική σχέση με το συνάνθρωπο και άρα με τον ίδιο το 
Θεό76’77.

Παραπάνω κάναμε χρήση των επιρρημάτων «πότε» και «πώς», ενώ ακροθίξαμε το 
πολύ βαθύ ρήμα «πρέπει». Αυτό έγινε εσκεμμένα για να προετοιμαστούμε και να φτάσουμε 
στο σημείο να καταθέσουμε το πόρισμα της έρευνάς μας.

9. Συμπεράσματα.

Από τη μελέτη των Ευαγγελίων και την πινακοποίηση των στοιχείων της 
συστηματικής έρευνας η οποία διεξήχθη, συνάγεται το συμπέρασμα πως οι Ευαγγελιστές δεν 
απαντούν στο «πότε» (Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος) αλλά στο «πώς».

Στο ειδικότερο ερώτημα «Τι απαντούν οι Ευαγγελιστές» στο γενικότερο ερώτημα 
«Πότε πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος», δεν έχουμε ουσιαστικά απάντηση. Δεν απαντάται 
αυτό το ερώτημα. Το «πότε» δεν είναι καν μέσα στη σκέψη τους. Στα ιερά κείμενα 
αποτυπώνεται πως ο χρόνος της μετάβασής μας στα επέκεινα είναι άγνωστος. «Ποια όμως 
μέρα και ώρα θα έρθει το τέλος, κανένας δεν το ξέρει, ούτε οι άγγελοι των ουρανών, παρά 
μόνο ο Πατέρας μου»78. Το χωρίο αυτό βλέπει κανείς πως δεν αναφέρεται στο «πότε πρέπει» 
αλλά κάνει μία αναφορά στο «πότε γίνεται». Παρότι δεν αναφέρεται στο "πότε πρέπει να 
γίνει" αλλά στο "πότε γίνεται", αυτό το χωρίο είναι το πιο κοντινό στο ερώτημα «πότε» και 
σφραγίζεται με το «κανένας δεν το ξέρει».

ΓΙΝΌΜΕΝΑ ΩΣ ΒΟΥΛΟΜΕΘΑ, ΛΟΙΠΌΝ ΚΑΙ ΗΜΆΣ ΩΣ ΤΑΎΤΑ ΓΙΝΕΤΑΙ (ΚΑΙ ΜΆΛΙΣΤΑ 
ΤΟΥΤΟ ΕΠΙ ΘΑΝΆΤΟΥ) ΒΟΎΛΕΣΘΑΙ". Η συμβουλή είναι αρίστη, και αυτή είναι του 
ουρανοφάντορος Βασιλείου (Επιστολή 101η)». (Ευγενίου του Βουλγάρεως, Διατριβή περί Ευθανασίας, 
Εν Πετρουπόλει, 1804, έκδοση 1η, σελίδα 64. Τα κεφαλαία είναι του πρωτοτύπου.). Σε μετάφραση: 
«Και επειδή λοιπόν δεν πηγαίνει το πράγμα όπως εγώ επιθυμώ και θέλω, πρέπει εγώ να το θέλω όπως 
αυτό πηγαίνει. "Γι αυτό λοιπόν, όταν τα πράγματα δεν γίνονται όπως εμείς τα θέλουμε, πρέπει, και 
πολύ συμφέρει, κι εμείς να τα θέλουμε όπως αυτά γίνονται (ιδίως μάλιστα αν πρόκειται για το 
θάνατο)". Η συμβουλή είναι άριστη, και είναι του ουρανοφάντη Βασιλείου».
75 Μέγας Λ. Φαράντος, όπ.π., σσ. 240-242.
76 Μπέρκ Ιωάννης πρεσβύτερος, Στά χέρια τοΰ Θεοΰ, Κείμενα Πίστης καί Ελπίδας, Εκδώσεις «’Εν 
πλω», 2009, σσ. 61-66.
77 Η Καινή Δαιθήκη, όπ.π., Α ' Ιωάννου. 4:20. «έάν τις ειπη ότι άγαπω τον Θεόν, καί τον άδελφόν 
αύτού μιση, ψεύστης έστίν· ό γαρ μή άγαπων τόν άδελφόν ον έώρακε, τόν Θεόν ον ούχ έώρακε πως 
δύναται άγαπαν;». (αν κάποιος πει «αγαπώ το Θεό», μισεί όμως τον αδελφό του, είναι ψεύτης. Γιατί, 
πραγματικά, αυτός που δεν αγαπάει τον αδελφό του, τον οποίο βλέπει, πώς μπορεί να αγαπάει το Θεό, 
τον οποίο δε βλέπει;).
78 Όπ.π., Ματθαίος. 24:36. «Περί δέ της ήμέρας έκείνης καί ώρας ούδείς οϊδεν, ούδέ οι άγγελοι των 
ούρανων, εϊ μή ό πατήρ μου μόνος» & Μάρκος. 13:32.
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Ωστόσο, στο Ευαγγέλιο του Λουκά, δίνεται η απάντηση «νυν»79 και για το «πότε». 
Όταν ο άνθρωπος, ως άλλος Συμεών, μπορέσει να βαστάξει στην αγκαλιά του τον Ιησού, 
τότε, μπορεί να αναφωνήσει το «Τώρα, Κύριε, μπορείς ν ’ αφήσεις το δούλο σου να πεθάνει 
ειρηνικά, όπως του υποσχέθηκες, γιατί τα μάτια του είδαν τον σωτήρα που ετοίμασες για 
όλους τους λαούς»80. Το κριτήριο δεν είναι χρονικό, ηλικιακό, είναι όμως ΤΟ κριτήριο το 
οποίο στο πρόσωπο του Συμεών εκπληρώνεται μια προφητεία και του δίνει τη δυναμική να 
ομολογήσει το "τώρα!"81. Κατανάγκη θα πρέπει να περιοριστούμε στο «ήρθε η καθορισμένη 
γι’ αυτόν ώρα»82, ήρθε η ώρα του. Νωρίτερα ο Πατέρας δεν μας περιμένει, ούτε θα μας 
περιμένει επ’ άπειρον, πρέπει να είμαστε ακριβείς στο ραντεβού μας. Ακριβώς όπως ήταν ο 
Κύριος. Όχι νωρίτερα. Ούτε αργότερα. Τότε, όταν έρθει η ώρα μας, να «το θέλουμε όπως 
εκείνο γίνεται», κατά τη συμβουλή του Μεγάλου Βασιλείου.83

Θα πρέπει τέλος να σημειωθεί ότι την εποχή που γράφτηκαν τα Ευαγγέλια, ο μέσος 
όρος ζωής ήταν τριάντα-τριανταένα έτη,84 και το ερώτημα «πότε» δεν είχε τότε τεθεί. 
Σήμερα, που ο μέσος όρος ζωής έχει υπερδιπλασιαστεί και η βιοϊατρική τεχνολογία έχει 
ασαφοποιήσει τα όρια του πιο πάνω «ήρθε η καθορισμένη γι’ αυτόν ώρα», έχει τεθεί προ 
ημών και το "πότε".

Παντού, μέσα στα Ευαγγελικά κείμενα, παρατίθεται η πνευματική προετοιμασία για 
την αντιμετώπιση είτε του πνευματικού, είτε του σωματικού θανάτου. Δεν συναντάμε το 
«πότε πρέπει» αλλά ενημερωνόμαστε για το «πώς πρέπει», γι αυτό το οποίο ο Ευγένιος 
Βούλγαρης στη Διατριβή περί Ευθανασίας όρισε ως ετοιμοθανασία85. Όλος ο λόγος του 
Χριστού είναι δομημένος γύρω από το «πώς πρέπει» και όχι από το «πότε πρέπει». 
Λαμβάνοντας ο άνθρωπος δύναμη από το «πώς» και αγωνιζόμενος να ξεκαθαρίσει το 
«πρέπει» μπορεί να λειτουργήσει και να ζήσει αντιμετωπίζοντας δυναμικά αυτό το κατ’ 
άνθρωπο αληθινά σκληρό γεγονός.

O θάνατος είναι χωρίς αμφιβολία μία πρόκληση για τον κάθε άνθρωπο. Πρόκληση 
διότι πρέπει και έχει υποχρέωση το έλλογο πλάσμα να διαμορφώσει και να σχηματίσει μία 
άποψη γι αυτόν χωρίς ουσιαστικά να μπορεί να τον αντιληφθεί ή να καταλάβει τι μπορεί να 
γίνεται μετά από αυτόν. Όσο κι αν προσπαθήσει ο άνθρωπος δεν μπορεί να μπει στη λογική 
επεξεργασία της αληθινής κατάστασης του θανάτου. Δεν μπορεί να αμφισβητήσει κανείς,

79 Όπ.π., Λουκάς. 2:29-31. «Νυν άπολύεις τον δούλόν σου, δέσποτα, κατά το ρημά σου έν ειρήνη, ότι 
εϊδον οϊ οφθαλμοί μου το σωτήριόν σου,ο ήτοίμασας κατά πρόσωπον πάντων των λαών».
80 Όπ.π.
81Δημολιάτης Γιάννης. «Νυν απολύεις τον δούλον σου δέσποτα - πραγματεία περί αρνητικής ζωής: ένα 
πείραμα σκέψης και ένα υπόδειγμα συνδυασμού ποσότητας και ποιότητας ζωής». Στο βιβλίο «Η 
Ποιότητα στις Υπηρεσίες Υγείας» Κυριόπουλος Γ, Λιονής Χ, Σουλιώτης Κ, Τσάκος Γ (επιμέλεια), 
εκδόσεις Θεμέλιο, σειρά Κοινωνία & Υγεία, Αθήνα 2003, σελίδες 25-56.
82 Καινή Διαθήκη, όπ.π., Ιωάννης. 13:1. «Προ δέ της έορτης του πάσχα εϊδώς ό ’Ιησούς ότι έλήλυθεν 
αύτού ή ώρα ίνα μεταβη έκ τού κόσμου τούτου προς τον πατέρα». «Πριν από τη γιορτή του Πάσχα, 
ξέροντας ο Ιησούς πως ήρθε η καθορισμένη γι’ αυτόν ώρα να φύγει από τούτον τον κόσμο και να πάει 
στον Πατέρα».
83 Όπ.π. υποσημείωση 74.
84 Γιάννης Δ. Δημολιάτης. Βιοστατιστική διερεύνηση της θνησιμότητας στην Ελλάδα, 1956-1982. 
Ιωάννινα, 1988: σελίδα 107. http://thesis.ekt.gr/thesisBookReader/id/0688#page/110/mode/2up.
85 Γιάνης Δημολιάτης & Μανώλης Γαλανάκης, Ευγένιος Βούλγαρης Διατριβή περί ευθανασίας, όπ. π. 
«Εάν τοιούτος είναι ο λογισμός του εκταραττομένου και αδημονούντος δια τον επερχόμενον θάνατον, 
ότι ανέτοιμος ήδη ευρίσκεται εις το να τον απαντήση, η θλίψις η περί τον θάνατον, είναι δικαία και 
εύλογος, είναι επωφελής και σωτηριώδης.» (1804, σ.79) «Εάν τέτοιος είναι ο λογισμός του αυτουνού 
που ταράζεται και πολύ αγωνιά για το θάνατο που έρχεται, ότι βρίσκεται ανέτοιμος να τον συναντήσει, 
η θλίψη για το θάνατο είναι δίκαιη και εύλογη, είναι ωφέλιμη και σωτήρια.» (2005, σ.122), και 
«εκείνος, όστις ούτε πολλά αδημονεί και λυπείται, ούτε αμέτρως εκταράττεται και φοβείται, όταν 
ενθυμήται της παρούσης αυτού ζωής το επισφράγισμα, και το τέλος. Ιδού ο άνθρωπος ο πάντοτε και εν 
όσω ζη, ΕΤΟΙΜΟΘΑΝΑΤΟΣ, και κατά το ακόλουθον, ο ΕΥΘΑΝΑΤΟΣ» (1804, σ.140) «ελεύθερος 
είν’ εκείνος που ούτε αγωνιά και λυπάται πολύ, ούτε ταράζεται και φοβάται χωρίς μέτρο, όταν θυμάται 
το επισφράγισμα της παρούσας ζωής του, δηλαδή το τέλος, το θάνατο. Νά! ο άνθρωπος ο πάντοτε και 
για όσο ζει έτοιμος για το θάνατο, ΕΤΟΙΜΟΘΑΝΑΤΟΣ, και συνεπώς καλοθάνατος, ΕΥΘΑΝΑΤΟΣ.» 
(2005, σ. 162).
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πως για το γεγονός του θανάτου και για τη φύση της κατάστασης αυτής υπάρχει μία απόλυτη 
αδυναμία επιστητής γνώσης. Υπάρχει ένα άνευ προηγουμένου κενό γνώσης και εμπειρίας. 
Ίσως μάλιστα η προσέγγισή του σε επίπεδο ηθικό, κοινωνικό, κοινωνιολογικό, οικονομικό, 
τέχνης κλπ να προσπαθεί να δώσει απαντήσεις στο σύγχρονο άνθρωπο ή και να τον βοηθήσει 
για να το διαχειριστεί. Ο τρόπος της ζωής του ανθρώπου σήμερα, μπορεί να πει κανείς πως 
ταυτίζεται με δύο διαφορετικές φράσεις δύο μεγάλων διανοούμενων, «σκέφτομαι άρα 
υπάρχων»86 και «πάσχω, υποφέρω, άρα υπάρχω»87. Όταν ο άνθρωπος προσπαθήσει με τον 
ορθολογισμό της πρώτης φράσης να λύσει το «πότε», μάλλον ταξιδεύει στην αδυναμία του 
αναπάντητου. Όταν ξεφύγει από τις δεσμεύεις του ορθολογισμού του και ταξιδέψει 
πνευματικά με το «πάσχω, υποφέρω» τότε μπορεί να δει τη δυναμική του και τις δυνάμεις 
του και μέσα από το συγκλονισμό του «πάσχω, υποφέρω» να βιώσει το πνευματικό μεγαλείο 
και τις αλήθειες του «πώς»88. «Ουσία της υπάρξεως είναι το μέλι του θανάτου»89.

Ο Χριστός παντού και πάντα οριοθετεί δύο τάξεις ανθρώπων, αυτών οι οποίοι ζουν 
κατά Θεόν και αυτών οι οποίοι δε ζουν κατά Θεόν. Οι πρώτοι είναι αυτοί οι οποίοι 
μεταβαίνουν και έχουν περάσει «από το θάνατο στη ζωή»90. Δε φοβούνται το θάνατο γιατί ο 
Χριστός είναι ο νικητής του θανάτου91 κι ακόμη δεν τους ενδιαφέρει το τι γίνεται με το σώμα 
τους αλλά το τι γίνεται με την όλη υπόστασή τους, καθώς και με το πώς θα είναι το τέλος 
τους. Τους αρκεί αυτό το τέλος να είναι κατά Θεόν. Οι δεύτεροι είναι αυτοί οι οποίοι ζουν 
μεν, αλλά ζουν ως νεκροί «το όνομά σου λέει πως είσαι ζωντανός, μα στην πραγματικότητα 
είσαι νεκρός»92. Το «πότε» λοιπόν για τον πιστό είναι άνευ ουσίας. Το «πώς» όμως είναι το Α 
και το Ω της ζωής του. Γι αυτό το λόγο και δεν δίνει ουσιαστικά απάντηση το Ευαγγελικό 
κείμενο στο χρονικό «πότε» αλλά προσπαθεί και οδηγεί τον άνθρωπο στην ψυχοσωματική 
προετοιμασία με το «πώς». Αυτός ο οποίος θα καταφέρει να «βουτήξει» και να 
«κολυμπήσει» μέσα από την πίστη του στο «πώς» και δε θα φοβηθεί το κόστος της βουτιάς 
και της ανακάλυψης της αλήθειας, αυτός και θα απολαύσει τη χαρά της απάντησης93.

Ο άνθρωπος αυτό το μόνο και μοναδικό έλλογο δημιούργημα το οποίο ο Μέγας 
Δημιουργός δια των χειρών Του δημιούργησε όπως ανθρωπομορφικά παρουσιάζεται στο 
Ιερό Κείμενο της Παλαιός Διαθήκης'94, δεν είναι πλασμένος όπως προαναφέρθηκε για το 
θάνατο. Αυτός ο εικονισμός του Θεού στον άνθρωπο, στο ανθρώπινο πρόσωπο, συμφαίνεται 
με το μεγαλείο του νου, το μεγάλο δώρο της ελεύθερης θέλησης και βούλησης, της 
μοναδικότητας της αθανασίας και φυσικά της δυνατότητας της καλλιέργειας των αρετών95. 
Λαμβάνοντας την αρνητική απάντηση στο ερώτημά μας ότι δηλαδή δεν απαντάται το «πότε 
πρέπει να πεθάνει ο άνθρωπος» μέσα στα Ευαγγέλια, οδηγούμαστε όχι αβίαστα αλλά με 
περισυλλογή και προσπάθεια ώριμης σκέψης στην απάντηση ότι το Ευαγγέλιο μας 
αποκαλύπτει το «πώς πρέπει να πεθαίνει ο άνθρωπος». Το «πώς» μέσα από την πνευματική

6 Ρενέ Ντακάρτ (Rene Descartes), cogito ergo sum. http://el.wikipedia.org/wiki/ Ρενέ Ντακάρτ.
87 Μπερδιάγεφ Νικολάου, Θείον και Ανθώπινον Η υπαρξιακή διαλεκτική των σχέσεων, Μετάφρασις 
Εισαγωγή και Σχόλια Προδρόμου Π. Αντωνιάδου, Εκδόσεις Π. Πουρναρά, Θεσσαλονίκη 20002, σ. 
113. http://www.imdlibrary.gr/index.php/el/2013-01-14-09-09-13/books/book/159-berdiagief-n-theion- 
kai-anthropinon/2-books.
88 Ιερόθεος Βλάχος Μητροπολίτης Ναυπάκτου καί Αγίου Βλασίου, Ενιαύσιον 1999, σειρά: ’Ενιαύσια, 
Εκδόσεις Εερά Μητρόπολις Ναυπάκτου καί Αγίου Βλασίου 2003, σσ. 91-92.
89 Καρούζος Ν., Πεζά κείμενα, Εκδόσεις Ίκαρος, Αθήνα 1998, σ. 49.
90 Καινή Διαθήκη, όπ.π., Ιωάννου. 5:24. «έκ του θανάτου εις τήν ζωήν».
91 Όπ.π., Α ’ Κορινθίους. 15:20. «Νυνι δε Χριστός έγήγερται έκ νεκρών, άπαρχή των κεκοιμημένων 
έγένετο». «Η αλήθεια όμως είναι πως ο Χριστός έχει αναστηθεί, κάνοντας την αρχή για την ανάσταση 
όλων των νεκρών».
92 Όπ.π., Αποκάλυψη. 3:1. «όνομα έχεις ότι ζής, και νεκρός εί».
93 Σωφρονίου Σαχάρωφ Αρχιμανδρίτου, Ο Άγιος Σιλουανός, Ιερά Σταυροπηγιακή Μονή Τιμίου 
Προδρόμου Έσσεξ Αγγλίας, Έκδοση 2005IA·, σ. 287.
94 Ιερεμίου Φούντα Αρχιμανδρίτου, όπ.π., Γένεσις. 1:26. «ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν 
και καθ’ όμοίωσιν». (Καί είπε ό Θεός: «’Άς πλάσουμε άνθρωπο κατά τήν εικόνα μας, ώστε νά γίνει 
όμοιός μας...»), σ. 26.
95 Όπ.π., 2:15. «Και έλαβε Κύριος ό Θεός τόν άνθρωπον, δν έπλασε, και έθετο αυτόν έν τώ παραδείσω 
της τρυφής, έργάζεσθαι αύτόν και φυλάσσειν». «Καί έλαβε Κύριος ό Θεός τόν άνθρωπο πού έπλασε 
καί τόν τοποθέτησε στόν παράδεισο τής τρυφής, γιά νά τόν έργάζεται καί νά τόν φυλάγει», σ. 30.
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καλλιέργεια, την υπέρβαση του εγώ και την βίωση του άμετρου ελέους του Θεού και Πατέρα, 
οδηγεί στην αφοβία του σωματικού θανάτου κι αυτό διότι ανοίγεται ο ορίζοντας της αιώνιας 
χαράς και ατελεύτητης όντως ζωής, «σαν ένα πέρασμα από ζωή σε ζωή»96.

10. Περιορισμοί της μελέτης μας (αυτοκριτική).

Ο κύριος περιορισμός της παρούσας μελέτης αφορούσε το πρόβλημα που έχει να 
επιλύσει κάθε αναζήτηση βιβλιογραφίας: Να μην μας διαφύγει κάποιο σχετικό χωρίο και όλα 
όσα εντοπίσαμε να είναι σχετικά με το θέμα μας (ευαισθησία και ειδικότητα, αντίστοιχα της 
αναζήτησης). Η αναζήτηση με τέσσερις διαφορετικούς τρόπους (ανάγνωση Ευαγγελίων, 
αναζήτηση όρων με βάση τρία έντυπα και δύο ηλεκτρονικά ευρετήρια και ανάγνωση 
ερμηνειών οσίου Θεοφύλακτου) θεωρούμε ότι ελαχιστοποίησε τον πρώτο κίνδυνο, ίσως δεν 
τον μηδένισε. Το αντίθετο πρόβλημα, να εντοπίσαμε άσχετα ως σχετικά είναι ευκολότερα 
απαντήσιμο: τα 133 χωρία που εντοπίσαμε θεωρούμε ότι πληρούν το κριτήριο της 
σχετικότητας, αν όχι της πλήρους τουλάχιστον της μερικής. Μία λύση θα ήταν ίσως να τα 
ταξινομήσομε σε βαθμούς σχετικότητας (απόλυτα σχετικά, σχετικά, λίγο σχετικά) και τα 
πρώτα να ήταν μεγαλύτερης βαρύτητας και να τύγχαναν μεγαλύτερης προσοχής. Τούτο θα 
μπορούσε να αποτελέσει μελλοντικό έργο.

Ένας άλλος περιορισμός θα μπορούσε να είναι το κατά πόσον κατανοήσαμε ορθά 
τα χωρία που εντοπίσαμε, επειδή μας χωρίζουν δύο χιλιάδες χρόνια εξέλιξης της γλώσσας ή 
επειδή δεν κατανοήσαμε θεολογικές έννοιες. Θεωρούμε ότι η έγκυρη μετάφραση που 
χρησιμοποιήσαμε και η ερμηνεία του οσίου Θεοφύλακτου μας βοήθησαν επαρκώς στο έργο 
αυτό. Είναι ωστόσο η ερμηνεία του 11ου αιώνα, και μπορεί κάποιες ερμηνείες η εν τω 
μεταξύ έρευνα να τις τροποποίησε. Αυτά καθώς και η εντρύφηση και στην υπόλοιπη Καινή 
Διαθήκη ή και σε όλη την Αγία Γραφή και σε όλους τους Πατέρες της Εκκλησίας απαιτούν 
πολύ περισσότερο χρόνο από τον διαθέσιμο για μια διπλωματική εργασία μεταπτυχιακού 
προγράμματος και είναι έργο του μέλλοντος.

Εν κατακλείδι μπορούμε να δεχτούμε ότι τα συμπεράσματά μας είναι αξιόπιστα και
έγκυρα.

11. Επίλογος.

Η εργασία η οποία περατώθηκε δίνοντάς μας την απάντηση πως δεν υπάρχει 
απάντηση για το «πότε» μέσα στα Ευαγγέλια, πιστεύουμε και ευελπιστούμε να γίνει αιτία 
απαρχής μιας νέας ενδελεχούς έρευνας σε όλη την Καινή Διαθήκη και σε μεγαλύτερο τμήμα, 
μακάρι και σε όλο, της Πατερικής Γραμματείας. Μιας έρευνας η οποία επεκτεινόμενη στο 
υπόλοιπο Κανονικό Καινοδιαθηκικό Ιερό Κείμενο ίσως δώσει απάντηση και στο «πότε». 
Αλλά αυτό ίσως αποτελέσει θέμα μίας άλλης μεταπτυχιακής εργασίας.

Πριν κλείσουμε θα θέλαμε να επαναλάβουμε τούτο. Ο Ευαγγελιστής Λουκάς97, 
δίνει μία απάντηση η οποία ίσως και να αφορά το «πότε». Όμως και σ’ αυτή την περίπτωση 
το θέμα έχει πνευματική διάσταση αγγίζοντας και πάλι το «πώς». Είναι από το περιστατικό 
της περιτομής του Κυρίου, όπως προαναφέρθηκε όταν ο Συμεών βάσταξε στην αγκαλιά του 
τον μικρό Ιησού και αναφώνησε το: «Τώρα, Κύριε, μπορείς ν ’ αφήσεις το δούλο σου να 
πεθάνει ειρηνικά, όπως του υποσχέθηκες, γιατί τα μάτια του είδαν το σωτήρα που ετοίμασες 
για όλους τους λαούς, φως που θα φωτίσει τα έθνη και θα δοξάσει το λαό σου τον Ισραήλ»98. 
Αγωνιζόμενος ο άνθρωπος μπορεί να φτάσει στο σημείο να μοιάσει το Συμεών και να 
αξιωθεί να δεχθεί στην αγκαλιά του τον Ιησού. Εκείνη ακριβώς τη στιγμή είναι έτοιμος να 
φύγει για την αιώνια ζωή. Είναι σημείο το οποίο χρήζει ιδιαίτερης προσοχής. Είναι ερώτημα 
του σήμερα το οποίο ψάχνει την απάντηση στο χτες, μα παραμένει απόλυτα διαχρονικό.

96 Γιάνης Δημολιάτης & Μανώλης Γαλανάκης, Ευγένιος Βούλγαρης Διατριβή περί ευθανασίας, όπ.π., σ. 
174.
97 Καινή Διαθήκη, όπ.π., Λουκάς. 2:21-38.
98 Όπ.π., Λουκάς. 2:29-31. «Νυν απολύεις τον δούλόν σου, δέσποτα, κατά το ρημά σου έν ειρήνη, ότι 
εϊδον οϊ οφθαλμοί μου το σωτήριόν σου, ο ήτοίμασας κατά πρόσωπον πάντων των λαών».
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Εξαφάνιση του φόβου του θανάτου, σημαίνει κραυγή αγωνίας προς τον Κύριο, 
προκειμένου να άρει την πνευματική τυφλότητά μας και να γίνει αιτία αυτή η κραυγή της 
αγωνίας, να φωτιστούμε και να κατανοήσουμε πως κάθε κομμάτι της ζωής του ανθρώπου 
κατά την Ορθόδοξη Παράδοση δεν είναι προσωπική υπόθεση μα ούτε και ατομική. Δεν 
κρύβεται μα ούτε και κρατιέται ως προσωπικό μυστικό. Έτσι και το γεγονός του θανάτου δεν 
είναι και δεν πρέπει να αφορά μόνον τον άνθρωπο αλλά την κοινότητα γενικότερα. Σίγουρα ο 
θάνατος σηματοδοτεί την παύση των διαπροσωπικών σχέσεων των ανθρώπων αλλ’ όμως δεν 
μπορεί να βάλει τελεία, μα ούτε έχει και τη δυναμική της παύσης. Εν αντιθέσει που μπορεί να 
γιγαντώσει την επικοινωνία σε άλλο επίπεδο. Αυτός ο τρόπος προσέγγισης έχει ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον και μπορεί να οδηγήσει τον άνθρωπο να ψάχνει για το «πότε» αλλά μέσω του 
«πώς» το οποίο είναι η μόνη και ασφαλής οδός για τη λύση και αυτού του ερωτήματος.

Τέλος.
Δόξα τω μόνω σοφω, καί κτίστη Θεω.
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12. Βιβλιογραφία.

Α. Πηγές

Βασιλείου του Μεγάλου:
1. 'Ο μ ιλ ία  ε ις  τη ν  Έ ξα ή μ ερ ο ν , Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος 29, 

25A.
2. Ο μ ιλ ία  ε ις  το ν  ρ ι ε ’ ψ α λμ ό ν , Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος 30, 

109D-112A.
3. Π ρ ό ς  Ο μ ό ζυ γο ν  Ν εκ τα ρ ίο υ , Επιστολή 6, Παραμυθητική, Migne 

Patrologia Graeca 1857, τόμος 32, 241-244.
4. Ε ις  τό  Ά γ ιο ν  Π ά σ χ α , Migne Patrologia Graeca 1858, τόμος 36, 633Α. 

Γρηγορίου του Θεολόγου, Ε ις  τά  Θ εο φ ά ν ια , Migne Patrologia Graeca 1858, 
τόμος 36, 329C- 332B.
Γρηγορίου Ναζιανζηνού, Λ ό γ ο ς  Α ’ ε ις  το  Ά γ ιο ν  Π ά σ χ α , Migne Patrologia Graeca 
1857, τόμος 35, 396A-400A.
Γρηγορίου Νύσσης,

1. Λ ό γ ο ς  π ερ ί ψ υ χή ς  κ α ί Ά ν α σ τά σ εω ς , Migne Patrologia Graeca 1863, τόμος 
46, 12Α-160.

2. Π ε ρ ί  τω ν  ν η π ίω ν  π ρ ό  ώ ρ α ς  ά φ α ρ π α ζο μ έν ω ν , Migne Patrologia Graeca
1863, τόμος 46, 164-168.

Γρηγορίου του Παλαμά, Κ εφ ά λ α ια  φυσ ικά , θ εολογικά , η θ ικ ά  τ ε  κ α ί π ρ α κ τ ικ ά , 
Migne Patrologia Graeca 1865, τόμος 150, 1153D.
Θεοφυλάκτου Αρχιεπισκόπου Βουλγαρίας:

1. Ε ρ μ η ν ε ία  ε ις  τα  τέσ σ α ρ α  Ιε ρ ά  Ε υ α γγ έλ ια , τόμος Α ' 1973 Ματθαίος και 
Λουκάς και τόμος Β ' 1975 Μάρκος και Ιωάννης, Επιμέλεια Γαλακτίωνος 
Π. Γκαμίλη Ιερομονάχου, Αθήναι.

2. Ε ρ μ η ν ε ία  ε ις  τό  κ α τά  Μ α τθ α ίο ν  Ε ύ α γγ έλ ιο ν , Migne Patrologia Graeca
1864, τόμος 123, 139-487.

3. Ε ρ μ η ν ε ία  ε ις  τό  κ α τά  Μ ά ρ κ ο ν  Ε ύ α γγ έλ ιο ν , Migne Patrologia Graeca 
1864, τόμος 123, 487-681.

4. Ε ρ μ η ν ε ία  ε ις  τό  κ α τά  Λ ο υ κ ά ν  Ε ύ α γ γ έ λ ιο ν , Migne Patrologia Graeca 1864, 
τόμος 123, 683-1126.

5. Ε ρ μ η ν ε ία  ε ις  τό  κ α τά  Ίω ά ν ν η ν  Ε ύ α γγ έλ ιο ν , Migne Patrologia Graeca 
1864, τόμος 123, 1127-1348 & τόμος 124, 9-318.

Ιγνατίου του Θεοφόρου:
1. Π ρ ό ς Μ α γ ν η σ ιε ίς , Migne Patrologia Graeca 1857, τόμος. 5, 661-673.
2. Π ρ ό ς  Ρ ω μ α ίο υ ς , 685-696.

Ιωάννου Χρυσοστόμου:
1. Κ α τη χ η τ ικ ό ς  ε ις  το  Ά γ ιο ν  Π ά σ χ α , Migne Patrologia Graeca 1862, τόμος 

59, 723.
2. Ε ις  Θ εσ σ α λ ο ν ικ ο ις , Ομιλία VI, Migne Patrologia Graeca 1862, τόμος 62, 

431.
Η Καινή Διαθήκη, Το πρωτότυπο κείμενο με μετάφραση στη δημοτική. 
Ελληνική Βιβλική Εταιρία. 1989.
Μικρόν Ευχολόγιον, Α κ ο λ ο υ θ ία  Ν εκ ρ ώ σ ιμ ο ς , Έκδοση της Αποστολικής 
Διακονίας της Εκκλησίας της Ελλάδος, 1999ΙΔ.
Erasmus Schidt, Τ α μ ε ίο ν  Κ α ιν ή ς  Δ ια θ ή κ η ς , Εκδοτικός οίκος «Αστήρ». Αθήνα 
1990.
Carolus Hermannus Bruder, Τ α μ ε ίο ν  Α γ ία ς  Γ ρ α φ ή ς. Κ α ιν ή ς  Δ ια θ ή κ η ς , Επιμέλεια 
της ελληνικής εκδόσεως ιερέως Ιωάννου Κ. Διώτη. Εκδόσεις «Ωφέλιμου 
Βιβλίου». Αθήναι 1993r .
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Β. Βοηθήματα.

• Βενεδίκτου Ιερομονάχου Αγιορείτου, Π α λ α μ ικ ό ν  Τ α μ είο ν , Ήτοι ευρετήριον 
θεμάτων ταν απάντων του Αγίου Γρηγορίου του Παλαμά, Έκδοσις Συνοδίας 
Σπυρίδωνος Ιερομονάχου Νέα Σκήτη Άγιον Όρος 2007.

• Βλάχος Ιερόθεος Μητροπολίτης Ναυπάκτου καί Αγίου Βλασίου, Ε ν ια ύ σ ιο ν  
199 9 , σειρά: Ένιαύσια, Εκδόσεις Ιερά Μητρόπολις Ναυπάκτου καί Αγίου 
Βλασίου 2003.

• Γιανακόπουλου Αναστάσιου, Ή  εκ π α ίδ ευ σ η  κ α τά  τό ν  4 ο α ιώ να  κ α ί κ α τά  τή ν  
ά ρχα ιό τη τα , Αθήνα 1983.

• Γιάνης Δημολιάτης & Μανώλης Γαλανάκης, Ε υ γ έ ν ιο ς  Β ο ύ λ γα ρ η ς  Δ ια τρ ιβ ή  π ερ ί 
ευθ α να σ ία ς , Εκδόσεις Εξάντας, Αθήνα 2005.

• Θεοκλήτου μοναχού Διονυσιάτου, Η  Π α ν α γ ία  Σ ο υ μ ελ ά , Έκδοση Παναγία 
Σουμελά, Θεσσαλονίκη 2008r .

• Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαιδεία, Αθήναι 1965, τόμος 6ος.
• Καρούζος Νίκος, Π ε ζ ά  κ ε ίμ ενα , Εκδόσεις Ίκαρος, Αθήνα 1998.
• Κυριόπουλος Γ., Λιονής X., Σουλιώτης Κ., Τσάκος Γ., Η  Π ο ιό τη τα  σ τ ις  

Υ π η ρ εσ ίες  Υ γεία ς» , Εκδόσεις Θεμέλιο, σειρά Κοινωνία & Υγεία, Αθήνα 2003.
• Ματσούκα Νίκου, Τ ό π ρ ό β λ η μ α  το υ  κ α κ ο ύ  (Φιλοσοφική και θεολογική 

Βιβλιοθήκη 5), Εκδόσεις Πουρναρα, Θεσσαλονίκη 19862.
• Μπαλάνου Δημητρίου, Π ώ ς  π α ρ η γο ρ ο ύ ν  το ύ ς  π εν θ ο υ ν τα ς  ο ι Π α τέ ρ ε ς  τη ς  

Έ κ κ λ η σ ιά ς , Άθηναι 1928.
• Παλαιογιάννη Λ. Κοσμά Αρχιμανδρίτου, Η  Κ α ιν ή  Δ ια θ ή κ η  κ α τά  θέμ α τα , 

Έκδοσις Ορθοδόξου Χριστιανικής Αδελφότητος «Λυδία». 2000.
• Πλεξίδας Γρ. Ιωάννης. Ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  εν ώ π ιο ν  το υ  θ α νά το υ . Δοκίμιο για τήν 

άνθρώπινη περατότητα με άφορμή τις Ακολουθίες της ’Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
Εκδόσεις Αρμός. 2006.

• Σαχάρωφ Σωφρονίου Αρχιμανδρίτου, Ο  Ά γ ιο ς  Σ ιλ ο υ α ν ό ς , Ιερά Σταυροπηγιακή 
Μονή Τιμίου Προδρόμου Έσσεξ Αγγλίας, Έκδοση 2005ΙΑ .

• Φαράντος Λ. Μέγας, Α ν τ ί-Φ ω ν α  θ έμ α τα  επ ισ τή μ η ς  κα ι α νθ ρ ω π ισ μ ο ύ , Εκδόσεις 
Γρηγόρης, Αθήνα 2001.

• Φαράντος Λ. Μέγας, Θ εό ς  κα ι Θ ρ η σ κ εία  σ τ ις  Φ υ σ ικ ές  Ε π ισ τή μ ες , Εκδόσεις 
«Έννοια», Αθήνα 2008.

• Φάρος Φιλόθεος αρχιμανδρίτης, Τ ο Π ένθ ο ς , Ορθόδοξη, λαογραφική και 
Ψυχολογική Θεώρηση, Εκδόσεις Ακρίτας, 20065.

• Φούντα Ιερεμίου Αρχιμανδρίτου. Ε ρ μ η ν ε ία  Π α λ α ιά ς  Δ ια θ ή κ η ς . Κείμενο- 
Μετάφραση-Ανάλυση-Σχόλια. Αποστολική Διακονία 2004.

Γ. Διαδίκτυο.

Άρθρα και ποιήματα
• Κούκουρα Δήμητρα, Εισαγωγή στην Επιστήμη της Θεολογίας, Πανεπιστημιακές 

Σημειώσεις, Α.Π.Θ. 2004.
http://users.auth.gr/dimkou/Introduction%20to%20theology_x.pdf.

• Λυγερός Νίκος, Η  π ρ ά ξη  κ α τά  Π ρ ο μ η θ έα . 
http://www.lygeros.org/articles?n=3675&l=gr.

• Σταυρόπουλος Σταύρος, Μ έ χ ρ ι θ α νά το υ , ποίημα. 
http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=108409.msg484725#msg4847 
25.

• Χατζηνικολάου Νικόλαος, Μητροπολίτης Μεσογαίας και Λαυρεωτικής, Μ Ε Θ -  
Σ το  μ εθ ό ρ ιο  τ η ς  ζ ω ή ς  κα ι το υ  θα νά του .
http://www.bioethics.org.gr/Methorio%20zois%20kai%20thanatou.pdf.
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Βιβλία

• Δημολιάτης Δ. Γιάννης. Β ιο σ τα τ ισ τ ικ ή  δ ιερ εύν η σ η  τη ς  θ ν η σ ιμ ό τη τα ς  σ τη ν  
Ε λλά δ α , 1956 -1982 . Ιωάννινα, 1988.
http://thesis.ekt.gr/thesisBookReader/id/0688#page/110/mode/2up.

• Μπερδιάγεφ Νικολάου, Θ είο ν  κα ι Α ν θ ώ π ιν ο ν  Η  υ π α ρ ξ ια κ ή  δ ια λεκ τικ ή  τω ν
σ χέσ εω ν , Μετάφρασις Εισαγωγή και Σχόλια Προδρόμου Π. Αντωνιάδου,
Εκδόσεις Π. Πουρναρά, Θεσσαλονίκη 20002.
http://www.imdlibrary.gr/index.php/el/2013-01-14-09-09-13/books/book/159- 
berdiagief-n-theion-kai-anthropinon/2-books.

• Οικονόμου Κ. Χρήστος. Θ εο λο γ ία  τη ς  Κ α ιν ή ς  Δ ια θ ή κ η ς  κα ι Π α τερ ικ ή  
Γ ρ α μ μ α τε ία , Εκδόσεις Π. Πουρναρά, Θεσσαλονίκη 2001. 
http://imdlibrary.gr/index.php/el/2013-01-14-09-09-13/books/book/158- 
oikonomou-x-theologia-tis-kainis-diathikis-kai-pateriki-ermineftiki/2-books.

Πηγές.
• http://bibleapps.com
• http: //kainidiathiki .agiooros.org
• http://users.sch.gr/aiasgr/Palaia_Diathikh

Βοηθήματα.
• http://5000gnomika.blogspot.gr
• http://www.academia.edu
• http://el.wikisource.org
• http://el.wikipedia.org/wiki
• https://www.google.gr
• http://www.gnomikologikon.gr
• http://www.sansimera.gr
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